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AVVERTENZE GENERALI

IMPORTANTE
A « Non esporre questo prodotto ad alte temperature, elevata umidita o luce solare diretta
per lungo tempo.
« Evitare pressioni eccessive, urti o cadute accidentali del prodotto a terra.
+ Questo prodotto e adatto solo per aspirare le secrezioni nasali. Non usarlo per usi impropri.

Quando l'aspirazione si riduce significativamente o il suono del motore diminuisce in modo
evidente, ricaricare I'aspiratore tempestivamente.

Durante l'uso, non far trattenere il respiro all'utente o ingoiare saliva e tenere la bocca del
bambino aperta per evitare squilibri di pressione nellorecchio.

+In caso di dolore o fastidio durante I'uso, interrompere immediatamente I'utilizzo e consultare
un medico.

« Non inserire la testina di aspirazione nella cavita nasale con eccessiva pressione.

«  Leggere attentamente il manuale prima di utilizzare il dispositivo e conservarlo in un luogo sicuro
per riferimento.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

| disegni associati sono mostrati a pagina 2.

1. Serbatoio di raccolta 7. Pulsante di accensione
2. Pulsante intensita di aspirazione 8. Ugello B

3. Pulsante luci colorate 9. Ugello C

4. Pulsante ninna nanna 10. Pinzette

5. Ugello A 11 Cavo diricarica USB

6. Schermo LED 12. Custodia



DESCRIZIONE DELLE FUNZIONI

« PULSANTE DI ACCENSIONE. Premere il pulsante di accensione (7) per accendere |'aspiratore nasale.

« PULSANTE INTENSITA DI ASPIRAZIONE. | aspirazione ha cinque livelli di intensita. Premere
una volta il pulsante di intensita di aspirazione (2) per entrare nel livello 1. Ogni successiva
pressione del pulsante di intensita di aspirazione passera al livello successivo, fino al livello 5.

« PULSANTE LUCI COLORATE. Premere il pulsante delle luci colorate (3) per accendere
le luci colorate e intrattenere il bambino durante I'aspirazione nasale, cambiano colore
automaticamente.

« PULSANTE NINNA NANNA. Premere il pulsante ninna nanna (4) per riprodurre 3 ninne nanne
rilassanti per favorire il relax e il comfort del bambino durante I'aspirazione nasale.

NOTE DI SICUREZZA

IMPORTANTE
+ Caricare completamente il dispositivo prima di utilizzarlo per la prima volta.

Non & incluso alcun adattatore di ricarica. Puoi utilizzare un comune adattatore di
ricarica domestico (Ingresso 5V 1A; Uscita 3,7W).

« Durante la ricarica, lindicatore di alimentazione sullo schermo LED (6) lampeggera.

- Quando la batteria ¢ carica, l'indicatore di alimentazione smettera di lampeggiare.

- Eseguire un ciclo di pulizia al primo utilizzo, sequendo le indicazioni a pag 6.

PASSAGGIO 1 PASSAGGIO 2
Inserire I'ugello in Premere il

silicone (5), (8) o % serbatoio di

(9) nel serbatoio di raccolta con
raccolta (1). I'ugello nel corpo

del dispositivo.




NOTE DI SICUREZZA

« Posizionare l'aspiratore nasale all'entrata della cavita nasale senza lasciare spazi vuoti, sara pit
facile aspirare il muco nasale.
Prima di aspirare secrezioni nasali secche o muco appiccicoso, ammorbidirlo applicando una
salvietta calda sul naso o inumidendo con una normale soluzione salina.
Prestare attenzione in ogni momento al serbatoio di raccolta del muco nasale. Se c'& troppo
muco, potrebbe fuoriuscire.
Spegnere tempestivamente la macchina quando il serbatoio e pieno e pulirlo. Pulire il muco
nasale nella porta di aspirazione e nella camera con un batuffolo di cotone.
Svuotare l'acqua e asciugare I'ugello e la camera dopo la pulizia.

« Non immergere il corpo in acqua o altri liquidi.
Utilizzare questo prodotto nella corretta postura.

UGELLO A UGELLO B UGELLO C

« UGELLO A. l'ugello pit grande (5) puo aiutare neonati e
bambini ad aspirare il muco nasale di tipo denso.

« UGELLO B. Ugello di aspirazione in silicone a forma di
zucca (8), adatto per aspirare il muco superficiale.

« UGELLO C. Ugello di aspirazione a imbuto (9), adatto per
aspirare il muco in profondita.




PULIZIA E MANUTENZIONE

Osservare le seguenti istruzioni per evitare rischi per la salute e danneggiamento del prodotto:

Pulire il dispositivo prima di ogni utilizzo. Questo € importante per una migliore igiene,
soprattutto in caso di infezioni batteriche e virali o quando i bambini sono molto piccoli.
Corpo: Utilizzare un panno morbido asciutto (o leggermente umido) senza aggiungere

detergenti.

Parti interne: Questo dispositivo utilizza la piti recente tecnologia anti-riflusso.
PUNTO 2

Procedimento: Y.
1.
2.

Riempire una ciotola con acqua calda

Inserire la punta dell'ugello nell'acqua e con la punta rivolta verso il

basso, iniziare ad aspirare per 30 secondi. 'acqua passera dal beccuccio al
serbatoio e verra espulsa di lato, in questo modo ogni parte coinvolta verra
pulita adeguatamente.

Altermine della pulizia, scrollare il dispositivo, mantenendo la punta
dell'ugello rivolta verso il basso per assicurarsi che ogni residuo d'acqua esca
completamente. PUNTO 3
Mantenendo il dispositivo con la punta dell'ugello rivolta verso il basso, C
smontare ugello e serbatoio e appoggiare il dispositivo mantenendolo in
verticale su un asciugamano per agevolare |'uscita di ogni residuo d'acqua
che potrebbe penetrare nelle parti elettriche del dispositivo e danneggiarlo
in modo irreparabile.

Ugelli e serbatoio: al termine del lavaggio come descritto al punto
precedente, gli ugelli nasali e il serbatoio di raccolta del muco possono
essere sciacquati con acqua corrente e sterilizzati a caldo (100°C) in acqua
bollente o con uno sterilizzatore a vapore.

Non mettere mai il corpo principale in lavastoviglie o sotto il getto di acqua
Non usare mai sostanze per la pulizia potenzialmente tossiche se entrano in
contatto con pelle o mucose, o se ingerite o inalate.

Non usare prodotti abrasivi e non immergere mai il dispositivo in acqua.
Evitare la pulizia meccanica con spazzole o simili, poiché potrebbe causare
danni irreparabili.




SMALTIMENTO

+ Non riparare il dispositivo da soli. In tal caso, non & piti garantito il corretto funzionamento.
Non aprire il dispositivo. La mancata osservanza di questa istruzione invalidera la garanzia.
+  Leriparazioni devono essere effettuate solo dal Servizio Clienti o da rivenditori autorizzati.

« Per motivi ambientali, non smaltire il dispositivo nei rifiuti domestici alla fine della sua vita
utile. Smaltire il dispositivo presso un punto di raccolta o riciclaggio locale adatto nel proprio
paese. Smaltire il dispositivo in conformita con la Direttiva CE - RAEE (Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche). Per qualsiasi domanda, contattare le autorita locali responsabili dello

smaltimento dei rifiuti.

SPECIFICHE TECNICHE

Tipo

Aspiratore nasale elettrico

Modello

2150

Potenza di aspirazione

1° livello: 25KPA, 2° livello: 35KPA, 3° livello: 45KPA, 4°
livello: 55KPA, 5° livello: 65KPA

Tipo di batteria

Batteria ricaricabile al litio 3,7W; 450MAH; Voltaggio: 3,7V

Voltaggio di ricarica

5V; Funzionamento: 3,6~4,2V

Tempo di ricarica

3ore

Durata di scarica

55 minuti

Livello di rumore

1° livello: 44DB, 2° livello: 50DB, 3° livello: 56DB, 4° livello:
60DB, 5° livello: 65DB

Sicurezza dei materiali

Senza BPA, ABS PC, silicone, atossico
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GARANZIA - TERMINI E CONDIZIONI

Questo prodotto & coperto da una garanzia di 24 mesi per difetti di fabbricazione, a partire dalla data
di acquisto comprovata da scontrino o ricevuta. In caso di acquisto con fattura, la garanzia legale
si riduce a 12 mesi. La garanzia di 24 mesi non include danni derivanti dalla normale usura del
prodotto, danni estetici, accessori o materiali di consumo (ad esempio batterie, testine o componenti
soggetti a usura). Le batterie sono garantite per un periodo di 6 mesi.

DECADENZA DELLA GARANZIA: La garanzia legale di 12/24 mesi decade nei seguenti casi:

1. Il prodotto é stato danneggiato a causa di un uso improprio non conforme alle istruzioni riportate
nel manuale.

2. |l prodotto & stato modificato, manomesso o aperto.

3. Il malfunzionamento & causato da una manutenzione insufficiente dei componenti, accessori
o forniture (ad esempio ossidazione, immersione in liquidi delle parti elettriche, residui che
bloccano il sensore, perdite di liquido corrosivo dalle batterie).

ESCLUSIONI DALLA GARANZIA: Sono esclusi dalla garanzia legale di 24 mesi:

1.l costi per la sostituzione o riparazione di parti soggette a usura e quelli relativi alla manutenzione
ordinaria del prodotto.

2. | costi e irischi legati al trasporto del prodotto da e verso il punto vendita o il centro autorizzato
per la gestione della garanzia.

3. Danni derivanti da un'installazione errata o da un utilizzo improprio non conforme alle istruzioni
del manuale.

4. Danni causati da calamita naturali, cadute, urti accidentali o condizioni ambientali incompatibili
con il prodotto.

5. Difetti che influiscono in modo trascurabile sulle prestazioni del prodotto.

LIMITAZIONI DI RESPONSABILITA:

|l produttore, il distributore e tutte le parti coinvolte nella vendita del prodotto non sono responsabili
per perdite economiche o danni derivanti dal malfunzionamento del prodotto. Ai sensi della
normativa vigente, essi non rispondono per danni diretti, indiretti, perdita di reddito, risparmi o altre
conseguenze derivanti dall'uso o dallimpossibilita di utilizzare il prodotto e/o la documentazione
associata (cartacea o elettronica), inclusa l'assenza di servizio.

Per maggiori dettagli sul servizio di assistenza, si invita a consultare le Condizioni diVendita disponibili
sul sito www.nuvitababy.com.
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ADVERTENCIAS GENERALES

IMPORTANTE
« No exponga este producto a altas temperaturas, humedad excesiva o luz solar directa

durante mucho tiempo.
- Evite presion severa, colisiones o caidas accidentales de este producto al suelo.

«+ Este producto solo es adecuado para absorber secreciones nasales. No lo use inadecuadamente
para absorber agua o en la piel.

+ Cuando la succién disminuya considerablemente o el sonido del motor se reduzca
significativamente, recargue la bateria a tiempo.

Al usarlo, no permita que el usuario contenga la respiracién o trague saliva, y mantenga la boca
del bebé abierta para evitar un desequilibrio de presion en el oido.

+ Sisiente dolor o molestia durante el uso, detenga su utilizacion inmediatamente y busque
atencién médica.

+ Nointroduzca la boquilla de succién dentro de la cavidad nasal con excesiva presion.

+  Leadetenidamente el manual antes de usar el dispositivo y guardelo en un lugar seguro para
futuras consultas.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Los dibujos asociados se muestran en la pagina 2.

1. Tanque recolector 7. Boton de encendido

2. Botdn de intensidad de succion 8. Boquilla B

3. Botdn de luces de colores 9. Boquilla C

4. Botoén de canciones de cuna 10.  Pinzas

5. Boquilla A 11.  Cable de carga USB

6. Pantalla LED 12. Caja de almacenamiento



DESCRIPCION DE FUNCIONES

« BOTON DE ENCENDIDO. Presione el botén de encendido (7) para encender el aspirador nasal.

« BOTON DE INTENSIDAD DE SUCCION. La succién tiene cinco niveles de intensidad. Presione
el boton de intensidad de succién (2) una vez para ingresar al nivel 1. Cada presién subsiguiente
de este boton cambiard al siguiente nivel, hasta el nivel 5.

« BOTON DE LUCES DE COLORES. Presione el botén de luces de colores (3) para encender las
luces de colores y entretener al bebé durante la succion nasal, cambiando automaticamente
de color.

« BOTON DE CANCIONES DE CUNA. Presione el botén de canciones de cuna (4) para
reproducir 3 canciones de cuna relajantes que ayuden a calmary brindar comodidad al bebé
durante la succion nasal.

NOTAS DE SEGURIDAD

IMPORTANTE
- Cargue completamente el dispositivo antes de usarlo por primera vez.

No hay ninguin adaptador de carga incluido. Puedes usar un adaptador de carga
doméstico normal (Entrada 5V 1A; Salida 3,7W).
- Durante la carga, el indicador de encendido en la pantalla LED (6) parpadeard.
« Cuando la baterfa esté completamente cargada, el indicador de encendido dejaré de parpadear.
«  Realice un ciclo de limpieza después del primer uso, siguiendo las instrucciones de la pagina 6.

PASO 1 PASO 2
Presione la boquilla Presione el tanque
de silicona (5), (8) % recolector con
0(9) en el tanque la boquilla en
recolector (1). el cuerpo del

dispositivo.




NOTAS DE SEGURIDAD

Coloque el aspirador nasal cerca de la cavidad nasal sin dejar espacios, serd mas facil aspirar las
mucosidades nasales.

Antes de aspirar secreciones nasales duras o mucosas pegajosas, ablaldelas aplicando una toalla
caliente en la nariz o gotas de solucion salina normal.

Preste atencién al tanque recolector de mucosidades en todo momento. Si hay demasiada
mucosidad nasal, puede derramarse.

Apague la maquina a tiempo cuando la cdmara esté llena y limpiela. Limpie las mucosidades en
el puerto de entrada y en la cdmara con un hisopo de algodon.

Después de limpiar, vacie el agua y seque bien la boquilla y la cdmara.

No sumerja el cuerpo del dispositivo en agua u otros liquidos.

Utilice este producto en la postura/método correcto para evitar que se aspire liquido al interior.

[ ] L ]

BOQUILLA A BOQUILLAB BOQUILLA C

BOQUILLA A. La boquilla méas grande (5) puede ayudar a
aspirar mucosidad nasal tipo pus en bebés y nifos.
BOQUILLA B. Boquilla de succion de silicona tipo calabaza
(8), adecuada para aspirar suciedad superficial.

BOQUILLA C. Boquilla de succién tipo embudo (9),
adecuada para aspirar suciedad profunda.




LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Siga estas instrucciones para evitar riesgos de salud y dafios al producto:

Limpie el dispositivo antes de cada uso. Esto es crucial para mantener una higiene adecuada,
especialmente en casos de infecciones bacterianas y virales o cuando se trata de nifos
pequenos.

Cuerpo: Utilice un pafio suave seco (o ligeramente hiimedo) sin anadir detergentes.

Partes internas: Este dispositivo cuenta con la tecnologia antireflujo mas avanzada.

PUNTO 2

Procedimiento: »

1.
2.

Llene un recipiente con agua caliente

Sumerja la punta del inyector en el agua, con la punta hacia abajo, y
comience a succionar durante 30 segundos. El agua pasara del inyector al
deposito y serd expulsada lateralmente, limpiando asi adecuadamente todas
las partes.

Al finalizar la limpieza, agite el dispositivo manteniendo la punta del inyector
hacia abajo para asegurar que toda el agua residual salga completamente.
Manteniendo el dispositivo con la punta del inyector hacia abajo, desmonte
el inyector y el depésito y coloque el dispositivo en posicidn vertical sobre
un pafo de cocina para facilitar la salida de gotas de agua que podrian
penetrar en el cuerpo principal y dafarlo de manera irreparable.

Inyectores y depdsito: después del lavado descrito en el punto anterior, los
inyectores nasales y el deposito de mucosidad pueden enjuagarse con agua
corriente y esterilizarse en agua hirviendo (100°C) o con un esterilizador de vapor.
Nunca introduzca el cuerpo principal en un lavavajillas ni lo exponga a un
chorro de agua

Nunca use sustancias de limpieza potencialmente toxicas que puedan
entrar en contacto con la piel o las mucosas, o que puedan ser ingeridas o
inhaladas.

No use productos abrasivos ni sumerja nunca el dispositivo en agua.

Evite la limpieza mecanica con cepillos o similares, ya que podria causar
danos irreparables.

PUNTO 3
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ELIMINACION

« No repare ni ajuste el dispositivo usted mismo. En ese caso, ya no se puede garantizar un
funcionamiento adecuado.
No abra el dispositivo. El incumplimiento de esta instruccion anularé la garantia.

« Lasreparaciones deben ser realizadas Ginicamente por el Servicio al Cliente o minoristas autorizados.

«  Porrazones ambientales, no deseche el dispositivo en la basura doméstica al final de su vida util.
Deseche el dispositivo en un punto de recoleccion o reciclaje adecuado en su pais. Deseche
el dispositivo de acuerdo con la Directiva CE sobre RAEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y
Electrénicos). Si tiene alguna pregunta, comuniquese con las autoridades locales responsables
de la eliminacion de desechos.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Tipo Aspirador nasal eléctrico

Modelo 2150

Potencia de succion Nivel 1: 25 kPa, Nivel 2: 35 kPa, Nivel 3: 45 kPa, Nivel 4: 55
kPa, Nivel 5: 65 kPa

Tipo de baterfa Baterfa de litio recargable 3.7W; 450MA

Voltaje de carga 5V; Funcionamiento: 3,6~4,2V

Tiempo de carga 3 horas

Duracion de descarga 55 minutos

Nivel de ruido Nivel 1: 44dB, Nivel 2: 50dB, Nivel 3: 56dB, Nivel 4: 60dB,
Nivel 5:65dB

Seguridad de materiales Libre de BPA, ABS PC, silicona, no téxico

14



GARANTIA = TERMINOS Y CONDICIONES

Este producto esta cubierto por una garantia de 24 meses contra defectos de fabricacion, a partir
de la fecha de compra acreditada mediante recibo o factura. En caso de compra con factura, la
garantia legal se reduce a 12 meses. La garantia de 24 meses no incluye danos resultantes del uso
y desgaste normal del producto, dafios estéticos, accesorios o consumibles (por ejemplo, baterfas,
cabezales o componentes sujetos a desgaste). Las baterias tienen una garantia de 6 meses.

NULIDAD DE LA GARANTIA: La garantia legal de 12/24 meses caduca en los siguientes casos:

1. El'producto ha sido danado debido a un uso inadecuado no conforme con las instrucciones
del manual.

2. El producto ha sido modificado, manipulado o abierto.

3. El'mal funcionamiento se debe a un mantenimiento insuficiente de los componentes,
accesorios o suministros (por ejemplo, oxidacion, inmersién de partes eléctricas en liquidos,
residuos que blogquean el sensor, fugas de liquido corrosivo de las baterias).

EXCLUSIONES DE LA GARANTIA: Quedan excluidos de la garantia legal de 24 meses:

1. Los costes de sustitucién o reparacion de piezas sujetas a desgaste y los relativos al
mantenimiento ordinario del producto.

2. Los costes y riesgos asociados al transporte del producto hasta y desde el punto de venta o el
centro autorizado para la gestion de la garantia.

3. Darios resultantes de una instalacion incorrecta o un uso indebido no conforme con las
instrucciones del manual.

4. Danos causados por desastres naturales, caidas, impactos accidentales o condiciones
ambientales incompatibles con el producto.

5. Defectos que tienen un impacto insignificante en el rendimiento del producto.

LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD:

El fabricante, el distribuidor y todas las partes involucradas en la venta del producto no son
responsables de ninguna pérdida o dafo econémico resultante del mal funcionamiento del
producto. De acuerdo con la legislacién aplicable, no son responsables de dafos directos

o indirectos, pérdida de ingresos, ahorros u otras consecuencias derivadas del uso o de la
imposibilidad de usar el producto y/o la documentacion asociada (papel o electrénica), incluida la
falta de servicio.

Para mas detalles sobre el servicio de asistencia, consulte las Condiciones de Venta disponibles en el
sitio web www.nuvitababy.com. 15



2150

GENERAL WARNINGS

IMPORTANT
- Do not expose this product to high temperature, high humidity or direct sunlight for

along time.
Please avoid severe pressure, collision or accidental fall of this product to the ground.

This product is only suitable for absorbing nasal secretions. Do not use it for improper use such
as absorbing water or skin.

When the suction is significantly reduced or the motor sound is significantly reduced, please
charge itin time.

When using this product do not let the user hold his breath or swallow saliva and keep the
baby’s mouth open to avoid pressure imbalance in the ear.

In case of any pain or discomfort during use, stop use immediately and seek medical attention.
Do not put the suction head into the nasal cavity with excessive pressure.

Please read the manual carefully before using the device and put it in a safe and secure place
for reference.

DEVICE DESCRIPTION

The associated drawings are shown on page 2.

SV AW =

Collecting tank 7. Power button
Suction intensity button 8. Nozzle B

Coloured lights button 9. Nozzle C

Lullaby Button 10.  Tweezers

Nozzle A 11 USB charging cable
LED Screen 12. Storage box



FUNCTION DESCRIPTION

« POWERBUTTON. Press the power button (7) to turn on the nasal aspirator.

« SUCTION INTENSITY BUTTON. The suction has five intensity levels. Press the suction
intensity button (2) once to enter level 1. Each subsequent press of the suction intensity button
will cycle through the next level, up to level 5.

« COLOURED LIGHTS BUTTON. Press the coloured lights button (3) to turn on the coloured
lights to entertain the baby during nasal suction, changing colour automatically.

« LULLABY BUTTON. Press the lullaby button (4) to play 3 soothing lullabies to aid relaxation
and comfort for the baby during nasal suctioning.

SAFETY NOTES

IMPORTANT
« Fully charge the device before using it for the first time.

There is no charging adapter attached. You can use an ordinary household charging
adapter (Input 5V 1A; Output 3.7W).

When charging, the power indicator on the LED screen (6) will flash.

When the battery is full, the power indicator will stop flashing.

Perform a cleaning cycle upon first use, following the instructions on page 6.

STEP1 STEP 2

Press the silicone Press the collecting
nozzle (5), (8) Q\ tank with nozzle
or (9) into the into the body of
collecting tank (1). the device.




SAFETY NOTES

+ Place the nasal aspirator close to the nasal cavity without leaving gaps, it will be easier to suck
out nasal mucus.
Before sucking hard nasal excrement or sticky nasal mucus, soften it, apply a hot towel to the
nose or drip normal saline.

+  Please pay attention to the nasal mucus collecting tank at any time. If there is too much nasal
mucus some may overflow.
Please shut down the machine in time when the mucus in chamber is full and clean it. Wipe the
nasal mucus at the intake port and chamber with a cotton swab.
Please empty the water and blow dry the nozzle and chamber after cleaning.

+ Do not put the body into water or other liquids.
Please use this product in the correct posture / method to avoid liquid being sucked into the
host.

NOZZLE A NOZZLE B NOZZLE C

« NOZZLE A.The largest nozzle (5) can help infants and
children suck pus type nasal mucus.

« NOZZLE B. Gourd type silicone suction nozzle (8), suitable
for sucking shallow dirt.

« NOZZLE C. Funnel type suction nozzle (9), suitable for
sucking deep dirt.




CLEANING AND MAINTENANCE

Follow these instructions to prevent health risks and product damage:

+ Clean the device before each use. This is crucial for maintaining proper hygiene, especially in
cases of bacterial and viral infections or when dealing with young children.

« Body: Use a soft dry cloth (or slightly damp) without adding detergents.

« Internal Parts: This device features the most advanced anti-reflux technology.

Procedure: POINT2

1. Fill a bowl with warm water >

2. Submerge the nozzle tip in water, with the tip pointing downward, and
begin suctioning for 30 seconds. The water will pass from the nozzle to the
reservoir and be expelled sideways, thus adequately cleaning all parts.

3. Upon completing the cleaning, shake the device while keeping the nozzle
tip pointing downward to ensure all residual water exits completely.

4. Keeping the device with the nozzle tip pointing downward, disassemble the
nozzle and reservoir and place the device vertically on a kitchen towel to
facilitate the exit of water droplets that could penetrate the main body and
cause irreparable damage.

« Nozzles and Reservoir: After washing as described in the previous point,
the nasal nozzles and mucus collection reservoir can be rinsed with running
water and sterilized by boiling (100°C) or using a steam sterilizer.

Never put the main body in a dishwasher or under a water jet

Never use potentially toxic cleaning substances that may come into contact
with skin or mucous membranes, or that may be ingested or inhaled.

Do not use abrasive products and never immerse the device in water.

Avoid mechanical cleaning with brushes or similar, as it could cause
irreparable damage.

POINT 3




DISPOSAL

« Do not repair or adjust the device yourself. Proper operation can no longer be guaranteed in
this case.

Do not open the device. Failure to comply with this instruction will void the warranty.

+ Repairs must only be carried out by Customer Services or authorized retailers.

« For environmental reasons, do not dispose life of the device in the household waste at the end of
its useful life. Dispose of the device at a suitable local collection or recycling point in your country.
Dispose of the device in accordance with EC Directive - WEEE (waste Electrical and Electronic
Equipment). If you have any questions, please contact the local authorities responsible for waste
disposal.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Type Electric nasal aspirator

Model 2150

Suction Power 1st level: 25KPA, 2nd level: 35KPA, 3rd level: 45KPA, 4th
level: 55KPA, 5th level: 65KPA

Battery type Rechargeable lithium battery 3.7W; 450MAH; Voltage: 3.7V

Charging voltage 5V; Operating: 3.6~4.2V

Charging time 3 hours

Discharge duration 55 minutes

Noise level st level: 44DB, 2nd level: 50D8, 3rd level: 56D8B, 4th level:

60DB, 5th level: 65D8

Material safety BPA-Free, ABS PC, silicone, Non-Toxic
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WARRANTY - TERMS AND CONDITIONS

This product is covered by a 24-month warranty for manufacturing defects, starting from the date
of purchase proven by receipt or invoice. In case of purchase with invoice, the legal warranty is
reduced to 12 months. The 24-month warranty does not include damage resulting from normal
wear and tear of the product, aesthetic damage, accessories or consumables (for example batteries,
heads or components subject to wear). Batteries are guaranteed for a period of 6 months.

INVALID WARRANTY: The 12/24-month legal warranty lapses in the following cases:

1. The product has been damaged due to improper use not in accordance with the instructions
in the manual.

2. The product has been modified, tampered with or opened.

3. The malfunction is caused by insufficient maintenance of the components, accessories or
supplies (e.g. oxidation, immersion of electrical parts in liquids, residues blocking the sensor,
leakage of corrosive liquid from the batteries).

WARRANTY EXCLUSIONS: The following are excluded from the 24-month legal warranty:

1. The costs for the replacement or repair of parts subject to wear and those relating to ordinary
maintenance of the product.

2. The costs and risks associated with transporting the product to and from the point of sale or the
authorised centre for warranty management.

3. Damage resulting from incorrect installation or improper use not in accordance with the
instructions in the manual.

4. Damage caused by natural disasters, falls, accidental impacts or environmental conditions
incompatible with the product.

5. Defects that have a negligible impact on product performance.

LIMITATIONS OF LIABILITY:

The manufacturer, distributor and all parties involved in the sale of the product are not responsible
for economic losses or damages resulting from the malfunction of the product. In accordance
with the current legislation, they are not liable for direct, indirect, loss of income, savings or

other consequences resulting from the use or inability to use the product and/or associated
documentation (paper or electronic), including the lack of service.

For further details on the assistance service, please consult the Conditions of Sale available on the
website www.nuvitababy.com.
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2150

AVERTISSEMENTS GENERAUX

IMPORTANT
- Ne pas exposer ce produit a des températures élevées, a une humidité excessive ou aux

rayons directs du soleil pendant une longue période.
Evitez les chocs violents, les collisions ou les chutes accidentelles de ce produit.
Ce produit convient uniquement pour aspirer les sécrétions nasales. Ne ['utilisez pas de maniére
inappropriée comme pour absorber de I'eau ou sur la peau.
Lorsque I'aspiration diminue considérablement ou que le bruit du moteur faiblit, veuillez le
recharger a temps.
Lors de I'utilisation, ne laissez pas I'utilisateur retenir sa respiration ou avaler sa salive, et gardez la
bouche du bébé ouverte pour éviter un déséquilibre de pression dans les oreilles.
En cas de douleur ou d'inconfort pendant I'utilisation, arrétez immédiatement et consultez un
médecin.
Ninsérez pas la téte d'aspiration trop profondément dans les narines.
Lisez attentivement le manuel avant d'utiliser 'appareil et conservez-le en lieu sir pour vous y référer.

DESCRIPTION DE L’APPAREIL

Les dessins associés se trouvent a la page 2.

SV AW =

Réservoir de collecte 7. Bouton d'alimentation
Bouton d'intensité d'aspiration 8. Embout B

Bouton pour les lumiéres colorées 9. Embout C

Bouton pour berceuses 10. Pince

Embout A 11, Cable de charge USB
Ecran LED 12. Boite de rangement
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DESCRIPTION DES FONCTIONS

« BOUTON D’ALIMENTATION. Appuyez sur le bouton d'alimentation (7) pour allumer
I'aspirateur nasal.

« BOUTON D’INTENSITE D’ASPIRATION. |'aspiration a cing niveaux d'intensité. Appuyez une
fois sur le bouton d'intensité (2) pour passer au niveau 1. Chaque pression suivante fait défiler
au niveau supérieur, jusqu'au niveau 5.

«  BOUTON LUMIERES COLOREES. Appuyez sur le bouton des lumiéres colorées (3) pour les
allumer et divertir bébé pendant I'aspiration nasale avec un changement automatique des
couleurs.

« BOUTON BERCEUSES. Appuyez sur le bouton berceuses (4) pour jouer 3 berceuses apaisantes
pour aider a détendre et réconforter bébé pendant I'aspiration.

CONSIGNES DE SECURITE

IMPORTANT
+ Chargez completement I'appareil avant la premiere utilisation.

Aucun adaptateur de charge n'est fourni. Vous pouvez utiliser un adaptateur de
charge domestique ordinaire (Entrée 5V 1A ; Sortie 3,7W).
« Pendant la charge, l'indicateur de charge sur Iécran LED (6) clignotera.
- Quand la batterie est pleine, lindicateur de charge sarréte de clignoter.
Effectuez un cycle de nettoyage lors de la premiere utilisation, en suivant les instructions de la page 6.

ETAPE 1 ETAPE 2
Appuyez sur Appuyez le
l'embout en % réservoir avec
silicone (5), (8) l'embout dans le
ou (9) dans le corps de I'appareil.
réservoir de

collecte (1).
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CONSIGNES DE SECURITE

Placez |'aspirateur prés des narines sans laisser d'espace pour faciliter I'aspiration des mucosités.
Avant d'aspirer des sécrétions nasales dures ou collantes, ramollissez-les en appliquant une
serviette chaude sur le nez ou en instillant du sérum physiologique.

Surveillez le réservoir de mucosités en permanence. S'il y en a trop, elles pourraient déborder.
Eteignez la machine & temps quand le réservoir est plein et nettoyez-le. Essuyez les mucosités a
l'entrée et dans le réservoir avec un coton-tige.

Apres le nettoyage, videz I'eau et séchez bien I'embout et le réservoir.

Ne mettez pas le corps de I'appareil dans I'eau ou d'autres liquides.

Utilisez ce produit dans la bonne position/méthode pour éviter que du liquide ne soit aspiré
dans l'appareil.

EMBOUT A EMBOUT B EMBOUT C

Embout A. Le plus grand embout (5) permet d'aspirer les
mucosités épaisses chez les nourrissons et les enfants.
Embout B. Embout d'aspiration en silicone en forme de
gourde (8), adapté pour aspirer les saletés superficielles.
Embout C. Embout d'aspiration en forme d'entonnoir (9),
adapté pour aspirer les saletés profondes.

24



NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Suivez ces instructions pour éviter les risques sanitaires et les dommages au produit :

Nettoyez I'appareil avant chaque utilisation. Ceci est essentiel pour maintenir une hygiene
appropriée, en particulier en cas d'infections bactériennes et virales ou lorsque vous manipulez
de jeunes enfants.

Corps : Utilisez un chiffon doux et sec (ou légérement humide) sans ajouter de détergent.
Parties internes : Cet appareil dispose de la technologie anti-reflux la plus avancée.

Procédure : POINT2
1.
2.

Remplissez un bol d'eau chaude ?
Immergez I'embout de la buse dans l'eau, avec la pointe vers le bas, et

commencez a aspirer pendant 30 secondes. L'eau passera de la buse au

réservoir et sera expulsée latéralement, nettoyant ainsi convenablement

toutes les parties.

Une fois le nettoyage terminé, secouez I'appareil en maintenant I'embout

de la buse vers le bas pour garantir que toute I'eau résiduelle soit

complétement évacuée. POINT 3
En maintenant I'appareil avec l'embout de la buse vers le bas, démontez

la buse et le réservoir et placez 'appareil verticalement sur un torchon de
cuisine pour faciliter Iévacuation des gouttelettes d'eau qui pourraient
pénétrer dans le corps principal et causer des dommages irréparables.
Buses et réservoir : Aprés le lavage décrit au point précédent, les buses nasales
et le réservoir de mucus peuvent étre rincés a I'eau courante et stérilisés en les
faisant bouillir (100°C) ou a I'aide d'un stérilisateur vapeur.

Ne jamais mettre le corps principal dans un lave-vaisselle ou sous un jet deau
Ne jamais utiliser de substances de nettoyage potentiellement toxiques pouvant
entrer en contact avec la peau ou les muqueuses, ou pouvant étre ingérées ou
inhalées.

N'utilisez pas de produits abrasifs et n'immergez jamais I'appareil dans l'eau.
Evitez le nettoyage mécanique avec des brosses ou similaire, car cela pourrait
causer des dommages irréparables.
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MISE AU REBUT

« Ne réparez ni n‘ajustez I'appareil vous-méme. Un fonctionnement correct ne peut plus étre
garanti dans ce cas.
Nouvrez pas I'appareil. Le non-respect de cette instruction annulera la garantie.

+  Lesréparations doivent étre effectuées uniquement par le Service Clients ou des revendeurs agréés.

« Pourdes raisons environnementales, ne jetez pas |'appareil avec les ordures ménageres a la fin de
sa durée de vie. Déposez-le dans un point de collecte ou de recyclage approprié dans votre pays.
Mettez I'appareil au rebut conformément a la Directive CE sur les DEEE (déchets déquipements
électriques et électroniques). Pour toute question, contactez les autorités locales responsables
de Iélimination des déchets.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Type Aspirateur nasal électrique

Modéle 2150

Puissance d'aspiration Niveau 1: 25 kPa, Niveau 2 : 35 kPa, Niveau 3 : 45 kPa, Niveau 4 : 55
kPa, Niveau 5 : 65 kPa

Type de batterie Batterie lithium-ion rechargeable 3,7 W ; 450 mAh ; Tension : 3,7 V

Tension de charge 5V; Fonctionnement: 3,6 ~4,2V

Temps de charge 3 heures

Durée de décharge 55 minutes

Niveau sonore Niveau 1:44 dB, Niveau 2 : 50 dB, Niveau 3 : 56 dB, Niveau 4 : 60 dB,

Niveau 5:65 dB

Sécurité des matériaux Sans BPA, ABS PC, silicone, non toxique
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GARANTIE - TERMES ET CONDITIONS

Ce produit est couvert par une garantie de 24 mois contre les défauts de fabrication, a compter

de la date d'achat prouvée par requ ou facture. En cas d'achat avec facture, la garantie légale

est réduite a 12 mois. La garantie de 24 mois ne couvre pas les dommages résultant de I'usure
normale du produit, les dommages esthétiques, les accessoires ou les consommables (par exemple
les batteries, les tétes ou les composants sujets a usure). Les batteries sont garanties pour une
durée de 6 mois.

ANNULATION DE LA GARANTIE : La garantie légale de 12/24 mois expire dans les cas suivants :

1. Le produit a été endommagé en raison d'une utilisation inappropriée et non conforme aux
instructions du manuel.

2. Le produit a été modifié, altéré ou ouvert.

3. Ledysfonctionnement est d(1 a un entretien insuffisant des composants, accessoires ou
fournitures (par exemple, oxydation, immersion de pieces électriques dans des liquides, résidus
bloquant le capteur, fuite de liquide corrosif des batteries).

EXCLUSIONS DE GARANTIE : Sont exclus de la garantie légale de 24 mois :

1. Les frais de remplacement ou de réparation des piéces d'usure et ceux relatifs a I'entretien
ordinaire du produit.

2. Les colts et risques liés au transport du produit vers et depuis le point de vente ou le centre
agréé de gestion de la garantie.

3. Dommages résultant d'une installation incorrecte ou d'une utilisation non conforme aux
instructions du manuel.

4. Dommages causés par des catastrophes naturelles, des chutes, des chocs accidentels ou des
conditions environnementales incompatibles avec le produit.

5. Défauts ayant un impact négligeable sur les performances du produit.

LIMITATIONS DE RESPONSABILITE :

Le fabricant, le distributeur et toutes les parties impliquées dans la vente du produit ne sont pas
responsables des pertes économiques ou des dommages résultant du dysfonctionnement du
produit. Conformément a la législation applicable, ils ne sont pas responsables des dommages
directs ou indirects, de la perte de revenus, déconomies ou d'autres conséquences découlant de
I'utilisation ou de Iimpossibilité d'utiliser le produit et/ou la documentation associée (papier ou
électronique), y compris le manque de service.

Pour plus de détails sur le service d'assistance, veuillez consulter les Conditions de Vente
disponibles sur le site www.nuvitababy.com.
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2150 DEUTSCHE

ALLGEMEINE WARNHINWEISE

WICHTIG
« Setzen Sie dieses Produkt nicht Uber langere Zeit hohen Temperaturen, hoher

Luftfeuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung aus.

Vermeiden Sie starken Druck, ZusammenstoB3e oder versehentliches Fallenlassen des
Produkts auf den Boden.
Dieses Produkt ist nur zum Absaugen von Nasenausscheidungen geeignet. Verwenden Sie es
nicht unsachgemaf zum Aufsaugen von Wasser oder auf der Haut.
Wenn die Saugkraft deutlich nachldsst oder sich das Motorengerdusch deutlich verringert, laden
Sie es rechtzeitig auf.
Lassen Sie den Benutzer wihrend der Verwendung dieses Produkts nicht die Luft anhalten oder Speichel
schlucken, und halten Sie den Mund des Babys offen, um einen Druckausgleich im Ohr zu vermeiden.
Bei Schmerzen oder Unbehagen wéhrend der Anwendung brechen Sie den Gebrauch sofort ab
und suchen Sie einen Arzt auf.
Flihren Sie den Saugkopf nicht mit ibermaRigem Druck in die Nasenhéhle ein.
Bitte lesen Sie die Anleitung vor der Verwendung des Geréts sorgféltig durch und bewahren Sie
sie zum Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

GERATEBESCHREIBUNG

Die zugehorigen Zeichnungen befinden sich auf Seite 2.

ok wn =

Auffangbehélter 7. Ein-/Austaste
Saugkrafttaste 8. Saugaufsatz B
Taste fur bunte Lichter 9. Saugaufsatz C
Schlafliedtaste 10.  Pinzette
Saugaufsatz A 11 USB-Ladekabel
LED-Bildschirm 12. Aufbewahrungsbox
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FUNKTIONSBESCHREIBUNG

« EIN-/AUSTASTE: Dricken Sie die Ein-/Austaste (7), um den Nasenabsauger einzuschalten.

« SAUGKRAFTTASTE: Die Saugkraft hat funf Intensitatsstufen. Driicken Sie die Saugkrafttaste
(2) einmal, um in Stufe 1 zu gelangen. Jedes weitere Driicken der Saugkrafttaste wechselt zur
nachsten Stufe bis Stufe 5.

«  TASTE FUR BUNTE LICHTER: Driicken Sie die Taste fur bunte Lichter (3), um die bunten
Lichter einzuschalten, die das Baby wahrend der Nasenabsaugung unterhalten und
automatisch die Farbe wechseln.

« SCHLAFLIEDTASTE: Driicken Sie die Schlafliedtaste (4), um 3 beruhigende Schlaflieder
abzuspielen, die dem Baby wéahrend der Nasenabsaugung Entspannung und Komfort bieten.

SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIG
+Laden Sie das Gerét vor der ersten Verwendung vollsténdig auf.

Es ist kein Ladegerat beigeftgt. Sie konnen ein gewdhnliches Haushaltsladegerat
verwenden (Eingang 5V 1A; Ausgang 3,7W).
Wéhrend des Ladevorgangs blinkt die Batterieanzeige auf dem LED-Bildschirm (6).
Wenn der Akku voll aufgeladen ist, hort die Batterieanzeige auf zu blinken.
Fuhren Sie beim ersten Gebrauch einen Reinigungszyklus durch und befolgen Sie dabei die
Anweisungen auf Seite 6.

SCHRITT 1 SCHRITT 2
Driicken Sie den Driicken Sie den
Silikonaufsatz (5), % Auffangbehélter
(8) oder (9) in den mit Aufsatz in das
Auffangbehélter Gerategehause.
(1).
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SICHERHEITSHINWEISE

«  Platzieren Sie den Nasenabsauger nahe an der Nasenhohle ohne Licken, so ldsst sich
Nasenschleim leichter absaugen.
Vor dem Absaugen von festem Nasensekret oder zéhem Nasenschleim sollten Sie es mit einem
warmen Tuch auf der Nase oder durch Eintrdufeln von Kochsalzlésung erst erweichen.

« Achten Sie jederzeit auf den Auffangbehalter fur Nasensekrete. Bei zu viel Nasensekret kann
etwas Uberlaufen.
Schalten Sie die Maschine rechtzeitig aus, wenn die Kammer voll ist, und reinigen Sie sie.
Wischen Sie Nasensekret an der Einsaugoffnung und in der Kammer mit einem Wattestabchen ab.
Entleeren Sie nach der Reinigung das Wasser, und blasen Sie den Aufsatz und die Kammer trocken.

«Tauchen Sie das Gerdtegehduse nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.

Verwenden Sie dieses Produkt in der korrekten Kérperhaltung/Methode, um zu verhindern, dass
Flussigkeit in das Hauptgehduse gelangt.

[ | [ ] L J

SAUGAUFSATZ A SAUGAUFSATZ B SAUGAUFSATZ C

Saugaufsatz A: Der grolite Aufsatz (5) kann Sauglingen
und Kindern dabei helfen, eitrige Nasensekrete abzusaugen.
Saugaufsatz B: Der Silikon-Saugaufsatz in Kirbisform (8)
eignet sich zum Absaugen von Oberflachenschmutz.
Saugaufsatz C: Der trichterférmige Saugaufsatz (9) eignet
sich zum Absaugen von tiefer liegendem Schmutz.

30



REINIGUNG UND WARTUNG

Befolgen Sie diese Anweisungen, um Gesundheitsrisiken und Produktschaden zu vermeiden:

+ Reinigen Sie das Gerat vor jeder Verwendung. Dies ist entscheidend flir eine angemessene
Hygiene, insbesondere bei bakteriellen und viralen Infektionen oder bei Umgang mit kleinen Kindern.

+ Gehause: Verwenden Sie ein weiches, trockenes (oder leicht feuchtes) Tuch ohne Zugabe von
Reinigungsmitteln.

+ Interne Teile: Dieses Gerat verfligt tiber die fortschrittlichste Ruickfluss-Technologie.

Verfahren: PUNKT2

1. Fillen Sie eine Schissel mit warmem Wasser k5

2. Tauchen Sie die Dusenspitze in das Wasser, mit der Spitze nach unten,
und beginnen Sie 30 Sekunden lang zu saugen. Das Wasser wird von der
Duse zum Behalter flieen und seitlich ausgestoB3en, wodurch alle Teile
angemessen gereinigt werden.

3. Nach Abschluss der Reinigung schiitteln Sie das Gerét, wobei die
Dusenspitze nach unten gerichtet bleibt, um sicherzustellen, dass alles
Restwasser vollstandig austritt. PUNKT 3

4. Halten Sie das Gerat mit der DUsenspitze nach unten, nehmen Sie die Duse
und den Behélter auseinander und stellen Sie das Gerat senkrecht auf ein
Kichentuch, um das Austreten von Wassertropfen zu erleichtern, die in das
Hauptgehause eindringen und irreparable Schaden verursachen kénnten.

« Diisen und Behilter: Nach der Reinigung wie im vorherigen Punkt beschrieben,
konnen die Nasendtsen und der Schleimbehélter unter flieBendem Wasser gespiilt
und durch Kochen (100°C) oder mit einem Dampfsterilisator sterilisiert werden.
Setzen Sie den Hauptkérper niemals in eine Geschirrspllmaschine oder unter
einen Wasserstrahl
Verwenden Sie niemals potenziell giftige Reinigungsmittel, die mit Haut oder
Schleimhduten in Kontakt kommen oder verschluckt oder eingeatmet werden
kénnten.

Verwenden Sie keine Scheuermittel und tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.
Vermeiden Sie die mechanische Reinigung mit Birsten oder &hnlichem, da dies
irreparable Schaden verursachen konnte.
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ENTSORGUNG

Reparieren oder justieren Sie das Gerét nicht selbst. Ein ordnungsgemaBer Betrieb kann in
diesem Fall nicht mehr gewéhrleistet werden.

Offnen Sie das Gerét nicht. Bei Nichtbeachtung erlischt die Garantie.

Reparaturen durfen nur vom Kundendienst oder autorisierten Handlern durchgefiihrt werden.
Entsorgen Sie das Gerdt aus Umweltgrinden am Ende seiner Nutzungsdauer nicht Gber den
Hausmull. Geben Sie es bei einer geeigneten ortlichen Sammel- oder Recyclingstelle in lhrem
Land ab. Entsorgen Sie das Gerat gemal} der EG-Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte
(WEEE). Bei Fragen wenden Sie sich bitte an die fur die Abfallentsorgung zustandigen ortlichen
Behorden.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Typ Elektrischer Nasenabsauger

Modell 2150

Saugkraft 1. Stufe: 25 kPa, 2. Stufe: 35 kPa, 3. Stufe: 45 kPa, 4. Stufe: 55
kPa, 5. Stufe: 65 kPa

Akkutyp Wiederaufladbarer Lithium-Akku 3,7 W; 450 mAh;
Spannung: 3,7V

Ladespannung 5V; Betrieb: 3,6~4,2V

Ladezeit 3 Stunden

Entladedauer 55 Minuten

Gerauschpegel 1. Stufe: 44 dB, 2. Stufe: 50 dB, 3. Stufe: 56 dB, 4. Stufe: 60

dB, 5. Stufe: 65 dB

Materialsicherheit BPA-frei, ABS, PC, Silikon, Ungiftig
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GARANTIE - BEDINGUNGEN

Fur dieses Produkt gilt eine 24-monatige Garantie auf Herstellungsfehler, beginnend ab dem durch
Quittung oder Rechnung nachgewiesenen Kaufdatum. Beim Kauf auf Rechnung verkirzt sich

die gesetzliche Gewahrleistung auf 12 Monate. Von der 24-monatigen Garantie ausgeschlossen
sind Schaden, die auf normale Abnutzung des Produkts, kosmetische Schaden, Zubehor oder
Verbrauchsmaterialien (z. B. Batterien, Kopfe oder VerschleiBteile) zurickzufihren sind. Far_
Batterien gilt eine Garantie von 6 Monaten.

ERLOSCHEN DER GARANTIE: Die gesetzliche Garantie von 12/24 Monaten erlischt in den
folgenden Fallen:

1. Das Produkt wurde durch unsachgeméafen Gebrauch, der nicht den Anweisungen im
Handbuch entspricht, beschédigt.

Das Produkt wurde veréndert, manipuliert oder geéffnet.

Die Fehlfunktion ist auf eine unzureichende Wartung der Komponenten, Zubehorteile

oder Verbrauchsmaterialien zurlickzufihren (z. B. Oxidation, Eintauchen elektrischer Teile in
Flussigkeiten, Ruckstdnde, die den Sensor blockieren, Austreten &tzender Flissigkeit aus den
Batterien).

GARANTIEAUSSCHLUSSE: Von der 24-monatigen gesetzlichen Gewihrleistung sind folgende

Leistungen ausgeschlossen:

1. Die Kosten fur den Ersatz oder die Reparatur von VerschleiBteilen sowie die Kosten fir die
normale Wartung des Produkts.

2. Die Kosten und Risiken im Zusammenhang mit dem Transport des Produkts zur und von der
Verkaufsstelle oder dem autorisierten Zentrum fir das Garantiemanagement.

3. Schaden, die durch falsche Installation oder unsachgeméBen Gebrauch entstehen, der nicht
den Anweisungen im Handbuch entspricht.

4. Schéden, die durch Naturkatastrophen, Stiirze, versehentliche Sto3e oder mit dem Produkt
unvereinbare Umweltbedingungen verursacht wurden.

5. Mangel, die einen vernachlassigbaren Einfluss auf die Produktleistung haben.

HAFTUNGSBESCHRANKUNGEN:

Der Hersteller, der Handler und alle am Verkauf des Produkts beteiligten Parteien haften nicht

fur wirtschaftliche Verluste oder Schaden, die aus einer Fehlfunktion des Produkts resultieren.
GemaR der geltenden Gesetzgebung haften sie nicht fir direkte oder indirekte Schaden,
Einkommensverluste, entgangene Einsparungen oder andere Folgen, die sich aus der Nutzung
oder der Unméglichkeit der Nutzung des Produkts und/oder der zugehorigen Dokumentation (in
Papierform oder elektronisch) ergeben, einschlief8lich mangelnder Serviceleistungen.

Weitere Einzelheiten zum Kundendienst finden Sie in den Verkaufsbedingungen auf der Website
www.nuvitababy.com. 23
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AVISOS GERAIS

IMPORTANTE
-+ Néo exponha este produto a altas temperaturas, alta umidade ou luz solar direta por

longos periodos.
- Evite pressao severa, colisdes ou quedas acidentais deste produto no chao.

«  Este produto é adequado apenas para sugar secre¢oes nasais. Nao o utilize para fins improprios
como sugar d4gua ou na pele.

+ Quandoasuccao estiver significativamente reduzida ou o som do motor estiver significativamente
reduzido, carregue-o atempadamente.

Ao utilizar este produto, nao deixe o utilizador prender a respiragao ou engolir saliva e mantenha
aboca do bebé aberta para evitar desequilibrio de pressao no ouvido.

« Em caso de dor ou desconforto durante a utilizagdo, interrompa imediatamente e procure
assisténcia médica.
Nao insira o bocal de sucgao na cavidade nasal com pressao excessiva.

- Leia atentamente o manual antes de utilizar o dispositivo e guarde-o num local seguro para
referéncia futura.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Os desenhos associados encontram-se na pagina 2.

1. Reservatorio coletor 7. Botdo de alimentacdo

2. Botdo de intensidade de sucgéo 8. Bocal B

3. Botao de luzes coloridas 9. Bocal C

4. Botao de musica de embalar 10. Pinca

5. Bocal A 11. Cabo de carregamento USB
6. Ecra LED 12. Caixa de armazenamento
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DESCRICAO DAS FUNGCOES

« BOTAO DE ALIMENTAGAO: Prima o botao de alimentacéo (7) para ligar o aspirador nasal.

« BOTAO DE INTENSIDADE DE SUCGAO: A succdo tem cinco niveis de intensidade. Prima o
botéo de intensidade de sucgao (2) uma vez para entrar no nivel 1. Cada pressao subsequente
do botdo de intensidade de succao ird percorrer o proximo nivel, até ao nivel 5.

« BOTAO DE LUZES COLORIDAS: Prima o botao de luzes coloridas (3) para ligar as luzes
coloridas para entreter o bebé durante a suc¢do nasal, mudando automaticamente de cor.

. BOTAO DE MUSICA DE EMBALAR: Prima o botdo de musica de embalar (4) para tocar 3
musicas de embalar calmantes para ajudar a relaxar e confortar o bebé durante a suc¢éo nasal.

NOTAS DE SEGURANCA

IMPORTANTE
- Carregue totalmente o dispositivo antes de o utilizar pela primeira vez.

N&o ha nenhum adaptador de carregamento incluido. Vocé pode usar um adaptador
de carregamento doméstico comum (Entrada 5V 1A; Saida 3,7W).

«  Durante o carregamento, o indicador de alimentacéo no ecra LED (6) iré piscar.

- Quando a bateria estiver totalmente carregada, o indicador de alimentagao iré parar de piscar.

- Execute um ciclo de limpeza na primeira utilizagdo, seguindo as instrugdes da pagina 6.

PASSO 1 PASSO 2

Prima o bocal de Prima o

silicone (5), (8) ou % reservatorio com
(9) no reservatorio bocal no corpo do
coletor (1). dispositivo.




NOTAS DE SEGURANCA

+ Coloque o aspirador nasal préximo da cavidade nasal, sem deixar espagos, serd mais facil sugar
as secrecoes nasais.
Antes de sugar secre¢des nasais duras ou mucosas nasais espessas, amolecé-las, aplicando uma
toalha quente no nariz ou pingando soro fisiolégico.

+  Esteja sempre atento ao reservatério coletor de secrecdes nasais. Se houver demasiadas
secregoes nasais, algumas podem transbordar.
Desligue a maquina atempadamente quando a camara estiver cheia e limpe-a. Limpe as
secregbes nasais na porta de entrada e na camara com um cotonete.
Esvazie a d4gua e seque com ar o bocal e a camara apés a limpeza.

« Nao cologue o corpo dentro de dgua ou outros liquidos.
Utilize este produto na postura/método correto para evitar que entre liquido no corpo principal.

BOCAL A BOCAL B BOCAL C

« Bocal A: O maior bocal (5) pode ajudar bebés e criancas a
sugar secre¢oes nasais do tipo pus.

« Bocal B: O bocal de sucgéo de silicone em forma de
abobora (8) é adequado para sugar sujidade superficial.

« Bocal C: O bocal de succao em forma de funil (9) é
adequado para sugar sujidade mais profunda.
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LIMPEZA E MANUTENCAO

Siga estas instrugdes para evitar riscos de satde e danos ao produto:

Limpe o dispositivo antes de cada utilizagao. Isso é fundamental para uma higiene
adequada, especialmente em casos de infecdes bacterianas e virais ou quando se trata de
criangas muito pequenas.

Corpo: Utilize um pano macio seco (ou ligeiramente himido) sem adicionar detergentes.
Componentes internos: Este dispositivo utiliza a mais recente tecnologia anti-refluxo.

PONTO 2

Procedimento: »

1.
2.

Encha uma tigela com 4gua quente.

Coloque a ponta do bocal na dgua, apontando para baixo, e comece a
sugar por 30 segundos. A dgua passara do bocal para o reservatério e

serd expelida lateralmente, limpando adequadamente todas as partes
envolvidas.

Apds a limpeza, agite o dispositivo, mantendo a ponta do bocal apontada
para baixo para garantir que toda a dgua seja completamente removida.
Mantendo o dispositivo com a ponta do bocal para baixo, desmonte o
bocal e o reservatorio e coloque o dispositivo verticalmente com a parte de
conexao sobre um pano de prato para facilitar a saida de qualquer goticula
de dgua que possa penetrar no corpo principal e causar danos irreparéveis.
Bocais e reservatorio: Apos a lavagem conforme descrito no ponto
anterior, os bocais nasais e o reservatério de muco podem ser enxaguados
com agua corrente e esterilizados a quente (100°C) em 4gua fervente ou
com um esterilizador a vapor.

Nunca coloque o corpo principal na maquina de lavar louga ou sob jato de dgua
Nunca utilize substancias de limpeza potencialmente toxicas que possam
entrar em contacto com a pele ou mucosas, ou que possam ser ingeridas
ou inaladas.

N&o use produtos abrasivos e nunca mergulhe o dispositivo em dgua.

Evite a limpeza mecanica com escovas ou similares, pois pode causar danos
irreparaveis.

PONTO 3
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ELIMINACAO

« Nao repare ou ajuste o dispositivo vocé mesmo. O funcionamento correto ndao pode ser
garantido neste caso.

Né&o abra o dispositivo. O ndo cumprimento desta instrugdo anularé a garantia.

« As reparacdes s6 devem ser realizadas pelo Servico de Apoio ao Cliente ou revendedores
autorizados.

« Por razbes ambientais, ndo elimine o dispositivo no lixo doméstico no final da sua vida util.
Elimine o dispositivo num ponto de recolha/reciclagem local apropriado no seu pafs. Elimine o
dispositivo de acordo com a Diretiva CE - REEE (Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos).
Se tiver alguma duvida, contacte as autoridades locais responséaveis pela eliminagao de residuos.

ESPECIFICACOES TECNICAS

Tipo Aspirador nasal elétrico
Modelo 2150
Poténcia de succao 10 nivel: 25kPa, 2° nivel: 35kPa, 3° nivel: 45kPa, 4° nivel:

55kPa, 5° nivel: 65kPa

Tipo de bateria Bateria recarregavel de litio 3,7W; 450MAH; Voltagem: 3,7V
Voltagem de carregamento 5V; Operacional: 3,6~4,2V

Tempo de carregamento 3 horas

Duragéo de descarga 55 minutos

Nivel de ruido 10 nivel: 44DB, 2° nivel: 50DB, 3° nivel: 56DB, 4° nivel:

60DB, 5° nivel: 65DB

Seguranga do material Sem BPA, ABS PC, Silicone, Nao toxico
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GARANTIA - TERMOS E CONDICOES

Este produto tem uma garantia de 24 meses contra defeitos de fabrico, a partir da data da compra,
comprovada por recibo ou fatura. No caso de compras com fatura, a garantia legal é reduzida para
12 meses. A garantia de 24 meses nao inclui danos resultantes do desgaste normal do produto,
danos estéticos, acessérios ou consumiveis (por exemplo, baterias, cabegas ou componentes
sujeitos a desgaste). As baterias tém uma garantia de 6 meses.

GARANTIA ANULADA: A garantia legal de 12/24 meses expira nos seguintes casos:

1. O produto foi danificado devido a uma utilizagao indevida, ndo de acordo com as instrugdes
do manual.

2. O produto foi modificado, adulterado ou aberto.

3. O mau funcionamento deve-se a manutengao insuficiente de componentes, acessorios ou
consumiveis (por exemplo, ferrugem, imersao de pegas elétricas em liquidos, detritos que
blogueiam o sensor, fuga de liquido corrosivo das baterias).

EXCLUSOES DA GARANTIA: Estao excluidos da garantia legal de 24 meses:

1. Os custos de substituicdo ou reparagéo de pegas sujeitas a desgaste e os relacionados com a
manutencao de rotina do produto.

2. Os custos e riscos associados ao transporte do produto de e para o ponto de venda ou para o
centro de gestéo de garantias autorizado.

3. Danos resultantes de uma instalagdo incorreta ou de uma utilizagdo indevida, em
desconformidade com as instrugdes do manual.

4. Danos causados por catéstrofes naturais, quedas, impactes acidentais ou condigdes ambientais
incompativeis com o produto.

5. Defeitos que tém um impacto insignificante no desempenho do produto.
LIMITAGOES DE RESPONSABILIDADE:

O fabricante, o distribuidor e todas as partes envolvidas na venda do produto nao séo responsaveis
por qualquer perda ou dano econdmico resultante de um mau funcionamento do produto. De
acordo com a lei aplicavel, ndo sao responsaveis por quaisquer danos diretos ou indiretos, perda de
rendimentos, poupangas ou outras consequéncias decorrentes da utilizagao ou da incapacidade
de utilizagdo do produto e/ou da documentagao associada (em papel ou eletronica), incluindo a
falta de servigo.

Para mais detalhes sobre o servico de apoio ao cliente, consulte os Termos e Condicdes disponiveis
no site www.nuvitababy.com.
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TFENIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ

ZHMANTIKO
A « Mnv ekBétete To MPOIdV OE LPNAEC Beppokpaoies, LPNAR vypaoia ry amevbeiag otnv
nAakr} akTivoBoia yia Heyaho xpoviko Sidotnua.

ATIOQUYETE 0OPaPEC TPOOKPOUTEIS, GUYKPOUTELC 1} TUXAa TTTWON TOU TIPOTOVTOG 0TO £80)OC.
AUTO TO TIPOidV efval KATAMNAO HOVO yia TNV amoppd@non PIVIKOV eKKpioewv. Mnv to
XPNOIOTIOLETE Yia aKaTaANAN Xprion OTiwe amoppdenon vepou 1y oTo Séppa.
‘Otav n avappoenon HEWVETAL ONUAVTIKA 1) 0 BOpUPOC TOU HOTéP ENATTWVETAL, POPTIOTE TO
eykaipwe.
Kata tn xperion, Hnv a@rvete To xproTn va KPAtael TNV avanvor] Tou 1 va KaTarivel 0GNo Kat
SlaTNPE(TE TO GTOUA TOU HWPOU AVOIXTO VIO VO ATTOPUYETE QVICOPPOTTIA TTEESNC OTO QUT.
Y& mep(nTwon movou fy SUCPOPIaG KATd TN xeron, SlakOYTe apéowe kat {NToTe laTpikr BoriBela.
Mnv €10GYETE TO PUYXOG AVAPPOPNONG OTN PIVIKF) KOINOTNTA WE LTTEPBOAIKT TH{EDN.
AlaPBAoTE TTPOCEKTIKA TO EYXEIPIOIO TIPIV TN XENON Kal QUAAETE TO O QOQANEC UEPOG Yia
HEMOVTIKA avagopa.

MNEPITPA®H XYIKEYHEZ

Ol OXETIKEC €IKOVEC BpiokovTal oTn oeNida 2.

1. Aoxeio TUNOYAG 7. Kouuri Aertoupyiag

2. Kouprni Evtaong Avappognong 8. POyxog B

3. Koupni Xpwpatiotwv Gutwy 9. POyxog I

4. Koupni Navoupiopatog 10. NaBida

5. POyxog A 11 Ka wdio ®optiong USB
6. 0806vn LED 12. Kouti AroBrikevong
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MEPIFPA®H AEITOYPTIQN

«  KOYMII AEITOYPTIAZ. NatrioTe To koupmi Aertoupyiag (7) yia va eVEpYOTTOIrOETE TOV PIVIKO
avappopntipa.

«  KOYMII ENTAZHZ ANAPPOOHZHEX. H avappognon éxel 5 enineda évtaong. MatroTe pia
®opd To Koupri (2) yia enimedo 1. K&Be emdpevo matnua Ba eval\Aooel 0TO EMOUEVO eTimeSo
£WCTO 5.

« KOYMMI XPQMATIZTON ®QTON. lMNatriote To kouprn (3) yia va evepyoroIoeTe Ta XpwHATIOTE
PWTA TIOU PUXAYWYOLV TO HWPO KATA TNV avappo@nor, aMAElovTag autopata Xpwia.

«  KOYMMI NANOYPIZMATOZX. MNatrote o Koupri (4) yia va nai€ete 3 npepioTiké vavoupiopata
TIOU XAPWVOULV Kal avakoupiCouv To pwpd Katd Ty avappoenon.

THMEIQXZEIX AZOAANEIAZ

ZHMANTIKO
+ QopTioTe MAPWG T GUOKELT| TTPWV ATTO TNV TTPWTN XProN.

« Aev mepapPaveTal popTIoTrG. MMTOPE(TE va XPNOILOTIOINOETE £VaV OIKIAKO GOPTIOTH
(EiooSog 5V 1A, E€odog 3,7W).
« Kata m @option, n évdeien umatapiag otnv 06évn LED (6) Ba avaBoofrivel.
« Otav n pmatapia eivat Mnpng, n évoeiEn Ba otapatiost va avaBooPrivel.
«  ExteréoTe évav KUKAO kaBapIopol Katd Ty mpwTn Xprion, akohouBwvtag Tig odnyiec otn oehida 6.

BHMA 1 BHMA 2
Miéote 10 Méote To Soxeio
OIAIKOVOUXO % HE TO PUYXOC
pUyxoG (5), (8) 0T OWHa TG

1 (9) oto Soyeio OUOKEUNG.
ouMoync (1).
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IHMEIQZEIZ AZOAAEIAZ

TomoBeTrOTE TOV AVapPOPNTHPA KOVTA OTN PIVIKH KONOTNTA XWPIC Kevd, €10t Ba gival o
£0UKOAN N avappd@Non PIVIKWY EKKPICEWV.

P avapPOPrOETE OKANPEC PIVIKES EKKPIOELG 1) KOMWEELG BAEVVEC, LONAKWOTE TIG TTPWTA HE
Ceot) METOETA OTN HUTN 1 PVIKO SIGALHa.

MPOCEXETE CUVEXWG TO SOXEID GUNOYNG. AV UTIAPXOUV TIOMEG EKKPITEIC, UMTOPET va UTTAPEEL
unepxeihion.

ATTEVEQYOTTOINOTE TN OUOKEUN EYKAipWG dTav TO SOXEIO YERIOEL Kat KaBapIOTe TNV. ZKOUTHOTE TG
EKKPIOEIG OTO OTOUIO KAl TO SOKE(O e BapBaKt.

ABEIGOTE TO VEPO KAl GTEYWWOTE HE PUONHA TO pUYXOG Kal TO SOXEID ETA TOV KaBapiopd.

Mnv BuBiCeTe TO OWHA TNG CUOKEUNG OE VEPO 1] GANA LYPA.

XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOTOV HE TN OWOTH OTACNH/HEBOSO YIa VAl AmOQUYETE TNV EICPOT LYPWV OTN
GUOKEUN.

PYFXOZ A PYIrXox B PYIFXOxXT

PYIXOZX A. To peyahuTePO puYXOC (5) propei va Bonroet
Bpepn kat madid va avappo@eroouy MUWGELS PIVIKEG
EKKPIOEIC,

PYIXOX B. To GtA\ikovoUx0 pUYXOG OXIHATOG KOAOKUBAC (8)
gival katdMNAo yla avappdenon EMPAVEIAKWY aKaBapolwy.
PYIXOZX . To pUyX0G OXIHATOG Xwviov (9) gival KatdMnho
yia avappdenon Babutepwv akabapoiiv.
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KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHIH

AKONOUBNOTE QUTEG TIC 0SNYIEG VIO VA QITOPUYETE KIVOUVOUG LYEIG Kal pBOPE TOU TIPOTOVTOG:

« KaBapilete T cuokeun pIv amé KAOE Xprion. AUTO lval ONUAVTIKO yia KANUTEPN LYIEWVT,
£101ké O€ TEPIMTWON BAKTNEIAKWY KAl 10YEVWV NOIWEEWY 1} dTaV TIPOKELTA YIa TTIOAD JIKPA TTAISIA.

+  Z@Ma: XPNOILOTIOINOTE £va HAAAKO OTEYVO Mavi (1 EAapPG LYPO) XWPIC va TIPOCBEoETE
QAMOPPEUIAVTIKA.

«  Eowtepikd pépn: AUTr| ) CUOKEUT| XPNOILOTOIEl TNV TENEUTAIQ TEXVONOYIT KATA TG

malvEpduNone. SHMEIO 2

Awadikaoia: Y.

1. Tepiote éva prmol pe (ot vepd.

2. TOTOBETAGTE TO AKPO TOL OTOHIOU OTO VEPO, HE KATEVBUVON TIPOG TA KATW,

Kal apyioTe va avappodte yia 30 Seutepdherta. To vepd Ba mepdoel amd To
OTOWIO 0T Se€apieviy Kat Ba exToEeuTel 0TO AL, kaBapi{ovTag EMAPKWE OAa Ta
EUMAEKOUEVA PEPN.

3. MeTd tov kaBaplopo, avakIvAOTE T CUOKELH, SIaTNPWVTAag T GKPo Tou GTopiou
TIPOG T KATW Y10t VAt SIa0PANCETE OTL OAO TO VEPD ExEL AMOPAKPUVOET TARPWG.

4. Kpatwvrag Tn OUCKELH HE TO GKPO TOU OTOMIOU TIPOG Ta KATW,
QTTOOUVAPHONOYHOTE TO OTOHIO KAl T Se€apEVH Kal TOMOBETAGTE T GUOKEUN
KABETa e TO TAHa oUvEEoNC Mavw o€ éva Tavi Koudivag yia va SIEUKONIVETE
v €600 TUXSV oTaydVWY vepoL Tou Ba umopovoav va eloéNdouy 0To KUPIO
OWHA Kal va TPoKaéoouy avemavopBwtn {nuid.

o ZTopa Kot Se€apeviy: META TO MAVOIO OTIWG TIEPIYPAPETAL OTO TIPONYOULEVO
onueio, Ta pvikdG oTopia kat n Se&apevr) cUNOYNG BAéwvag Hmopolv va
EemUBoUV e TPEXOUHEVO VEPS Kal VA amooTelpwBouy og upnAr| Beppokpacia
(100°C) o€ BPa0TO VEPO I HE AMOCTEIPWTH ATHOU.

+ Mnv TOTTOBETE(TE OTE TO KUPIO OWHA 0TO TAUVTAPIO MATWY A KATW amd pory vepou.

« Mnv xpnOIOTIOIETE TTOTE SUVNTIKA TOEIKEC OUOIEC kaBaplopol Tou Ba
umopovoav va épBouv ot emagr pe To Séppa 1 TIC PAEvvoyovoug, 1 va
KkataroBouv 1| EI0TIVELGTOUV.

+ Mnv xpnotpomoleiTe AslavTika TTpoiovTa Kal pnv BuBiCeTe MOTE T OUOKEUN| OF vePO.

+ ATIOQUYETE TOV UNXAVIKO KABapIopo He BoUPTOEC 1) mapdpola epyaeia, Kabuwg
Umopei va mpokahéoet avermavopBuwtn (nuid.

ZIHMEIO 3
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ANOPPIVH

Mnv emokevalete ri puBUileTe pOVOL 0AC TN OUOKELN. Z€ QUTH TNV TiepimTwon Sev UMopel va
gyyunBei n owotn Aettoupyia.

Mnv avoiyete Tn ouoKeur. H pun cUPHOPPWON AKUPWVEL TNV £yy0non.

Ol EMOKEVES TPEMEL va yivovtal pdvo and tnv EEurmpétnon Mehatwv fy eEovaiodotnuévoug
QVTITPOCWITOUG.

la mepIBarovTIKOUE AOYOUC, UNV amoppITTETE TN OUOKEUN OTA OIKIAKA Armopp{HHaTa YETA TO
TéhoC TNG (WG TNG. ATToppiPTe TNV 0 KATAMNAO TOTIKG ONUEI0 CUANOYIG/QVaKUKAWONG TNG
XWpag oag, oupewva pe Tnv O8nyia EK yia AmopAnta Hhektpikol kat HAekTpovikou Eomiopol
(AHHE). Na meploodTePEC TANPOPOPIES, EMKOIVWVAOTE HE TIG APHOSIES TOTTIKEG APXEC.

TEXNIKEZ MPOAIATPA®EX

Tumog HAeKTPIKOG PvikOG AvappopnTripag

Movtého 2150

loxUg Avappoenong 10 Eminedo: 25kPa, 20: 35kPa, 30: 45kPa, 40: 55kPa, 50:
65kPa

Tunog Mnatapiag EnavagpoptiCopevn AiBiou 3.7W, 450mAh, Téon: 3.7V

Tdaon doption 5V, Aertoupyiac: 3.6~4.2V

Xpovoc Doptiong 3 wpeg

AlGpkela AopopTiong 55 Aemta

Eninedo ©opuou 10: 44dB, 20: 50dB, 30: 56dB, 40: 60dB, 50: 65dB

Yhikd Kataokeurig Armalaypéva and BPA, ABS PC, Zihikovn, Mn To&iké
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EFTYHZH - OPOI KAI TPOYMNO®GEZEIX

AUTO TO TIPOIGV KAAUTTTETAL OO 241NV EyYUNON YIa KATAOKEUAOTIKA EAATTMWHATA, N oroia apyiel
and Ty NUEPOHNVia ayopdg mou avaypd@etal otnv amdSeién 1 To TILOAOYLO. S€ TERITTWon ayopdg
€ TILOAOYIO, N VOUILN £yYUNON HEWWVETAL OE 12 Prveg. H 24pnvn eyyunon 8ev mepthapBavet
NUIEG TTOU TTPOKUTITOLV Ao GUOIONOYIKK pBOopd TOU TTPOIOVTOC, aloBNTIKES (NHIEC, aEEcoudp
1 QvaAwolda (yla Tapddelypa Umatapiee, KEPAAEG 1 E0PTApATA TOU UMOKEVTal o€ pBopd). O
umarapieg éxouv eyyunon 6 unvwv.

AKYPQXH EFTYHIHX: H vopuun eyyunon 12/24 unviv mavel va IoxVel 0TIC akdhouBeg

TIEQITTWOEIC:

1. To mpoiov éxel umooTel {NuId Aoyw akataMANANG XProng Tou Sev CUHHOPQUVETAL HE TIC 0Snyieg
Tou gyxelptdiou.

2. To mpoidv éxel tporomoindel, mapaPlacTei ri avolxTei.

3. H duohertoupyia mpoka)eital amé avenapkr| owvtripnon Twv eCaptnpdtwy, Twv afeooudp i
TWV TIPOUNBEIWV (T1.. 0&eidwan, ELRATTTION NAEKTPIKWY EEQPTNUATWY GE LYPQ, UTTOAEIUHATA TTOU
HmMokapouv Tov alentripa, Slappor| SlaBEWTIKOV LYPOU AT TIG UMATAPIEC).

EZAIPEZEIX EMTYHIHX: Ta akohouba e€aipouvtal and Ty 24unvn VOIUN €yyvnon:

1. To KOOTOG AVTIKATAOTAONG I EMOKEVAC EEAPTNHATWY TTOU UTTOKEIVTAL O€ PBOPA Kal TO KOOTOG
TIOU OXETICETa KE TN 6LUVABN CLVTHPNON TOU TTPOIOVTOC.

2. To kdOTOG Kall ol KivEUVOL TTOL OXETICOVTAl HE TN HETAPOPA TOU TIPOIGVTOG and Kal oG T0
GNHEI0 TTWANGNG ) TO EE0UCIOB0TNHEVO KEVTPO SIAXEIPIONG EYYUNOEWV.

3. Znwié mou TPoKUTTEL amé AavOaopévn £yKataoTaon r) akatdAnAn xprion mou Gev eivat
oUWV HE TIG 08nyieg Tou eyxelptdiou.

4. ZnUIEC TTOL TIPOKAAOUVTAL ATTO PUOIKEG KATAOTPOPES, TTTWOELC, TUXQIEG CUYKPOUOEIG 1
TIEPIBOANOVTIKEG OUVONKEG QCUUPATEC HE TO TIPOIOV.

5. EAQTTOMOTA TIOU €X0ULV QUENNTEQ EMGPAOCN OTNV andS00n TOU TIPOIOVTOC,

MEPIOPIZMOI EYOYNHZ:

O kataokeuaoTrg, 0 Slavopéag Kat OAa Ta EUMAEKOPEVA PPN OTNV TIWANGH TOU TIPOIGVTOG

Sev pEPOLV £UBLVN VIOl OIKOVOUIKEG ATTWAELEC 1} NIIEC TTOU TIPOKUTTTOWV arTo SUCAEIToUpYia

TOU TIPOIOVTOG. ZUPPWVA HE TNV loxUouoa vopoBeoia, dev pepouv euBUVN yia AUEDN, EUHEDT,

QAMWAEQ EI00OAPATOC, ATOTAKIEVONG 1} GAAEG OUVETTELEG TTOU TIPOKUTTTOLV ard TN XeNon 1 TV

abuvapia xpriong Tou MPOIVTOG A/KALTNG OXETIKAG TEKUNEIWONG (EVTUTING A NAEKTPOVIKHG),

OUUTTEPINABAVOUEVNG TNG ENEIPNG UTTNPEDIAG,

[0 MEPIOOOTEPEG NETTTOUEPEIEG OXETIKA HE TNV UTNPETIA UMOOTAPIENG, avaTtpéTe oToug Opoug

MAnong mou eival Slabéaipol otov I0ToTomo www.nuvitababy.com.
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2150

GENERELLE ADVARSLER

VIKTIG
A « Ikke utsett dette produktet for hoye temperaturer, hoy fuktighet eller direkte sollys over

lengre tid.
Unnga kraftige stet, kollisjoner eller at produktet ved et uhell faller i bakken.

Dette produktet er kun egnet for & suge opp nesevsiv. Ikke bruk det til upassende formal som &
suge opp vann eller pa huden.

Nar sugeevnen reduseres betydelig eller motorlyden avtar betraktelig, ma du lade enheten i tide.

Nar du bruker produktet, ikke la brukeren holde pusten eller svelge spytt, og hold babyens munn
&pen for & unnga trykkubalanse i gret.

Hvis det oppstar smerter eller ubehag under bruk, stopp bruken umiddelbart og oppsek
medisinsk hjelp.

Ikke fer sugehetten inn i nesen med for mye kraft.

Les n@ye gjennom manualen for du bruker enheten og oppbevar den pé et trygt sted for
fremtidig referanse.

BESKRIVELSE AV ENHETEN

De tilhgrende illustrasjonene finnes pa side 2.

VAW =

Oppsamlingsbeholder 7. Av/pa-knapp
Sugestyrkeknapp 8. Munnstykke B
Knapp for fargede lys 9. Munnstykke C
Vuggeviseknapp 10. Pinsett
Munnstykke A 11. USB-ladekabel
LED-skjerm 12. Oppbevaringsboks
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FUNKSJONSBESKRIVELSE

«  AV/PA-KNAPP: Trykk p& av/pa-knappen (7) for & sld pa nesesugemaskinen.

« SUGESTYRKEKNAPP: Sugeevnen har fem intensitetsnivaer. Trykk pa sugestyrkeknappen (2)
én gang for niva 1. Hvert pafelgende trykk pa knappen vil sykle til neste niva, opp til niva 5.

« KNAPP FOR FARGEDE LYS: Trykk pa knappen for fargede lys (3) for a sla pa de fargede lysene
som underholde babyen under nesesuging, lysene skifter automatisk farge.

«  VUGGEVISEKNAPP: Trykk pa vuggeviseknappen (4) for a spille av 3 beroligende vuggeviser
som bidrar til avslapning og komfort for babyen under nesesuging.

SIKKERHETSINSTRUKSER

VIKTIG
A +Lad enheten fullstendig for forste gangs bruk.
« Det folger ikke med noen lader. Du kan bruke en vanlig husholdningslader (Inngang
5V 1A; Utgang 3,7W).
Under lading vil batteriindikatoren pa LED-skjermen (6) blinke.
Nar batteriet er fulladet, slutter batteriindikatoren & blinke.
Utfer en rengjeringssyklus ved farste gangs bruk, folg instruksjonene pé side 6.

TRINN 1 TRINN 2
Trykk silikontuppene Trykk beholderen
(5), (8) eller (9) inn'i % med munnstykke
oppsamlingsbehold- inn i hoveddelen
eren (1). av enheten.
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SIKKERHETSINSTRUKSER

Plasser nesesugemaskinen tett inntil neseborene uten mellomrom, dette gjer det enklere &
suge ut neseslim.

For du suger ut hard neseavfering eller seigt neseslim, ma du mykgjere det ved a legge en varm
klut pa nesen eller dryppe med saltvann.

Felg neye med p& oppsamlingsbeholderen hele tiden. Hvis det er for mye neseslim, kan det
renne over.

SI& av maskinen i tide nar kammeret er fullt og rengjer den. Terk av neseslim ved
inntaksdpningen og i kammeret med en bomullspinne.

Tom ut vannet og blds terr munnstykket og kammeret etter rengjering.

Ikke legg hoveddelen i vann eller andre veesker.

Bruk produktet i riktig stilling/posisjon for & unnga at veeske suges inn i hoveddelen.

[ ] L ]

MUNNSTYKKE A MUNNSTYKKE B MUNNSTYKKE C

Munnstykke A: Det storste munnstykket (5) kan

hjelpe spedbarn og barn & suge opp tykk, pussliknende
neseavfering.

Munnstykke B: Silikonmunnstykket i greskarform (8) egner
seg for & suge opp overflatisk skitt.

Munnstykke C: Traktformede munnstykket (9) egner seg
for & suge opp dypere skitt.

48



RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Folg disse instruksjonene for & unngd helsefare og skade pa produktet:

Rengjer enheten for hver bruk. Dette er viktig for bedre hygiene, spesielt ved bakterielle og
virale infeksjoner eller ndr det gjelder sveert smé barn.

Kropp: Bruk en myk, tarr klut (eller lett fuktig) uten & tilsette rengjeringsmidler.

Indre deler: Denne enheten bruker den nyeste anti-refluksteknologien.

Fremgangsmate:

1.
2.

Fyll en bolle med varmt vann. :U"K”
Plasser munnstykkets spiss i vannet, pekende nedover, og begynn a suge i
30 sekunder. Vannet vil ga fra munnstykkjet til beholderen og sprutes ut pa

siden, og dermed rengjere alle involverte deler tilstrekkelig.

. Etter rengjeringen, rist enheten mens du holder munnstykkjet pekende

nedover for & sikre at alt vann flernes fullstendig.

. Hold enheten med munnstykkjet pekende nedover, demonter munnstykkjet

og beholderen, og plasser enheten vertikalt med tilkoblingsdelen pa
en kjgkkenklut for & lette utlepet av vanndupper som kan trenge inn i PUNKT 3
hovedkorpset og forarsake uopprettelig skade. L
Munnstykker og beholder: Etter vask som beskrevet i forrige punkt, kan
de nasale munstykkene og slim-beholderen skylles med rennende vann
og steriliseres ved hay temperatur (100°C) i kokende vann eller med en
dampsterilisator.

Plasser aldri hovedkorpset i oppvaskmaskinen eller under vannstrale.
Bruk aldri potensielt giftige rengjeringsmidler som kan komme i kontakt
med hud eller slimhinner, eller som kan svelges eller pustes inn.

Ikke bruk slipende produkter og senk aldri enheten i vann.

Unnga mekanisk rengjering med berster eller lignende, da dette kan
forérsake uopprettelig skade.
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AVHENDING

Ikke reparer eller juster enheten selv. Riktig drift kan da ikke lenger garanteres.

Ikke dpne enheten. Manglende overholdelse av denne instruksjonen vil gjere garantien ugyldig.
Reparasjoner mé kun utferes av kundeservice eller autoriserte forhandlere.

Av miljghensyn ma du ikke kaste enheten i husholdningsavfallet nar levetiden er over. Lever
den inn pa et egnet lokalt innsamlings- eller resirkuleringspunkt i landet ditt. Avhend enheten
i henhold til EU-direktivet for avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE). Kontakt lokale
myndigheter ansvarlige for avfallshandtering hvis du har spersmal.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Type Elektrisk nesesugemaskin

Modell 2150

Sugeeffekt 1. nivé: 25 kPa, 2. niva: 35 kPa, 3. nivé: 45 kPa, 4. niva: 55
kPa, 5. niva: 65 kPa

Batteritype Oppladbar litium 3,7 W, 450 mA

Ladespenning

5V, driftsspenning: 3,6-4,2V

Ladetid 3 timer

Driftstid 55 minutter

Stgyniva 1. niva: 44 dB, 2. niva: 50 dB, 3. niva: 56 dB, 4. niva: 60 dB,
5.niva: 65 dB

Materialer Fri for BPA, ABS PC, silikon, ikke-toksisk
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GARANTI - VILKAR OG BETINGELSER

Dette produktet er dekket av 24 maneders garanti mot produksjonsfeil, fra kjgpsdatoen som er
oppgitt pa kvittering eller faktura. Ved kjep med faktura reduseres den lovfestede garantien til 12
maneder. 24-manedersgarantien dekker ikke skader som falge av normal slitasje pa produktet,
estetiske skader, tilbehar eller forbruksvarer (for eksempel batterier, hoder eller komponenter som er
utsatt for slitasje). Batterier har en garanti pa 6 maneder.
GARANTIEN UGYLDIG: Den lovbestemte garantien pa 12/24 maneder bortfaller i folgende tilfeller:
1. Produktet har blitt skadet pa grunn av feil bruk som ikke er i samsvar med instruksjonene i
handboken.

2. Produktet har blitt modifisert, tuklet med eller apnet.

3. Feilen skyldes utilstrekkelig vedlikehold av komponenter, tilbeher eller forsyninger (f.eks.
oksidasjon, nedsenking av elektriske deler i vaesker, rester som blokkerer sensoren, lekkasje av
etsende vaeske fra batteriene).

GARANTIUNNTAK: Fglgende er unntatt fra den 24 maneder lange juridiske garantien:

1. Kostnadene for utskifting eller reparasjon av deler som er utsatt for slitasje og de som er knyttet
til vanlig vedlikehold av produktet.

2. Kostnadene og risikoene forbundet med transport av produktet til og fra salgsstedet eller det
autoriserte senteret for garantihdndtering.

3. Skade som folge av feil installasjon eller feil bruk som ikke er i samsvar med instruksjonene i
handboken.

4. Skader forérsaket av naturkatastrofer, fall, utilsiktede stet eller miljgforhold som er uforenlige
med produktet.

5. Feil som har ubetydelig innvirkning pé& produktets ytelse.
ANSVARSBEGRENSNINGER:

Produsenten, distributeren og alle parter involvert i salget av produktet er ikke ansvarlige for
okonomiske tap eller skader som falge av produktets funksjonsfeil. | samsvar med gjeldende
lovgivning er de ikke ansvarlige for direkte, indirekte, tap av inntekt, besparelser eller andre
konsekvenser som folge av bruk eller manglende evne til a bruke produktet og/eller tilherende
dokumentasjon (papir eller elektronisk), inkludert manglende service.

For ytterligere informasjon om assistansetjenesten, se salgsbetingelsene som er tilgjengelige pa
nettstedet www.nuvitababy.com.
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2150

GENERELLE ADVARSLER

VIGTIGT
« Udseet ikke dette produkt for heje temperaturer, hegj fugtighed eller direkte sollys i

leengere tid.
Undga kraftig tryk, kollisioner eller utilsigtet tab af produktet pa gulvet.
Dette produkt er kun egnet til at opsuge naesesekret. Brug det ikke til upassende formal som f.eks.
at opsuge vand eller pa huden.
Nar sugeevnen reduceres vaesentligt, eller motorlyden bliver vaesentligt svagere, skal du oplade
det i tide.
Under brug méa brugeren ikke holde vejret eller sluge spyt, og hold babyens mund aben for at
undga trykubalance i oret.
Stop gjeblikkeligt brugen ved smerte eller ubehag, og sag leegehjeelp.
For ikke sugestudsen ind i naesehulen med for meget kraft.

Lees venligst manualen omhyggeligt, fer du bruger enheden, og opbevar den et sikkert sted til
fremtidig reference.

ENHEDSBESKRIVELSE

De tilhgrende illustrationer findes péa side 2.

SV AW =

Opsamlingsbeholder 7. Teend/sluk-knap
Sugestyrkeknapr 8. Mundstykkee B
Knap til farvede lys 9. Mundstykkee C
Vuggeviseknap 10. Pincet
Mundstykkee A 11 USB-opladekabel
LED-skaerm 12. Opbevaringsboks
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FUNKTIONSBESKRIVELSE

« TAND/SLUK-KNAP: Tryk pa teend/sluk-knappen (7) for at teende naesesugeren.

« SUGESTYRKEKNAPR: Sugeevnen har fem styrkeniveauer. Tryk én gang pa sugestyreknappen
(2) for at komme pa niveau 1. Hvert efterfelgende tryk pa knappen skifter til naeste niveau op
til niveau 5.

« KNAP TIL FARVEDE LYS: Tryk pa knappen til farvede lys (3) for at teende de farvede lys, som
underholderbarnet under naesesugning, og som automatisk skifter farve.

«  VUGGEVISEKNAP: Tryk pa vuggeviseknappen (4) for at afspille 3 beroligende vuggeviser, der
hjeelper med at slappe af og skabe komfort for barnet under naesesugning.

SIKKERHEDSBEM/ZARKNINGER

VIGTIGT
+ Oplad enheden fuldt ud, fer du bruger den for farste gang.

Der er ingen opladeradapter vedlagt. Du kan bruge en almindelig
husholdningsoplader (Indgang 5V 1A; Udgang 3,7W).
Under opladning vil batteriindikatoren p& LED-skaermen (6) blinke.
Nar batteriet er fuldt opladet, holder batteriindikatoren op med at blinke.
Udfer en rengeringscyklus ved ferste brug, felg instruktionerne pa side 6.

TRIN 1 TRIN 2

Tryk silikonemun- Tryk beholderen
stykkerne (5), Q\ med mundstykkee
(8) eller (9) ind i ind i enhedens
opsamlingsbehold- hoveddel.

eren (1).




SIKKERHEDSBEMZARKNINGER

Placér naesesugeren teet pa naesehulen uden mellemrum, sa er det nemmere at opsuge
naesesekreter.

For du opsugerharde naesebobler eller sejt naesesekreter, skal du bledgere det forst med en
varm klud pé naesen eller dryppe saltvand i naesen.

Veer altid opmaerksom pa opsamlingsbeholderen til naesesekret. Hvis der er for meget
naesesekret, kan noget flyde over.

Sluk maskinen i tide, ndr kammeret er fyldt, og renger den. Ter naesesekret ved
indsugningsabningen og i kammeret af med en vatpind.

Tom for vand, og blaes mundstykkeet og kammeret tort efter rengering.

Laeg ikke hoveddelen i vand eller andre vaesker.

Brug produktet i den korrekte stilling/metode for at undga at veeske suges ind i hoveddelen.

[ ] L ]

MUNDSTYKKE A MUNDSTYKKE B MUNDSTYKKE C

Mundstykke A: Det starste mundstykkee (5) kan hjeelpe
spaedbern og bern med at opsuge tyk, suppurationsagtig
naesesekret.

Mundstykke B: Silikone-sugemundstykket i graeskarform
(8) er velegnet til at opsuge overfladisk snavs.
Mundstykke C: Det tragtformede sugemundstykkee (9) er
velegnet til at opsuge dybere snavs.

54



RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Folg disse instruktioner for at undgé helbredsrisici og beskadigelse af produktet:

« Renger enheden for hver brug. Dette er vigtigt for bedre hygiejne, iseer ved bakterielle og
virale infektioner eller nér det drejer sig om helt smé bamn.

«  Krop: Brug en blad, ter klud (eller let fugtig) uden at tilseette rengeringsmidler.

« Indvendige dele: Denne enhed anvender den nyeste anti-refluksteknologi.

Fremgangsmade:

1. Fyld en skal med varmt vand.

2. Anbring mundstykkets spids i vandet, pegende nedad, og begynd at suge
i 30 sekunder. Vandet vil passere fra mundstykket til beholderen og sprajtes
ud til siden, hvorved alle involverede dele rengeres tilstraekkeligt.

3. Efter rengeringen rystes enheden, idet mundstykkets spids holdes nedad for
at sikre, at alt vand fiernes fuldsteendigt.

4. Hold enheden med mundstykkets spids nedad, adskil mundstykket og
beholderen, og anbring enheden lodret med tilslutningsdelen pa en
kekkenklud for at lette udlgbet af vandréber, der kunne treenge ind i PUNKT 3
hovedenheden og fordrsage uoprettelig skade.

« Mundstykker og beholder: Efter rengaring som beskrevet i forrige punkt
kan de nasale mundstykker og slim-beholderen skylles med rindende vand
og steriliseres ved hgj temperatur (100°C) i kogende vand eller med en
dampsterilisator.

Anbring aldrig hovedenheden i opvaskemaskinen eller under vandstrale.
Brug aldrig potentielt giftige rengaringsmidler, der kan komme i kontakt
med hud eller slimhinder, eller som kan indtages eller indandes.

Brug ikke slibende produkter og dyp aldrig enheden i vand.

Undga mekanisk rengering med berster eller lignende, da dette kan
forérsage uoprettelig skade.

PUNKT 2
V7.
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BORTSKAFFELSE

Du ma ikke selv reparere eller justere enheden. Korrekt drift kan ikke lzengere garanteres i s& fald.
Abn ikke enheden. Manglende overholdelse af denne instruktion vil ugyldiggere garantien.
Reparationer ma kun udferes af kundeservice eller autoriserede forhandlere.

Af miljigmaessige drsager ma du ikke bortskaffe enheden med husholdningsaffaldet, nar den er
udtjent. Bortskaf enheden pa et egnet lokalt indsamlings- eller genbrugssted i dit land. Bortskaf
enheden i overensstemmelse med EF-direktiv - WEEE (Affald af elektrisk og elektronisk udstyr).
Hvis du har spergsmal, bedes du kontakte de lokale myndigheder ansvarlige for bortskaffelse
af affald.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Type Elektrisk naesesugermaskine

Model 2150

Sugestyrke 1. niveau: 25 kPa, 2. niveau: 35 kPa, 3. niveau: 45 kPa, 4.
niveau: 55 kPa, 5. niveau: 65 kPa

Batteritype Genopladeligt lithium-batteri 3,7 W; 450 mAh; Spaending: 3,7V

Opladningsspaending 5V; Driftsspaending: 3,6~4,2V

Opladningstid 3 timer

Afladningstid 55 minutter

Stgjniveau 1. niveau: 44 dB, 2. niveau: 50 dB, 3. niveau: 56 dB, 4.

niveau: 60 dB, 5. niveau: 65 dB

Materialesikkerhed BPA-fri, ABS PC, silikone, ikke-toksisk
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GARANTI - VILKAR OG BETINGELSER

Dette produkt er daekket af en 24-maneders garanti mod fabrikationsfejl, startende fra kabsdatoen,
der er angivet pa kvittering eller faktura. Ved keb med faktura reduceres den lovpligtige garanti til
12 méneder. 24-méneders garantien deekker ikke skader som folge af normal slitage pa produktet,
astetiske skader, tilbeher eller forbrugsvarer (feks. batterier, hoveder eller komponenter, der er
udsat for slid). Batterier er garanteret i en periode pa 6 maneder.

GARANTI UGYLDIGHED: Den lovpligtige garanti pa 12/24 méaneder bortfalder i folgende tilfaelde:

1. Produktet er blevet beskadiget pa grund af forkert brug, der ikke er i overensstemmelse med
instruktionerne i manualen.

2. Produktet er blevet modificeret, manipuleret med eller dbnet.

3. Fejlen skyldes utilstraekkelig vedligeholdelse af komponenter, tilbeher eller forbrugsstoffer
(feks. oxidation, nedsaenkning af elektriske dele i vaesker, rester der blokerer sensoren, laekage af
atsende veeske fra batterierne).

GARANTIUNDTAGELSER: Folgende er undtaget fra den 24-méneders lovpligtige garanti:

1. Omkostningerne til udskiftning eller reparation af slidte dele og omkostningerne ved almindelig
vedligeholdelse af produktet.

2. Omkostningerne og risiciene forbundet med transport af produktet til og fra salgsstedet eller
det autoriserede center for garantihdndtering.

3. Skader som felge af forkert installation eller forkert brug, der ikke er i overensstemmelse med
instruktionerne i manualen.

4. Skader forérsaget af naturkatastrofer, fald, utilsigtede stad eller miljgforhold, der er uforenelige
med produktet.

5. Fejl, der har ubetydelig indflydelse p& produktets ydeevne.

ANSVARSBEGRANSNINGER:

Producenten, distributeren og alle parter involveret i salget af produktet er ikke ansvarlige for
okonomiske tab eller skader som falge af produktets funktionsfejl. | overensstemmelse med
gaeldende lovgivning er de ikke ansvarlige for direkte, indirekte, tab af indkomst, opsparing eller

andre konsekvenser som falge af brugen eller manglende evne til at bruge produktet og/eller
tilherende dokumentation (papir eller elektronisk), herunder manglende service.

For yderligere oplysninger om assistancetjenesten, se venligst salgsbetingelserne pa hjemmesiden
www.nuvitababy.com.
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2150 NEDERLANDSE

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK
- Stel dit product niet gedurende langere tijd bloot aan hoge temperaturen, hoge

luchtvochtigheid of direct zonlicht.

Vermijd overmatige druk, stoten of het per ongeluk laten vallen van het product.
Dit product is alleen geschikt voor het opzuigen van neusafscheiding. Gebruik het niet verkeerd

Wanneer de zuigkracht aanzienlijk afneemt of het motorgeluid merkbaar zachter wordt, laad de
aspirator dan onmiddellijk opnieuw op.

Laat de gebruiker tijdens gebruik niet zijn adem inhouden of speeksel doorslikken en houd de
mond van het kind open om drukverschillen in het oor te voorkomen.

Stop onmiddellijk met het gebruik en raadpleeg een arts als er pijn of ongemak optreedt tijdens
het gebruik.

Druk de zuigkop niet met te veel druk in de neusholte.

Lees de handleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt en bewaar deze op een
veilige plaats voor toekomstig gebruik.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De bijbehorende tekeningen staan op pagina 2.

1. Opvangreservoir 7. Aan/uit-knop

2. Knop voor zuigkracht 8. Zuigmondstuk B
3. Knop voor kleurrijk licht 9. Zuigmondstuk C
4. Slaapliedje-knop 10. Pincet

5. Zuigmondstuk A 11 USB-oplaadkabel
6. LED-display 12. Opbergkoffer



BESCHRIJVING VAN FUNCTIES

«  AAN/UIT-KNOP. Druk op de aan/uit-knop (7) om de neusaspirator in te schakelen.

« KNOP VOOR ZUIGINTENSITEIT. De zuigkracht heeft vijf intensiteitsniveaus. Druk één keer op
de knop voor zuigintensiteit (2) om niveau 1 te selecteren. Elke volgende druk op de knop voor
zuigintensiteit schakelt over naar het volgende niveau, tot en met niveau 5.

«  KNOP VOOR KLEURLAMPJES. Druk op de knop voor kleurlampjes (3) om de kleurlampjes aan
te zetten en de baby te vermaken tijdens het neuszuigen; ze veranderen automatisch van kleur.

«  KNOP VOOR SLAAPLIEDJES. Druk op de slaapliedjesknop (4) om 3 rustgevende slaapliedjes af
te spelen die de baby helpen ontspannen en zich comfortabel voelen tijdens het neuszuigen.

VEILIGHEIDSOPMERKINGEN

BELANGRIJK
+ Laad het apparaat volledig op voordat u het voor de eerste keer gebruikt.

Een oplader is niet inbegrepen. U kunt een standaard huishoudelijke oplader
gebruiken (5V 1A ingang; 3,7W uitgang).
Tijdens het opladen knippert de batterij-indicator op het LED-scherm (6).
Wanneer de batterij volledig is opgeladen, stopt de batterij-indicator met knipperen.
Voer vodr het eerste gebruik een reinigingscyclus uit volgens de instructies op pagina 6.

STAP 1 STAP 2

Steek het siliconen Druk de

mondstuk (5), % opvangtank met

(8) of (9) in de het mondstuk in

opvangtank (1). de behuizing van
het apparaat.
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VEILIGHEIDSOPMERKINGEN

Door de neusaspirator zo te plaatsen dat er geen openingen zijn bij de ingang van de
neusholte, wordt het gemakkelijker om neusslijm op te zuigen.

Voordat u droge of kleverige neusafscheidingen opzuigt, maakt u deze zachter door een
warm washandje op de neus te leggen of de neus te bevochtigen met een fysiologische
zoutoplossing.

IHEtld het reservoir voor het neusslijm altijd in de gaten. Als er te veel sljm in zit, kan het gaan
ekken.

Stop het apparaat onmiddellijk wanneer het reservoir vol is en maak het schoon. Veeg het
neusslijm van de zuigopening en het reservoir met een wattenstaafje.

Leeg het water en droog het mondstuk en het reservoir na het schoonmaken.

Dompel uw lichaam niet onder in water of andere vloeistoffen.

Gebruik dit product in de juiste houding.

[ | | ] J

MONDSTUK A MONDSTUK B MONDSTUK C

« MONDSTUK A. Het grotere mondstuk (5) kan baby’s en
kinderen helpen bij het opzuigen van dik neusslijm.

«  MONDSTUK B. Pompoenvormig siliconen zuigmondstuk
(8), geschikt voor het opzuigen van oppervlakkig slijm.

« MONDSTUK C. Trechtervormig zuigmondstuk (9), geschikt
voor het opzuigen van diep slijm.
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REINIGING EN ONDERHOUD

Volg deze instructies op om gezondheidsrisico's en schade aan het product te voorkomen.:

« Reinig het apparaat voor elk gebruik. Dit is belangrijk voor een betere hygiéne, vooral bij
bacteriéle en virale infecties of bij zeer jonge kinderen.

« Behuizing: Gebruik een zachte, droge (of licht vochtige) doek zonder reinigingsmiddelen.

« Binnenwerk: Dit apparaat maakt gebruik van de nieuwste terugstroombeveiligingstechnologie.

Procedure: PUNT2

1. Vuleen kom met heet water. Yo

2. Steek het mondstuk in het water en zuig 30 seconden lang, met het
mondstuk naar beneden gericht. Het water stroomt vanuit het mondstuk
in het reservoir en wordt zijwaarts afgevoerd, waardoor alle onderdelen
grondig worden gereinigd.

3. Schud het apparaat na de reiniging, met het mondstuk naar beneden
gericht, om ervoor te zorgen dat al het resterende water volledig is
verwijderd.

4. Houd het apparaat vast met het mondstuk naar beneden gericht, verwijder
het mondstuk en het reservoir en plaats het apparaat rechtop op een
handdoek om eventueel resterend water te verwijderen dat in de elektrische
componenten van het apparaat kan doordringen en onherstelbare schade
kan veroorzaken..

« Mondstukken en reservoir: Na de hierboven beschreven reiniging kunnen
de neusmondstukken en het slijmopvangreservoir onder stromend water
worden afgespoeld en gesteriliseerd door verhitting (100 °C) in kokend
water of met een stoomsterilisator.

Plaats het hoofdgedeelte nooit in de vaatwasser of onder stromend water.
Gebruik nooit reinigingsmiddelen die potentieel giftig zijn bij contact met
de huid of slijmvliezen, of bij inslikken of inademing.

Gebruik geen schurende producten en dompel het apparaat nooit onder
in water.

Vermijd mechanische reiniging met borstels of soortgelijke
gereedschappen, aangezien dit onherstelbare schade kan veroorzaken.

61




BESCHIKBAARHEID

Repareer het apparaat niet zelf. Als u dit wel doet, is een goede werking niet langer gegarandeerd.
Open het apparaat niet. Het niet opvolgen van deze instructie maakt de garantie ongeldig.
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door de klantenservice of geautoriseerde dealers.
Gooi het apparaat om milieuredenen niet bij het huisvuil aan het einde van de levensduur.
Lever het apparaat in bij een daarvoor geschikt inzamelpunt of recyclingpunt in uw land.
Voer het apparaat af in overeenstemming met de EG-richtlijn - WEEE (Afval van elektrische en
elektronische apparatuur). Neem bij vragen contact op met uw lokale afvalverwerkingsinstantie.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Type Elektrische neusaspirator

Model 2150

Zuigkracht Niveau 1: 25 kPa, Niveau 2: 35 kPa, Niveau 3: 45 kPa, Niveau 4: 55
kPa, Niveau 5: 65 kPa

Batterijtype Oplaadbare lithiumbatterij: 3,7 W; 450 mAh; Spanning: 3,7 V

Laadspanning 5V; Werking: 36~4,2V

Laadtijd 3uur

Ontlaadtijd 55 minuten

Geluidsniveau Niveau 1: 44 dB, Niveau 2: 50 dB, Niveau 3: 56 dB, Niveau 4: 60 dB,

Niveau 5: 65 dB

Materiaalveiligheid BPA-vrij, ABS, PC, siliconen, niet-giftig
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GARANTIE = ALGEMENE VOORWAARDEN

Op dit product geldt een garantie van 24 maanden tegen fabricagefouten, ingaande op de

aankoopdatum zoals vermeld op de kassabon. Bij aankoop met een factuur wordt de wettelijke

garantieperiode verkort tot 12 maanden. De garantie van 24 maanden dekt geen schade als

gevolg van normale slijtage, cosmetische schade, accessoires of verbruiksartikelen (bijv. batterijen,

borstelkoppen of slijtagegevoelige onderdelen). Batterijen hebben een garantieperiode van 6

maanden.

VERVAL VAN GARANTIE: De wettelijke garantie van 12/24 maanden vervalt in de volgende

gevallen:

1. Het product is beschadigd geraakt door oneigenlijk gebruik dat niet in overeenstemming is met
de instructies in de handleiding.

2. Het product is gewijzigd, gemanipuleerd of geopend.

3. De storing wordt veroorzaakt door onvoldoende onderhoud van componenten, accessoires of
verbruiksartikelen (bijv. oxidatie, onderdompeling van elektrische onderdelen in vloeistoffen,
residu dat de sensor blokkeert, lekkage van corrosieve vioeistoffen uit de batterijen)..

UITSLUITINGEN VAN GARANTIE: Zijj zijn uitgesloten van de wettelijke garantie van 24 maanden.:
Kosten voor de vervanging of reparatie van onderdelen die onderhevig zijn aan slijtage en kosten
gerelateerd aan routinematig productonderhoud.

2. Kosten en risico’s verbonden aan het transport van het product van en naar het verkooppunt of
erkend servicecentrum voor garantieafhandeling.

3. Schade als gevolg van onjuiste installatie of oneigenlijk gebruik dat niet in overeenstemming is
met de instructies in de handleiding.

4. Schadeveroorzaaktdoornatuurrampen,vallen,onbedoelde stoten ofomgevingsomstandigheden
die niet compatibel zijn met het product.

5. Defecten die een verwaarloosbare invioed hebben op de productprestaties..

AANSPRAKELIJKHEIDSBEPERKINGEN:

De fabrikant, distributeur en alle partijen die betrokken zijn bij de verkoop van het product zijn niet
aansprakelijk voor financieel verlies of schade als gevolg van een defect aan het product. Conform de
toepasselijke wetgeving zijn zij niet aansprakelijk voor directe of indirecte schade, inkomensverlies,
besparingsverlies of andere gevolgen die voortvloeien uit het gebruik of het onvermogen tot
gebruik van het product en/of de bijbehorende documentatie (op papier of elektronisch), inclusief
het ontbreken van service.

Voor meer informatie over klantenservice kunt u de verkoopvoorwaarden raadplegen op
www.nuvitababy.com.
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2150

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME

E RENDESISHME
« Mos e ekspozoni kété produkt ndaj temperaturave té larta, lagéshtisé sé larté ose drités

sé diellit pér njé kohé té gjaté.

Shmangni presionin e larté, pérplasjet ose rrézimin aksidental té kétij produkti né toké.
Ky produkt éshté i pérshtatshém vetém pér té thithur sekrecione té hundés. Mos e pérdorni pér
qéllime té papérshtatshme si thithja e ujit ose né lékuré.
Kur fugia thithése ulet ndjeshém ose zhurma e motorit zvogélohet ndjeshém, ju lutem ngarkojeni
até me kohé.
Gjaté pérdorimit té kétij produkti, mos e lini pérdoruesin t& mbajé frymén ose té gélltisé péshtymé
dhe mbajeni gojén e fémijés hapur pér té shmangur ¢ekuilibrin e presionit né vesh.
Né rast dhimbje ose parehatie gjaté pérdorimit, ndérpriteni menjéheré pérdorimin dhe kérkoni
ndihmé mjekésore.
Mos e futni kokén thithése né kavitetin e hundés me presion té tepért.
Ju lutem lexoni me kujdes manualin pérpara se ta pérdorni pajisjen dhe vendoseni né njé vend
té sigurt pér t'iu referuar.

PERSHKRIMI | PAJISJES

Vizatimet shogéruese gjenden né fagen 2.

SV AW =

Rezervuari grumbullues 7. Butoni i ndezjes
Butoni i intensitetit thithés 8. Gryka B

Butoni i dritave me ngjyra 9. Gryka C

Butoni i dérgimit né gjumé 10. Pinca

Gryka A 11, Kablli ngarkues USB
Ekrani LED 12. Kutia ruajtése
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PERSHKRIMI | FUNKSIONEVE

« BUTONI I NDEZJES. Shtypni butonin e ndezjes (7) pér té& ndezur aspiratorin e hundés.

« BUTONIIINTENSITETIT THITHES. Fugia thithése ka pesé nivele intensiteti. Shtypni njé heré
butonin e intensitetit thithés (2) pér té hyré né nivelin 1. Cdo shtypje e métejshme e butonit do
té kalojé né nivelin tjetér, deri né nivelin 5.

« BUTONIIDRITAVE ME NGJYRA. Shtypni butonin e dritave me ngjyra (3) pér té ndezur dritét
me ngjyra pér té argétuar fémijén gjaté thithjes sé hundés, duke ndryshuar automatikisht ngjyrén.

« BUTONI I DERGIMIT NE GJUME. Shtypni butonin e dérgimit né gjumé (4) pér té luajtur
3 dérgime né gjumé getésuese pér té ndihmuar né relaksimin dhe rehatiné e fémijés gjaté
thithjes sé hundés.

SHENIME SIGURIE

E RENDESISHME
« Ngarkojeni plotésisht pajisjen pérpara se ta pérdorni pér heré té paré.

Nuk éshté bashkéngjitur asnjé shtojcé karikimi. Mund té pérdorni njé shtojcé karikimi
shtépiake té zakonshme (Hyrje 5V 1A; Dalje 3,7W).

Gjaté ngarkimit, treguesi i baterisé né ekranin LED (6) do té pulsojé.

Kur bateria té jeté e ngarkuar plotésisht, treguesi i baterisé do té ndalojé sé pulsuari.

Kryeni njé cikél pastrimi me pérdorimin e paré, duke ndjekur udhézimet né fagen 6.

HAPI 1 HAPI 2

Shtypni grykén prej Shtypni rezervuarin
silikoni (5), (8) ose % me grykén né

(9) né rezervuarin trupin e pajisjes.

grumbullues (1).




SHENIME SIGURIE

Vendosni aspiratorin e hundés prané kavitetit t& hundés pa léné hapésira, do té jeté mé e lehté
té thithet mosmiri i hundés.

Pérpara se té thithni mosmirin e hundés té ngurté ose té ngjitshém, butésojeni até, aplikoni njé
peshqir té nxehté te hunda ose piku kripé normale.

Ju lutem kushtojini vémendje rezervuarit grumbullues t& mosmirés né cdo moment. Nése ka
shumé mosmiré, disa mund té derdhen.

Ju lutem fikeni makinén me kohé kur kamarata té jeté e mbushur dhe pastrojeni até. Fshini
mosmirén né grykéz dhe kameré me njé tampon pambuku.

Ju lutem zbrazni ujin dhe thajeni me fryrje grykézén dhe kamerén pas pastrimit.

Mos e futni trupin né ujé ose léngje té tjera.

Ju lutem pérdoreni kété produkt né pozicionin/ményrén e duhur pér té shmangur thithjen e
léngjeve né trup.

GRYKA A GRYKA B GRYKA C

Gryka A. Gryka mé e madhe (5) mund ti ndihmojé fémijét e
vegjél dhe fémijét té thithin mosmirén e hundés té llojit pushor.
Gryka B. Gryka thithése prej silikoni né formé kungulli

(8) éshté e pérshtatshme pér té thithur papastértité
sipérfagésore.

Gryka C. Gryka thithése né formé hingéllore (9) éshté e
pérshtatshme pér té thithur papastértité e thella.
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PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Ndigni kéto udhézime pér té shmangur rreziget shéndetésore dhe démtimin e produktit:

Pastroni pajisjen pérpara ¢do pérdorimi. Kjo éshté e réndésishme pér higjiené mé té miré,
veganérisht né rast infeksionesh bakteriale dhe virale ose kur béhet fjalé pér fémijé shumé té
vegjél.

Trupi: Pérdorni njé lecké té buté té thaté (ose lehtésisht té lagur) pa shtuar detergjenté.
Pjesét e brendshme: Kjo pajisje pérdor teknologjiné mé té fundit kundér refluksit.

PIKA 2

Procedura: »
1. Mbushni njé tas me ujé té ngrohté.
2. Vendosni majén e grykes né ujé, duke e drejtuar poshté, dhe filloni té thithni

pér 30 sekonda. Uji do té kalojé nga gryka né rezervuar dhe do té hidhet

anash, duke pastruar né ményré té pérshtatshme té gjitha pjesét e pérfshira.
3. Pas pastrimit, tundeni pajisjen duke mbajtur majén e grykes poshté pér té

siguruar gé ¢do ujé té largohet plotésisht.
4. Duke mbajtur pajisjen me majén e grykes poshté, cmontoni gryken dhe PR3

rezervuarin dhe vendoseni pajisjen vertikalisht me pjesén e lidhjes mbi njé
lecké kuzhine pér té lehtésuar daljen e ¢do pishtari uji gé mund té depértojé
né trupin kryesor dhe té shkaktojé dém té pariparueshém.

Grykat dhe rezervuari: Pas larjes si¢ pérshkruhet né pikén e méparshme,
grykat nazale dhe rezervuari i mbledhjes sé mukozés mund té shpélahen
me ujé té rrjedhshém dhe sterilizuar né temperaturé té larté (100°C) né ujé
té vluar ose me njé sterilizues avulli.

Mos vendosni kurré trupin kryesor né larésen e enéve ose nén rrymén e ujit.
Mos pérdorni kurré 1éndé pastrimi potencialisht toksike gé mund té bien né
kontakt me Iékurén ose mukozat, ose gé mund té géliten ose thithen.

Mos pérdorni produkte abrazive dhe mos zhytni kurré pajisien né ujé.
Shmangni pastrimin mekanik me furga ose té ngjashme, pasi mund té
shkaktojé dém té pariparueshém.
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HEDHJA

Mos e rregulloni ose ndryshoni veté pajisjen. Funksionimi i duhur nuk mund té garantohet né
kété rast.

Mos e hapni pajisjen. Mosrespektimi i kétij udhézimi do té anulojé garancine.

Riparimet duhet té kryhen vetém nga Shérbimi i Klientit ose shités té autorizuar.

Pér arsye mjedisore, mos e hidhni pajisjen né mbeturinat shtépiake né fund té jetés sé saj té
punés. Hidheni pajisien né njé piké té pérshtatshme lokale grumbullimi/riciklimi né vendin
tuaj. Hidheni pajisjen né pérputhje me Direktivén EC - WEEE (Mbetjet nga Pajisjet Elektrike dhe
Elektronike). Nése keni ndonjé pyetje, ju lutemi kontaktoni autoritetet lokale pérgjegjése pér
hedhjen e mbetjeve.

SPECIFIKIMET TEKNIKE

Lloji Aspirator hundésh elektrik

Modeli 2150

Fugia Thithése Niveli 1: 25kPa, Niveli 2: 35kPa, Niveli 3: 45kPa, Niveli 4:
55kPa, Niveli 5: 65kPa

Lloji i Baterisé Bateri e ringarkueshme litium 3.7W; 450MAH; Tensioni: 3.7V

Tensioni i Ngarkimit 5V; Punues: 3.6~4.2V

Koha e Ngarkimit 3oré

Kohézgjatja e Shkarkimit 55 minuta

Niveli i Zhurmés Niveli 1: 44DB, Niveli 2: 50DB, Niveli 3: 56D8B, Niveli 4: 60DB,
Niveli 5: 65DB

Siguria e Materialeve Pa BPA, ABS PC, Silikon, Jo-Toksike
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GARANCIA - TERMAT DHE KUSHTET

Ky produkt mbulohet nga njé garanci 24-mujore pér defektet e prodhimit, duke filluar nga data

e blerjes e dhéné né faturé ose kupon. Né rast blerjeje me faturé, garancioni ligjor reduktohet né

12 muaj. Garancia 24-mujore nuk pérfshin démet gé vijné nga konsumimi normal i produktit,
démtimet estetike, aksesorét ose materialet e konsumueshme (pér shembull baterité, kokat ose
pérbérésit gé i nénshtrohen konsumimit). Baterité kané garanci pér njé periudhé prej 6 muajsh.

PAVLEFSHMERIA E GARANCISE: Garancia ligjore 12/24 mujore skadon né rastet e méposhtme:

1. Produkti éshté démtuar pér shkak té pérdorimit té papérshtatshém qé nuk éshté né pérputhje
me udhézimet né manual.

2. Produkti éshté modifikuar, éshté manipuluar ose éshté hapur.

3. Mosfunksionimi shkaktohet nga mirémbajtja e pamjaftueshme e komponentéve, aksesoréve
ose furnizimeve (p.sh. oksidimi, zhytja e pjeséve elektrike né Iéngje, mbetjet qé bllokojné
sensorin, rrjedhja e 18ngut gérryes nga baterité).

PERJASHTIMET NGA GARANCIA: Sa vijon pérjashtohet nga garancioni ligjor 24-mujor:

1. Kostot pér zévendésimin ose riparimin e pjeséve gé i nénshtrohen konsumimit dhe ato gé
lidhen me mirémbajtjen e zakonshme té produktit.

2. Kostot dhe rreziget gé lidhen me transportimin e produktit pér né dhe nga pika e shitjes ose
gendra e autorizuar pér menaxhimin e garancisé.

3. Démtime gé vijné nga instalimi i gabuar ose pérdorimi i papérshtatshém qé nuk jané né
pérputhje me udhézimet né manual.

4. Démet e shkaktuara nga fatkegésité natyrore, réniet, ndikimet aksidentale ose kushtet mjedisore
té papajtueshme me produktin.

5. Defekte gé kané njé ndikim té papérfillshém né performancén e produktit.

KUFIZIMET E PERGJEGJESISE:

Prodhuesi, distributori dhe té gjitha pa\et e pérfshira né shitjen e produktit nuk jané pérgjegjése
pér humbjet ose démet ekonomike Qé vijné nga mosfunksionimi i produktit. Ne pérputhje me
legjislacionin né fugi, ata nuk jané pérgjegjés pér humbjen direkte, indirekte, té té ardhurave,

kursimeve ose pasoja té tjera gé vijné nga pérdorimi ose pamundésia pér té pérdorur produktin
dhe/ose dokumentacionin shogérues (né letér ose elektronik), pérfshiré mungesén e shérbimit.

Pér mé shumé detaje mbi shérbimin e asistencés, ju lutemi konsultohuni me Kushtet e Shitjes té
disponueshme né fagen e internetit www.nuvitababy.com.
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2150

ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK

FONTOS
« Netegye ki a terméket hosszabb ideig magas hémérsékletnek, magas paratartalomnak

vagy kozvetlen napfénynek.
Kertlje a tulzott nyomast, Utést vagy a termék véletlen leejtését.
Ez a termék kizarolag orrvéladék elszivasara alkalmas. Ne hasznalja helytelendl.

Ha a szivoerd jelentdsen csokken, vagy a motor hangja észrevehetéen csokken, azonnal toltse
fel az elszivot.

Hasznélat kozben ne engedje, hogy a felhasznald visszatartsa a lélegzetét vagy nyalat nyeljen, és
tartsa nyitva a gyermek szajat, hogy elkerulje a fllben Iévé nyomasegyensuly felboruldsat.

Ha hasznélat kozben fajdalom vagy kellemetlen érzés jelentkezik, azonnal hagyja abba a
hasznélatat, és forduljon orvoshoz.

Ne helyezze be a szivéfejet az orriiregbe tulzott nyomassal.

A készulék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatot, és Grizze meg
biztonsagos helyen.

KESZULEK LEIRASA

A kapcsolodo rajzok a 2. oldalon lathatok.

oV A wWwN =

GyUjtotartaly 7. Bekapcsolégomb
Szivaserésség gomb 8. B fuvoka

Szines fény gomb 9. C flvoka
Altatodal gomb 10.  Csipesz

A favoka 11, USBtoltokabel
LED kijelz6 12. Tok
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FUNKCIOK LEIRASA

«  BE-/KIKOTGGOMB. Nyomja meg a bekapcsolégombot (7) az orrszivé bekapcsolaséhoz.

«  SZIVASINTENZITAS GOMB. A szivésnak 6t intenzitasi szintje van. Nyomja meg egyszer a
szivasintenzitds gombot (2) az 1. szint eléréséhez. A szivasintenzitds gomb minden tovabbi
megnyomasaval a kdvetkezd szintre Iép, egészen az 5. szintig.

«  SZINES LAMPAK GOMB. Nyomja meg a szines fények gombot (3) a szines fények bekapcsoldsdhoz
és a baba szdrakoztatasahoz az orrszivas kozben; a fények automatikusan valtjak a szintket.

«  ALTATO GOMB. Nyomja meg az altatédal gombot (4) 3 nyugtatd altatédal lejétszésahoz, amelyek
elésegitik a baba ellazuldsét és kényelmét az orrszivés kozben.

BIZTONSAGI MEGJEGYZESEK

FONTOS
A + Els6 hasznélat el6tt toltse fel teljesen a készuléket.
- Atoltéadapter nem tartozék. Hasznalhat szabvanyos haztartési toltéadaptert (5V 1 A
bemenet; 3,7 W kimenet).
- Toltés kdzben a LED-képernydn (6) évé tapellatas-jelzd villog.
- Amikor az akkumuldtor teljesen feltoltott, a tapellatas-jelzé villogasa megszinik.
« Els¢ hasznalat elétt végezzen tisztitasi ciklust a 6. oldalon taldlhatd utasitasok szerint.

1. LEPES 2. LEPES
Helyezze be a Nyomja a
szilikon fuvokat % gyUjtétartalyt
(5), (8) vagy (9) a aflvokaval a
gydjtétartalyba (1). készUlék testébe.
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BIZTONSAGI MEGJEGYZESEK

Ha az orrszivét az orrlireg bejaratanal helyezi el résmentesen, az megkénnyiti az orrnyélka
felszivasat.

A szaraz orrvaladék vagy ragacsos véladék felszivasa el6tt meleg mosdokeszty(vel vagy
sooldattal nedvesitse meg.

Mindig figyeljen az orrnyélka gydjtétartlydra. Ha tul sok a valadék, az szivaroghat.

A tartaly megtelt, és azonnal éllitsa le a gépet, és tisztitsa meg. Tordlje le az orrnyalkahartyat a
szivonyilasbol és a kamrabdl egy vattapélcikaval.

Tisztitas utan Urftse ki a vizet, és szarftsa meg a fuvokat és a kamrat.

Ne meritse testét vizbe vagy mas folyadékba.

Haszndlja a terméket helyes testtartasban.

FUVOKA A FUVOKA B FUVOKA C

« FUVOKA A. A nagyobb fuvdka (5) segithet a csecsemdknek
és gyermekeknek a stir( orrnyélka felszivasaban.

«  BFUVOKA. Tok alaku szilikon szivéfej (8), alkalmas feliileti
nyélka felszivésara.

«  CFUVOKA. Tolcsér alaku szivofej (9), alkalmas mélyen fekvd
nyéalka felszivasara.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Az egészségigyi kockazatok és a termék kdrosoddsanak elker(ilése érdekében tartsa be az aldbbi
utasitasokat:
« Minden hasznalat el6tt tisztitsa meg a készléket. Ez fontos a jobb higiénia érdekében,
kiilondsen bakteridlis és virusos fertézések esetén, illetve ha a gyermekek nagyon kicsik.
« Test: Hasznaljon puha, széraz (vagy enyhén nedves) kend6t mososzer hozzéadasa nélkl.
« Belsé alkatrészek: £z a készilék a legujabb visszafolyasgatlo technolégiat hasznalja.
2.

PONT

Eljaras: ¢

1. Toltson meg egy télat forro vizzel.

2. Helyezze a fivoka hegyét a vizbe, és lefelé mutatd heggyel kezdje el a szivast
30 mésodpercig.

3. Aviza fivokabol a tartdlyba dramlik, majd oldalirdnyban tavozik, igy
alaposan megtisztitva az 6sszes érintett részt. Tisztitds utan razza fel a
készuléket, mikozben a fuvoka hegyét lefelé tartja, hogy minden maradék
viz teljesen eltavolitasra kerljon.

4. Akészuléket lefelé mutatd fivokaval tartva vegye ki a fivokat és a tartélyt,
majd allitsa a készuiléket figgdlegesen egy torolkdzére, hogy megkdnnyitse
a maradék viz eltavolitasat, amely behatolhat az elektromos alkatrészekbe, és
helyrehozhatatlan karokat okozhat.

« Favokak és tartaly: A fent lefrtak szerinti tisztitds utdn az orrfavokék és a
valadékgyUijté tartély folyo viz alatt ledblithetdk, és forrdsban 1évé vizben
(100°C) melegitéssel vagy gozsterilizéldval sterilizalhatok.

+ Soha ne tegye a f6 testet mosogatogépbe vagy folyd viz ala.

« Soha ne hasznéljon olyan tisztitoszereket, amelyek potenciélisan mérgezéek
lehetnek, ha bérrel vagy nyalkahértyaval érintkeznek, illetve lenyelés vagy
belélegzés esetén.

« Ne hasznaljon stroloszereket, és soha ne meritse a késziléket vizbe.

« Kerulje a kefékkel vagy hasonlé eszkozokkel torténé mechanikus tisztitast,
mivel ez helyrehozhatatlan karokat okozhat.
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ARTALMATLANITASA

« Nejavitsa sajat keztileg a készuléket. Ha mégis megteszi, a megfelelé miikodés nem garantalt.
Ne nyissa ki a készuléket. Ezen utasitdsok be nem tartésa a garancia elvesztését vonja maga utan.
Ajavitasokat csak az ugyfélszolgélat vagy a hivatalos viszonteladok végezhetik.
Koérnyezetvédelmi okokbdl a késziléket élettartamanak végén ne dobja a haztartasi hulladékba.
A készlléket az orszagaban taldlhatd megfelel6 helyi gyUjté- vagy Ujrahasznositd helyen
artalmatlanitsa. A készuléket az EK WEEE (elektromos és elektronikus berendezések hulladékai)
iranyelvének megfeleléen artalmatlanitsa. Ha barmilyen kérdése van, fordulion a helyi
hulladékkezelé hatésagokhoz.

MUSZAKI SPECIFIKACIOK

Tipus Elektromos orrszivd

Modell 2150

Szivéerd 1. szint: 25KPA, 2. szint: 35KPA, 3. szint: 45KPA, 4. szint: 55KPA, 5. szint:
65KPA

Akkumulator tipusa Ujratdlthetd litium akkumulétor: 3,7 W; 450 mAh; Fesziltség: 3,7V

Toltési feszlltség 5V; Mkodés: 3,6~4,2V

Toltési idd 3o6ra

Merdlési id6 55 perc

Zajszint 1. szint: 44DB, 2. szint: 50DB, 3. szint: 56DB, 4. szint: 60DB, 5. szint: 65DB
Anyagbiztonsag BPA-mentes, ABS, PC, szilikon, nem mérgez6
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GARANCIA = FELHASZNALASI FELTETELEK

Erre a termékre 24 honapos garancia vonatkozik a gyartasi hibakra, a vésarlas datumatél szamitva,

amelyet a blokk igazol. Szdmla bemutatdsa esetén a torvényes garancia 12 hoénapra csokken.

A 24 hénapos garancia nem vonatkozik a normél kopésbdl és elhasznalédasbol eredd karokra, a

kozmetikai sérilésekre, a tartozékokra vagy a fogydeszkozokre (pl. elemek, fogkefefejek vagy

kopdsnak kitett alkatrészek). Az elemekre 6 hénapos garancia vonatkozik.

A GARANCIA ELVESZTESE: A 12/24 hénapos jogi garancia a kdvetkezd esetekben érvényét veszti:

1. Atermék a kézikonyvben taldlhaté utasitdsoknak nem megfelelé hasznélat miatt sériilt meg.

2. Aterméket modositottak, manipulaltak vagy felbontottak.

3. A meghibasodast az alkatrészek, tartozékok vagy kellékek nem megfelelé karbantartésa okozza
(pl. oxidacio, elektromos alkatrészek folyadékba meritése, az érzékelét eltomité maradvanyok
vagy az elemekbdl szivargd korroziv folyadék)..

GARANCIALIS KIZARASOK: A 24 hénapos jogi garancia nem vonatkozik a kévetkezékre:

1. A kopd alkatrészek cseréjének vagy javitdsanak koltségei, valamint a termék rendszeres
karbantartasaval kapcsolatos koltségek.

2. A terméknek a jotéllasi igények intézése céljabol az értékesitési pontra vagy a hivatalos
szervizkdzpontba torténd szallitasaval és onnan valo visszaszéllitasaval kapcsolatos koltségek és
kockazatok.

3. Akézikdnyvben taldlhaté utasitasoknak nem megfelelé vagy nem rendeltetésszer(i hasznélatbol
eredé kérok.

4. Természeti katasztrofak, esések, véletlen Utések vagy a termékkel Osszeegyeztethetetlen
kornyezeti feltételek altal okozott karok.

5. Atermék teljesitményét elhanyagolhatod mértékben befolyasold hibak.

A FELELOSSEG KORLATOZASAI:

A gyarto, a forgalmazd és a termék értékesitésében részt vevé Gsszes fél nem felelds a termék
meghibédsodasabdl eredd anyagi veszteségért vagy karért. A vonatkozoé jogszabélyok értelmében
nem felelések semmilyen kézvetlen vagy kozvetett kérért, jovedelemkiesésért, megtakaritaskiesésért
vagy egyéb kovetkezményekért, amelyek a termék és/vagy a kapcsoldédd dokumentacio (papir vagy
elektronikus) hasznélatabol vagy hasznélaténak lehetetlenségébdl erednek, beleértve a szolgéltatas
hidnyat is.

A vevészolgdlattal kapcsolatos tovdbbi részletekért kérjik, tekintse meg a www.nuvitababy.com
weboldalon elérhetd Ertékesitési Feltételeket.
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2150

OBECNA VAROVANI

DULEZITE
« Nevystavujte tento vyrobek vysokym teplotdm, vysoké vlhkosti ani pifmému

slunecnimu zafeni po delsi dobu.
Zabrante nadmérnému tlaku, ndrazim nebo ndhodnému upusténi vyrobku.
Tento vyrobek je vhodny pouze k odsavéni nosnich sekretli. Nepouzivejte jej nespravné.
Pokud se sani vyrazné snizi nebo se znatelné snizi zvuk motoru, odsavacku ihned dobijte.

Béhem pouzivani nedovolte uZivateli zadrzovat dech nebo polykat sliny a drzte ditéti Usta
oteviend, aby se zabranilo nerovnovéze tlaku v uchu.

Pokud se béhem pouzivani objevi bolest nebo nepohodli, okamzité prestarite vyrobek pouzivat
a poradte se s lékafem.

Nevkladejte saci hlavici do nosni dutiny s nadmeérnym tlakem.

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte navod k pouZiti a uschovejte jej na bezpe¢ném misté
pro piipad potreby.

POPIS ZARIZENI

Souvisejici vykresy jsou uvedeny na strané 2.

oV A wWwN =

Sbérné nadrzka 7. Tla¢itko napajent
Tlacitko intenzity sanf 8. Tryska B

Tlacitko barevného svétla 9. Tryska C

Tlacitko ukolébavky 10.  Pinzeta

Tryska A 11 Nabijeci kabel USB
LED displej 12. Pouzdro
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POPIS FUNKCI

«  TLACITKO NAPAJENI. Stisknéte tlacitko napajent (7) pro zapnutf nosni odsavacky.

«  TLACITKO INTENZITY SANI. Sani mé pét Urovni intenzity. Jednim stisknutim tlacitka intenzity sani
(2) pfejdete na Uroven 1. Kazdé dalsf stisknuti tlacitka intenzity sani se posune na dalsi Groven, az po
Uroven 5.

« TLACITKO BAREVNYCH SVETEL. Stisknutim tlacitka barevnych svétel (3) zapnete barevné svétla a
zabavite své dité béhem odsavani nosem; automaticky méni barvu.

«  TLACITKO UKOLAVKY. Stisknéte tlacitko ukolébavky (4) pro prehrani 3 uklidiujicich ukolébavek,
které podpori relaxaci a pohodli vaseho ditéte béhem odsavéani nosem.

BEZPECNOSTNi POZNAMKY

DULEZITE
«+ Pred prvnim pouzitim zafizeni plné nabijte.
- Nabijeci adaptér neni soucésti baleni. Mizete pouzit standardni doméci nabijeci

adaptér (vstup 5V 1 A; vystup 3,7 W).
Béhem nabijeni bude indikator napdjeni na LED displeji (6) blikat.
Jakmile je baterie pIné nabita, indikator napéjeni prestane blikat.
Pfed prvnim pouzitim provedte cistici cyklus podle pokynd na strané 6.

KROK 1 KROK 2

Vlozte silikonovou Zatlacte sbérnou
trysku (5), (8) % nadrz s tryskou do
nebo (9) do sbérmné téla zafizenl.

nadrze (1).
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BEZPECNOSTNi POZNAMKY

Umisténi nosni odsavacky u vchodu do nosni dutiny bez ponechani mezer usnadni odsavani
nosniho hlenu.

Pred odsavanim suchych nosnich sekretd nebo lepkavého hlenu je zmékcete pfilozenim
teplého Zinky k nosu nebo navlh¢enim fyziologickym roztokem.

Vzdy vénujte pozornost sbérné nadrzce na nosni hlen.

Pokud je hlenu pfilis mnoho, méze unikat

Po naplnénf nadrzky pfistroj ihned zastavte a vycistéte ji. Otfete nosnf hlen z odsévaciho otvoru
a komory vatovym tamponem.

Po vycisténi vylijte vodu a osuste trysku a komoru.

Neponofujte se do vody ani jinych tekutin.

Tento vyrobek pouZivejte ve spravné poloze.

TRYSKA A TRYSKA B TRYSKA C

«  TRYSKA A. Vétsi tryska (5) miize pomoci kojenciim a
détem odsavat husty nosni hlen.

« TRYSKA B. Silikonova saci tryska ve tvaru tykve (8), vhodna
pro odséavani povrchového hlenu.

« TRYSKA C.Trychtyfovité saci tryska (9), vhodna pro
odséavani hlubokého hlenu.

78



CISTENI A UDRZBA

Dodrzujte prosim nasledujici pokyny, abyste predesli zdravotnim rizikéim a poskozeni vyrobku:
Pred kazdym pouzitim pfistroj ocistéte. To je dulezité pro lepsi hygienu, zejména v pfipadé
bakteridInich a virovych infekci nebo pfi praci s velmi malymi détmi.

Télo: Pouzijte mékky, suchy (nebo mirné vihky) haditk bez pridani ¢isticich prostredka.
Vnitfni ¢asti: Toto zafizenf vyuZiva nejnoveéjsi technologii proti zpétnému toku.

BOD2
Postup: 4/
1. Napliite misku horkou vodou.
2. Vlozte hrot trysky do vody a s hrotem sméfujicim dolt zacnéte 30 sekund sat.
Voda bude prochazet z trysky do zésobniku a bude vytla¢ovana do stran, ¢imz
dtikladné vycisti kazdou postizenou ¢ast.
3. Po cisténi zafizenim protfepejte a drzte hrot trysky sméfujici dold, abyste se
ujistili, ze je veskerd zbytkova voda zcela odstranéna.
4. Drzte zafizeni hrotem trysky sméfujicim doldl, vyjméte trysku a zasobnik
a postavte zaffzeni svisle na rucnik, abyste usnadnili odstranéni zbytkové BOD3
vody, kterd by mohla proniknout do elektrickych ¢asti zafizeni a zptsobit
nenapravitelné skody.
Trysky a zasobnik: po ¢isténi popsaném v predchozim bodé Ize nosni trysky
a zasobnik na sbér hlenu oplachnout pod tekouci vodou a sterilizovat
zahtatim (100 °C) ve vrouci vodé nebo parnim sterilizatorem.
Nikdy nevkladejte hlavni télo do mycky nadobi ani pod tekouci vodu.
Nikdy nepouzivejte Cistici prostiedky, které jsou potencialné toxické pii
kontaktu s kiizi nebo sliznicemi, pfi poZiti ¢i vdechnuti.
NepouZivejte abrazivni prostfedky a nikdy neponofuijte zafizeni do vody.
Vyhnéte se mechanickému ¢isténi kartaci nebo podobnymi prostredky,
mohlo by dojit k nenapravitelnému poskozeni.
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LIKVIDACE

Neopravujte zafizeni sami. Pokud tak ucinite, nebude zaru¢ena jeho spravna funkce. Neotevirejte
zatizeni. Nedodrzeni tohoto pokynu rusi platnost zaruky.

Opravy by mél provadét pouze zakaznicky servis nebo autorizovani prodejci.
Z dlivodu ochrany zivotniho prostredi nevhazujte zafizeni na konci jeho Zivotnosti do domovniho
odpadu. Zafizeni zlikvidujte v pfislusném mistnim sbérném nebo recyklaénim misté ve vasi zemi.
Zaftizeni zlikvidujte v souladu se smérnici ES — OEEZ (Waste Electrical and Electronic Equipment
— Odpad z elektrickych a elektronickych zafizeni). V piipadé jakychkoli dotazl se obratte na mistni

Urady pro likvidaci odpadu.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Typ Elektrickd nosni odsavacka

Model 2150

Sacf vykon Qroveh 1:25 kPA, Qroveh 2:35 kPA, Urover 3: 45 kPA,
Urover 4: 55 kPA, Uroven 5: 65 kPA

Typ baterie Dobijecf lithiové baterie: 3,7 W; 450 mAh; Napéti: 3,7 V

Nabijeci napéti

5V; Provoz: 3,6-4,2V

Doba nabijeni 3 hodiny
Doba vybijeni 55 minut
Hladina hluku Urover 1: 44 dB, Uroven 2: 50 dB, Urover 3: 56 dB, Uroven

4:60 dB, Uroven 5: 65 dB

Bezpecnost materidlu

Bez BPA, ABS, PC, silikon, netoxicky
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ZARUKA = OBCHODNIi PODMINKY

Na tento vyrobek se vztahuje 24mési¢ni zaruka na vyrobni vady, kterd zacind béznym datem

nakupu dolozenym Uctenkou. V piipadé nakupu s fakturou se zakonnd zaruka zkracuje na 12

mésicl. 24mésicni zéruka se nevztahuje na skody zptisobené béznym opotiebenim, kosmetickym

poskozenim, poskozenim pfislusenstvi nebo spotfebniho materidlu (napf. baterii, hlavic kartackd
nebo soucasti podléhajicich opotfebeni). Na baterie se vztahuje zaruka 6 mésict

PROPADNUTI ZARUKY: 12/24mési¢ni zékonné zaruka je neplatn v nasledujicich pripadech:

1. Vyrobek byl poskozen v dlsledku nespravného pouziti, které neni v souladu s pokyny v manuélu.

2. Vyrobek byl upraven, manipulovéano s nim nebo otevien.

3. Porucha je zpUsobena nedostate¢nou Udrzbou soucasti, prislusenstvi nebo spotiebniho
materidlu (napf. oxidace, ponofent elektrickych soucésti do kapalin, zbytky blokujici senzor, tniky
korozivni kapaliny z baterif).

VYJIMKY ZE ZARUKY: Z 24mési¢ni zakonné zaruky jsou vylouceny:

1. Néklady na vyménu nebo opravu dilt podléhajicich opotiebeni a naklady souvisejici s béznou
udrzbou vyrobku.

2. Néklady a rizika spojend s prepravou vyrobku do a z prodejniho mista nebo autorizovaného
stiediska pro spravu zaruky.

3. Poskozeni zptisobené nespravnou instalaci nebo nespravnym pouzitim, které neni v souladu s
pokyny v manudlu.

4. Poskozeni zpUsobené piirodnimi katastrofami, pady, nahodnymi narazy nebo podminkami
prostredi neslucitelnymi s vyrobkem.

5. Vady, které maji zanedbatelny vliv na vykon vyrobku.

OMEZENI ODPOVEDNOSTI:

Vyrobce, distributor a viechny strany zapojené do prodeje produktu nenesou odpovédnost za

ekonomické ztraty ani skody vzniklé v dlsledku poruchy produktu. V souladu s platnymi pravnimi

predpisy nenesou odpovédnost za pfimé ani nepfimé skody, ztratu pfijmu, Uspor ani jiné dasledky
vyplyvajici z pouzivdni nebo nemoznosti pouzivat produkt a/nebo souvisejici dokumentaci

(papirovou nebo elektronickou), véetné neposkytnuti servisu.

Dalsi informace o zdkaznickém servisu naleznete v prodejnich podminkach dostupnych na

www.nuvitababy.com.
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2150

SPLOSNA OPOZORILA

POMEMBNO
« Izdelka ne izpostavljajte visokim temperaturam, visoki vlaznosti ali neposredni son¢ni

svetlobi dlje casa.

+ lzogibajte se prekomernemu pritisku, udarcem ali nenamernemu padcu izdelka.
«  Taizdelek je primeren samo za sesanje nosnih izloc¢kov. Ne uporabljajte ga nepravilno.

Ko se sesalna mo¢ znatno zmanjsa ali se zvok motorja opazno zmanjsa, aspirator nemudoma
napolnite.

Med uporabo uporabniku ne dovolite zadrZevati diha ali poZirati sline, otrokova usta pa naj bodo
odprta, da preprecite neravnovesje tlaka v usesu.

. Ce se med uporabo pojavi bole¢ina ali nelagodje, takoj prenehajte z uporabo in se posvetujte
z zdravnikom.

+ Sesalne glave ne vstavljajte v nosno votlino s prekomernim pritiskom.
+ Pred uporabo naprave natan¢no preberite navodila in jih shranite na varno mesto za uporabo.

OPIS NAPRAVE

Pripadajoce risbe so prikazane na strani 2.

1. Zbirna posoda 7. Gumb za vklop

2. Gumb za intenzivnost sesanja 8. Soba B

3. Gumb za barvito lu¢ko 9. Soba C

4. Gumb za uspavanko 10.  Pinceta

5. Soba A 1. Polnilni kabel USB
6. LED-zaslon 12. Etui
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OPIS FUNKCIJ

«  GUMB ZA VKLOP. Pritisnite gumb za vklop (7), da vklopite nosni aspirator.

« GUMB ZA INTENZIVNOST SESANJA. Sesanje ima pet stopenj intenzivnosti. Enkrat pritisnite
gumb za intenzivnost sesanja (2), da vstopite v stopnjo 1. Z vsakim nadaljnjim pritiskom na gumb za
intenzivnost sesanja se boste premaknili na naslednjo stopnjo, do stopnje 5.

«  GUMB ZA BARVNE LUCKE. Pritisnite gumb za barvne lucke (3), da vklopite barvne lucke in zabavate
dojencka med sesanjem nosu; samodejno spreminjajo barvo.

«  GUMB ZA USPANJAVKO. Pritisnite gumb za uspavanko (4), da predvajate 3 pomirjujoce uspavanke,
ki spodbujajo sprostitev in udobje dojencka med sesanjem nosu.

VARNOSTNE OPOMBE

POMEMBNO
+ Pred prvo uporabo napravo popolnoma napolnite.

Polnilni adapter ni prilozen. Uporabite lahko standardni gospodinjski polnilni adapter
(vhod 5V 1 A;izhod 3,7 W). Med polnjenjem bo indikator napajanja na LED-zaslonu
(6) utripal.
Ko je baterija popolnoma napolnjena, bo indikator napajanja prenehal utripati. Pred prvo
uporabo izvedite cikel ¢is¢enja po navodilih na strani 6.

VOZNJA 1 VOZNJA 2
IVstavite silikonsko Zbirno posodo s
sobo (5), (8) ali (9) % 3obo pritisnite v
v zbiralno posodo telo naprave.
1.
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VARNOSTNE OPOMBE

- Ce nosni aspirator namestite na vhod v nosno votlino brez kakrénih koli rez, boste olaj3ali
aspiracijo nosne sluzi.
Preden posesate suhe nosne izlocke ali lepljivo sluz, jih zmehcajte tako, da na nos poloZite toplo
krpo ali jih navlazite s fiziolosko raztopino.
Vedno bodite pozorni na zbiralnik nosne sluzi. Ce je sluzi preve¢, lahko puica. Ko je rezervoar
poln, napravo takoj ustavite in jo ocistite. Z vatirano palcko obrisite nosno sluz iz sesalne
odprtine in komore.
Po cisc¢enju izpraznite vodo in posusite Sobo in komoro. Ne potapljajte telesa v vodo ali druge
tekocine. Izdelek uporabljajte v pravilni drzi.

SOBA A SOBA B SOBA C

« SOBA A. Vedja soba (5) lahko pomaga dojenckom in
otrokom pri sesanju goste nosne sluzi.

« SOBA B. Silikonska sesalna $oba v obliki buce (8), primerna
za sesanje povrsinske sluzi.

« SOBA C. Lijakasta sesalna $oba (9), primerna za sesanje
globoke sluzi.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Da bi se izognili zdravstvenim tveganjem in poskodbam izdelka, upostevajte naslednja navodila:
Napravo ocistite pred vsako uporabo. To je pomembno za boljso higieno, zlasti v primeru

bakterijskih in virusnih okuzb ali pri delu z zelo majhnimi otroki.

Ohisje: Uporabite mehko, suho (ali rahlo vlazno) krpo brez dodanih detergentov.
Notranji deli: Ta naprava uporablja najnovejso tehnologijo proti povratnemu toku.

Postopek:

1. Napolnite posodo z vro¢o vodo.

2. Konico Sobe potopite v vodo in s konico, usmerjeno navzdol, za¢nite sesati 30
sekund. Voda bo iz $obe stekla v rezervoar in se iztisnila vstran, s ¢cimer boste
temeljito ocistili vse prizadete dele.

3. Po ciscenju napravo pretresite, pri ¢emer naj bo konica Sobe usmerjena
navzdol, da zagotovite, da se vsa preostala voda popolnoma odstrani.

4. Napravo drzite s konico 3obe, usmerjeno navzdol, odstranite 3obo in
rezervoar ter napravo postavite pokonci na brisaco, da olajsate odstranitev
morebitne preostale vode, ki bi lahko prodrla v elektri¢ne dele naprave in
povzrotila nepopravljivo skodo.

Sobe in rezervoar: po ¢iscenju, kot je opisano v prejénji tocki, lahko nosne
Sobe in rezervoar za zbiranje sluzi sperete pod tekoco vodo in sterilizirate s
segrevanjem (100 °C) v vreli vodi ali s parnim sterilizatorjem.

Glavnega dela nikoli ne pomivajte v pomivalnem stroju ali pod tekoco vodo.
Nikoli ne uporabljajte cistil, ki so potencialno strupena, ¢e pridejo v stik s
kozo ali sluznico ali ¢e jih zauZijete ali vdihnete.

Ne uporabljajte abrazivnih izdelkov in naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
Izogibajte se mehanskemu ¢is¢enju s $¢etkami ali podobnim, saj lahko to
povzroc¢i nepopravljivo skodo.
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ODLAGANJE

- Naprave ne popravljajte sami. Ce to storite, pravilno delovanje ni ve¢ zagotovljeno. Naprave ne
odpirajte. Ce ne upostevate teh navodil, bo garancija razveljavljena.
Popravila naj izvaja samo sluzba za stranke ali pooblasceni prodajalci.

« Zaradi okoljskih razlogov naprave po koncu njene Zivljenjske dobe ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Napravo oddajte na ustrezno lokalno zbiralisce ali mesto za recikliranje v vasi drzavi.
Napravo odvrzite v skladu z direktivo ES — OEEO (Odpadna elektri¢na in elektronska oprema).

- Ceimate kakrsna koli vprasanja, se obrnite na lokalne organe za odstranjevanje odpadkov.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Tip Elektri¢ni nosni aspirator

Model 2150

Sesalna mo¢ Stopnja 1: 25KPA, Stopnja 2: 35KPA, Stopnja 3: 45KPA,
Stopnja 4: 55KPA, Stopnja 5: 65KPA

Tip baterije Polnilna litijeva baterija: 3,7W; 450mAh; Napetost: 3,7V

Polnilna napetost

5V; Delovanje: 3,6~4,2V

Cas polnjenja

3ure

Cas praznjenja

55 minut

Raven hrupa

Stopnja 1: 44DB, Stopnja 2: 50DB, Stopnja 3: 56DB, Stopnja
4:60DB, Stopnja 5:65D8

Varnost materiala

Brez BPA, ABS, PC, silikon, nestrupeno
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GARANCIJA = POGOJI POSLOVANJA

Za ta izdelek velja 24-mesec¢na garancija za proizvodne napake, ki velja od datuma nakupa, kar je
razvidno iz racuna. Ce je izdelek kupljen z racunom, se zakonska garancija skrajsa na 12 mesecev.
24-mesecna garancija ne krije Skode, ki je posledica obicajne obrabe, kozmeticne $kode, dodatkov ali
potrosnega materiala (npr. baterij, nastavkov $cetk ali komponent, ki so podvrzene obrabi). Baterije
imajo garancijo 6 mesecev.

ODVZEM GARANCIJE: 12/24-mesecna zakonska garancija je neveljavna v naslednjih primerih:

1. lzdelek je bil poskodovan zaradi nepravilne uporabe, ki ni v skladu z navodili v priro¢niku.

2. lzdelek je bil spremenjen, posegan ali odprt.

3. Okvara je posledica nezadostnega vzdrzevanja komponent, dodatkov ali potrosnega materiala
(npr. oksidacija, potopitev elektricnih delov v tekocine, ostanki, ki blokirajo senzor, puscanje
korozivne tekocine iz baterij).

1ZJEME GARANCLJE: Iz 24-mesecne zakonske garancije so izkljuceni naslednji stroski:

1. Stroski zamenjave ali popravila delov, ki so podvrzeni obrabi, in tisti, ki so povezani z rednim
vzdrzevanjem izdelka.

2. Stroski in tveganja, povezana s prevozom izdelka do in od prodajnega mesta ali pooblas¢enega
centra za upravljanje garancij.

3. Skoda, ki je posledica nepravilne namestitve ali nepravilne uporabe, ki ni v skladu z navodili v
priro¢niku.

4. Skoda, ki jo povzro¢ijo naravne nesrece, padci, nenamerni udarci ali okoljski pogoji, ki niso
zdruzljivi z izdelkom.

5. Napake, ki imajo zanemarljiv vpliv na delovanje izdelka.

OMEJITVE ODGOVORNOSTI:

Proizvajalec, distributer in vse stranke, vkljuene v prodajo izdelka, ne odgovarjajo za ekonomske
izgube ali skodo, ki nastane zaradi okvare izdelka. V skladu z veljavno zakonodajo ne odgovarjajo
za neposredno ali posredno $kodo, izgubo dohodka, prihrankov ali druge posledice, ki izhajajo
iz uporabe ali nezmoznosti uporabe izdelka in/ali pripadajoce dokumentacije (papirnate ali
elektronske), vklju¢no z odsotnostjo servisa.

Za ve¢ podrobnosti o storitvah za stranke si oglejte prodajne pogoje, ki so na voljo na spletni strani
www.nuvitababy.com.

87



2150 BbJITAPCKU

OB NPEAYNPEXAEHUA

BAXHO

« He w3naraiite 10311 NpOoAYyKT Ha BWCOKK TemnepaTypu, BUCOKAa BNaXXHOCT MW NMpAKa
C/TbHYEBa CBET/IMHA 3@ NPOABIXKUTENHN Nepuodn.

136AarBaliTe NpekoMepeH HaTUCK, yAap UNK CyYaiiHO U3MyCKaHe Ha MPOAYyKTa.

To3n NPOAYKT € noaxofAu, Camo 3a 3acMyKBaHe Ha HOCHW CekpeTu. He ro w3nonsgaiite
HenpasunHo.

Korato 3aCMYKBAHETO € 3Ha4YUTENHO HaManeHo WUnn 3ByKbT Ha ABuratens 3abenexnmo Hamanee,
npesapezeTe acn1paTopa HeabasHo.

Mo Bpeme Ha ynmpeéa He No3BONABRaNTE Ha ﬂmpeémenﬂ Aa 3aAbpka AbXa C1 Unv fia Norblia
CIIIOHKa 11 iPBKTE yCTaTa Ha IETETO OTBOPEHA, 3a /13 U3GerHeTe AMCOANAHC Ha HaNAraHETOo B yXOTO.

AKO MO Bpeme Ha ynoTpeba Bb3HMKHe Gonka unu AncKomopT, HesabaBHO NpekpateTe
ynoTpebata 1 ce KOHCYNTVpaiiTe C nekap.

He noctagante aCnNpaunoHHaTa raea B HOCHaTa KyxnHa C NpekoMepeH HaTUCK.

HDOHETETE BHUMATE/THO PBbKOBOACTBOTO, Npean Aa 13nonssate yCTpOV\[TBOTO, NTO CbXpaHAa BaWTe
Ha CUrypHO MACTO 3a CnpaBska.

OMUCAHUE HA YCTPOWUCTBOTO

CBbp3aHMT€ YepTexn Ca NOKasaHu Ha CTpaHnua 2.

N AW =

Pe3epeoap 3a cbbrpare 7. byToH 3a 3axpaHBaHe
ByTOH 3a MHTEH3MBHOCT Ha 3aCMyKBaHe 8. HakpaitHuk B

ByToH 3a UBeTHa ceeTnnHa 9. HakpaitHuk C

ByToH 3a npucnvisHa necex 10. MuHceTa

HakpaiHuk A 1. USB kaben 3a 3apexaaHe
LED aucnnen 12. Kanbd
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OMUCAHUE HA OYHKLUUUTE

»  BYTOH 3A 3AXPAHBAHE. HatucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (7), 3a fa BK/iouuTe HasanHus
acnvpatop.

« BYTOH 3A MUHTEH3UTET HA BCYKAHETO. BcivykBaHeTO 1iMa NeT HrBa Ha MHTEH3MBHOCT.
HaTicHeTe ByTOHa 3a MHTEH3MBHOCT Ha 3acMykBaHe (2) BejHb, 3a Aa BneseTe B HMBO 1. BcAko
CefiBaLLO HaTUCKaHe Ha OyTOHa 33 NHTEH3MBHOCT Ha 3aCMyKBaHe L NPeM1HEe KbM CNIEfiBALLOTO HIBO,
[0 HMBO 5.

« BYTOH 3A LIBETHU CBETJINHW. HaticreTe GyToHa 3a LiBeTHY ceeTnHM (3), 3a Aa BKiiou1Te
LIBETHITE CBET/IVHM 1 fja 3abaBnABaTe 6e6eT0 C1 MO BPeme Ha 3aCMyKBaHe OT HOCa; Te MPOMEHAT
LiBeTa C1 aBTOMATUYHO.

« BYTOH 3A MPUCMNBHA NECEHKA. HatuicHeTe 6yToHa 3a NpucnvieHa nece (4), 3a a
Bb3npov3seseTe 3 YCNOKOABALLM NPUCIVBHY MECHUYKIA, KOWTO /1a HaCbpYaT penakcalyaTa 1
KomdopTa Ha BawweTo bebe No Bpeme Ha 3acMyKBaHe OT Hoca.

BEJIEXKKWU 3A BE3OMACHOCT

BA)KHO
3apefeTe YCTPOMCTBOTO HAMBIHO, NPEAM fia FO U3MOS3BATE 33 MbPBU MbT.

AnanTep 3a 3apex/aHe He e BKiioueH. MoxeTe f1a M3non3ssate CTaHaapTeH
[IOMaKWHCKY afanTep 3a 3apexaaHe (5V 1A Bxog; 3.7W 13xon).
[No Bpeme Ha 3apeXxaaHe MHAVKATOPLT 3a 3axpaHBaHe Ha LED ekpata (6) we mura.
«  Korato 6aTepvaa € HaMb/HO 3aPE/EHa, VHAVKATOPBT 33 3aXPaHBaHe LWe Crpe Aa Mura.
. MBBbmeTe UVKDB/ Ha NO4YncTBaHe npean nbpsa yl‘lOTpe@a CﬂEﬂBaVIKM NHCTPYKUUUTE Ha
cTpaHuua 6.

KAPAM 1 KAPAM 2

MocTaseTe MpwTrcHeTe

CUNMKOHOBATa Q cbbupatenHua

niosa (5), pe3sepsoap %
(8) vnn (9) B [1l03aTa B TANOTO Ha

cvbupatenHma YCTPOWICTBOTO.

pe3sepsoap (1). %
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BEJIEXXKU 3A BE3OMACHOCT

. HOSML\MOHMpaHeTO Ha Ha3anHua acnnpaTtop Ha BX0A4a Ha HOCHATa KyxuHa, 6e3 Aa ocCTaBA
NPasH1HK, We ynecH acnuprnpaHeTo Ha HoCHata Ciy3.

«  [pean fa acnupumpate Cyxv HOCHW CeKPEeTV UK Nenkasa Cly3, OMeKoTeTe 1, KaTo NocTasuTe
TOM/a Kbpna BbpXy HOCA VAW 1 HaBNaxHWTE C GU3NONOMNYEH PasTBOP.

+  O6bpHeTe BHYMaHVe Ha pe3epBoapa 3a CbOvpaHe Ha HOCHaTa Cily3 Npe3 LANOTO Bpeme. AKO
MMa TBbPAe MHOIO CNy3, TA MOXe Aa NpoTeye.

+ CnpeTe mMawmHaTa He3abaBHO, KOraTo Pe3epBoapbT Ce HaMb/HY, W ro noumncteTe. V3bpete
HOCHaTa C/y3 OT CMyKaTe/IHWA OTBOP M KaMepaTa C namyyeH TaMroH.

+  M3npa3HeTe BofjiaTa U NOACYLUETE HaKpaiiH1Ka U KamepaTa el NoYncTBaHe.

. He noTanswite TAN0TO CV BbB BOLa nnuv Apyrn Te4HoCTn.

+  VI3nonseawiTe TO3W NPOAYKT B NPaBuiIHaTa CTOMKa.

OIO3A A AIO3A B AIO3A C

«  BIO3A A. [o-ronemnsT HakpaiiHuik (5) Moxe fja nomorHe Ha
6ebeTa v jelia f1a 3aCMyKBaT MbCTa HOCHa CIy3.

«  HAKPAUHUK B. CvnvkoHOB HakpaliHyik ¢ opma Ha TVikBa
(8), nogxopALy 3a 3aCMyKBaHe Ha NOBBPXHOCTHa CIly3.

«  HAKPAMHUK C. OyHuesnaeH HakpaiiHuk ¢ Gopma Ha
dyHuAa (9), noaxoaall 3a 3acMyksaHe Ha fbnboka cys.
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MOYNCTBAHE U NOAAPDBXKA

Mons, cna3salite cneiHUTE MHCTPYKLWW, 3a fla U3berHeTe PHCKOBe 3a 34PaBeTo 1 NoBpe/aa Ha

npogyKTa:

+ loyncTBaiiTe yCTPONCTBOTO Npean BCAKa ynoTpeba. Tosa e BaxHO 3a No-06pa XurieHa,
0CobeHo B Cilyyau Ha HakTepranHn 1 BUPYCHI MHGEKLM Wiv Npu paboTa C MHOTO Manki AeLia.

« Tano: Vi3non3gaiite meka, Cyxa (Mu NeKo BAiaxHa) Kbpna 6e3 jobaBAHe Ha NpenapaTu.

+ BbTpelwHu yacTu: ToBa yCTPOMCTBO 13N03Ba Hali-HOBaTa TEXHONOMVIA NPOTYB 06PaTeH NOTOK.

TOYKA 2

Mpouenypa: 4/

1. HanbnHeTe Kyna c ropelia Boja.

2. [locTaBeTe Bbpxa Ha HakpaliHiKa BbB BOAaTa W, C BbpXa, HAaCOUYeH Hafony,
3anouHeTe fa 3acMykBaTe B npogbixerne Ha 30 cekyHaw. Bopata uwe
npemyHe OT HakpailH1Ka B pe3epsoapa U e Obe M3TnackaHa HacTpaHw,

KaTo MO TO3Y1 HaUVH CTapaTesHO NOYKCTUTE BCAKA 3acerHaTta YacT.

3. Cnep nounctBaHe pa3knaTeTe YCTPOWCTBOTO, KaTo [AbpXWTe Bbpxa Ha
HaKpaliHVKa HacoueH Hadony, 3a fia ce yBepwTe, Ye LianaTa OCTaTbyHa BOAa
€ Hanb/IHO OTCTPaHeHa.

4. [Tbpxelikn yCTPONCTBOTO C BbpXa Ha HaKpaiiHKa, HaCoUeH Hafony, 3saaete TOUKA 3
HaKpaliHVKa 1 pe3epsoapa ¥ nocTaseTe YCTPOMCTBOTO W3MPaBEHO BbPXY
Kbpna, 3a /13 yNecHUTe OTCTPaHABAHETO Ha OCTaTbyHaTa BO/A, KOATO 6u
MOa f1a NPOHVIKHE B eNeKTPUYECKMTE YaCTy Ha YCTPOCTBOTO 1 1 NPUYMHIA
HenonpaByMm LETU.

+ HakpaliHuLm 1 pe3epsoap: Clef NoUKCTBaHe, KakTo e OMvicaHo B
npeaxoAHaTa TOUKa, Ha3anHUTe HakpaHLM 1 pe3epBOapbLT 3a ChOnpaHe
Ha CNy3 MOraT fja Ce U3nnakHaT nog Tevalla Bojja vi Aa ce CTepunnsmpar upes
HarpaBare (100°C) BbB BPALLa BOAa UMW C NapeH CTepunm3aTop.

+ HwuKora He NoCTaBATe OCHOBHOTO TANO B CbAOMUANHA MaLLVHa U Nop
Tevalla BOfa.

+ Hwukora He 13non3gaiiTe NOYMCTBALLM BELLECTBA, KOWTO Ca NOTeHLMANHO
TOKCWYHW, aKO BNIA3AT B KOHTAKT C KOXaTa UNn NINraBuLuTe, v ako 6baat
NOrbAHATY VAV BAWLLAHN.

+ He u3non3saiite abpasviBHV NPOAYKTY 11 HUKOTa He noTanaiiTe
YCTPOVICTBOTO BbB BOJa.

+ M36ArBaitTe MeXaHMYHO NOUMCTBAHE C YETKM UM NOAOOHM, Thit KaTo TOBa
MOXe Ala NPUYMHI HEMONPaBUMK LLETU.
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U3XBbPNIAHE

+ He pemoHTMpaiiTe yCTPOMCTBOTO Camu. AKO rO HanpasuTe, NpasuHaTa My paboTa Beye He e
rapaHTMpaHa.

He oTBapsliTte ycTponcTB8OTO. HecnassaHeTo Ha Tasu MHCTPYKLMA LWe aHyn1pa rapaHumaTa.

+ PemoHTHTe TPAGBa Aia Ce M3BBPLUBAT Camo OT oT1aen, ObCnyKBaHe Ha KNMEHTN" UK OTOPU3MPaHK
avnbpu. OT CbobpaxeHMA 3a Onas3BaHe Ha OKOMHaTa Cpefa, He M3XBLPNANTe YCTPOWCTBOTO B
butosuTe oTnafbun cnej Kpad Ha NonesHna My XnBoT. V]BXB'pr'IeTE yCTDOlZCTBOTO B noaxoaauy
MeCTeH NMyHKT 3a CbbupaHe Ui peLyiknpaHe BbB BalliaTa CTPaHa.

«  VI3xBbpnete ycTPOWCTBOTO B CboTseTCTBME C [upektueata Ha EC - WEEE (Otnagbum ot
€1eKTPUYECKO 1 eNEeKTPOHHO 060pyABaHe). AKO MMaTe BbMPOCK, CBbPXETE Ce C MeCTHUTE

OpraHn 3a N3XBbpaAHE Ha OTnagbun.

TEXHUYECKN CNELUOUKALIN

Tun EnekTprueckn HasaneH acnvpaTop

Mogen 2150

BcmykatenHa Hueo 1: 25KPA, Hueo 2: 35KPA, Hueo 3: 45KPA, Hreo 4: 55KPA, Hiso
MOLLHOCT 5:65KPA

Tun Gatepwa

AkymynatopHa nutviesa 6atepus: 3.7W; 450mAh; Hanpexenue: 3.7V

3apsAAHO HanpexeHie

5V; Paborta: 3.6~4.2V

Bpewme 3a 3apexaaHe

3yaca

Bpewme 3a paspexaaHe

55 MUHYTW

HviBo Ha wym

Hwngo 1: 44DB, Hueo 2: 50DB, Huso 3: 56DB, Huso 4: 60DB, Hueo 5:
6508

besonacHocT Ha
maTepuanure

be3 BPA, ABS, PC, CUIIMKOH, HETOKCUYeH
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FAPAHUMA - OBLUK YCNioBUA

To3n NPOAYKT e MOKPUT C 24-MeceyHa rapaHuMA Cpellly NpOU3BOACTBEHW AedeKTW, CUMTaHO OT
[flaTaTa Ha NoKymKa, joKasaHa B kacosaTa 6enexka. [py nokyrka c GakTypa, 3akoHoBaTa rapaHLua ce
Hamanaga A0 12 mecella. 24-MeceyHaTa rapaHLMA He MOKpYiBa MOBPE/W, MPUUNHEHY OT HOPMANHO
M3HOCBaHE, KO3METVYHM MOBPE/M, aKCecoapy W KOHCyMaTuBy (Hanp. 6atepuu, rMasu Ha YeTkuTe
VW KOMMOHEHTW, MOANOXeHV Ha W3HoceaHe). baTepumuTte ca rapaHTupaHu 3a nepuoa ot 6
Meceua.

3ATYBA HA TAPAHLUMA: 12/24-meceuHaTa 3aKOHOBa rapaHLna e HeBanvaHa B ClefjHuTe cydan:
1. TlpoayKTbT e nospefeH nopaay HempasWusHa ynoTpeba, HeCbOTBETCTBALLA Ha MHCTPYKLMWTE B
PbKOBO/CTBOTO.

MpopyKTHT € b1n MoAMPMLMPaH, NOANPaBEH UV OTBOPEH.

HeunsnpasHOCTTa e NpuyMHeHa OT HeAoCTaTbyHa NOAAPHKKA Ha KOMMOHEHTU, akcecoapu unm
KOHCYMaTVBM (Hanp. OKMCNABaHe, MOTamnAHe Ha enekTPUUECKW YacTW B TEYHOCTHW, OCTaTbLU,
6roKMpaLLK CEH30Pa, TEYOBE Ha KOPO3MBHA TEYHOCT OT baTepumTe).

VI3KJ1IOHEHVIH OT FTAPAHLMATA: CneHuiTe Ca U3KMiOYeHN OT 24-MeceyHaTa 3akoHOBa rapaHuvA:

Pa3xoau 3a NoaMAHa WM PEMOHT Ha YacTy, MOANEeXalM Ha W3HOCBaHe, W Te3u, CBbp3aHu C
PYyTWHHaTa NOAAPBbKKa Ha NPOoAYyKTa.

2. Pa3><o,qm N PUCKOBE, CBbP3aHN C TPAHCMOPTUPAHETO Ha NPOAYKTa A0 U OT MACTOTO Ha npo;:la>K6a
M OTOPM3NPaH LeHTbP 3a ynpaseHne Ha rapaHymaTa.

3. TloBpeaw, NPOM3TUYALLM OT HEMPAaBUNEH MOHTaX MM HeNpasuiHa ynoTtpeba, HeCboTBETCTRALLA
Ha VHCTPYKLUTE B PHKOBOACTBOTO.

4. lNoBpeau, NMPUUMHEHN OT NPUPOAHM GeACTBWA, NajaHWA, CAyYaiHu YAapy Wau YCnoBMA Ha
OKOJIHaTa Cpefia, HeCbBMECTVIMU C NPOAYKTa.

5. Lle(bemm, KOUTO MMaT HEe3HAYUTENHO BINAHNE BbPXY MPOM3BOAUTENHOCTTA Ha NPOAYKTa.

OrPAHUYEHUA HA OTTOBOPHOCTTA:

MpOU3BOANTENAT, AUCTPUOY TOPBT W BCUYKM CTPaHM, y4acTBallM B Npoaaxbata Ha NPOAyKTa, He HOCAT
OTIOBOPHOCT 33 MKOHOMMYECKM 3aryou Wiu WeTU, NPOU3TUUaLLM OT HeW3NPaBHOCT Ha MPOAYKTa.
CbrnacHo MPUIOKMOTO 3aKOHOAATENCTBO, Te HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MPeKkn UMW KOCBEHW
LeTw, 3aryba Ha JOXOAM, CNecTABaHWA WU APYrvi NOCeANLM, MPOV3THYALLM OT U3MON3BAHETO UK
HEBB3MOXHOCTTa 3a M3MOM3BaHe Ha NPOJyKTa W/ CBbP3aHaTa C Hero JoKyMeHTauva (xapTueHa
VNV €NEeKTPOHHa), BKIOUNTENHO NWNcaTa Ha CepBu3HO 0bC/yKBaHe.

2.
3.

3a noseye NofPO6HOCTY OTHOCHO OBCTYKBAHETO Ha KNMEHTU, MOMA, BUXTe YCNOBMATa 3a NPOAaxba,
[OCTBMHM Ha www.nuvitababy.com.
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2150

VSEOBECNE UPOZORNENIA

DOLEZITE
« Nevystavujte tento vyrobok vysokym teplotam, vysokej vihkosti ani priamemu
slne¢nému Ziareniu dlhsf cas.

Zabrante nadmernému tlaku, ndrazom alebo ndhodnému padu vyrobku.
Tento vyrobok je vhodny len na odsévanie nosovych sekrétov. Nepouzivajte ho nespravne.
Ak sa sacia sila vyrazne znizi alebo sa citelne zniZi zvuk motora, odsavacku ihned dobijte.

Pocas pouzivania nedovolte pouzivatelovi zadrziavat dych alebo prehltat sliny a drzte dietatu
otvorené Usta, aby ste predisli nerovnovéhe tlaku v uchu.

Ak sa pocas pouzivania objavi bolest alebo nepohodlie, okamZite prestarite zariadenie pouzivat
a poradte sa s lekarom.

Nevkladajte odsavaciu hlavicu do nosovej dutiny s nadmernym tlakom.
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte navod a uschovajte si ho na bezpe¢nom mieste.

POPIS ZARIADENIA

Suvisiace vykresy su zobrazené na strane 2.

1. Zberna nadrzka 7. Tla¢idlo napéjania
2. Tlacidlo intenzity sania 8. Tryska B

3. Tlacidlo farebného svetla 9. Tryska C

4. Tlacidlo uspavanky 10.  Pinzeta

5. Tryska A 11 Nabfjaci kabel USB
6. LED displej 12. Puzdro
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POPIS FUNKCII

« TLACIDLO NAPAJANIA. Stlacte tlacidlo napdjania (7) pre zapnutie nosovej odsévacky.

«  TLACIDLO INTENZITY SAVANIA. Sanie mé pét Urovni intenzity. Jednym stlacenim tlacidla intenzity
sania (2) prejdete na Uroven 1. Kazdé dalsie stlacenie tlacidla intenzity sania prepne na daliu Uroven
aZ po Uroven 5.

«  TLACIDLO FAREBNYCH SVETIEL. Stlacenim tlacidla farebnych svetiel (3) zapnete farebné svetlé a
zabavite svoje dieta pocas odsavania; automaticky menia farbu.

«  TLACIDLO USPAVANKY. Stlacenim tlacidla uspévanky (4) prehréte 3 upokojujice uspavanky, ktoré
podporia relaxaciu a pohodlie vasho dietata pocas odsévania.

BEZPECNOSTNE POZNAMKY

DOLEZITE
A + Pred prvym pouZitim zariadenie Uplne nabite.
- Nabijaci adaptér nie je sucastou balenia. MéZete pouzit standardny doméci nabijact
adaptér (vstup 5V 1 A; vystup 3,7 W).
Pocas nabfjania bude blikat indikator napéjania na LED obrazovke (6).
Ked je batéria Uplne nabitd, indikator napéjania prestane blikat.
Pred prvym pouzitim vykonajte istiaci cyklus podla pokynov na strane 6.

JAZDIT 1 JAZDIT 2
Vlozte silikonovu Zberntinddrz s
trysku (5), (8) alebo % tryskou zatlacte do
(9) do zbernej tela zariadenia.
nadrze (1).

95



BEZPECNOSTNE POZNAMKY

Umiestnenie nosovej odsavacky pri vchode do nosovej dutiny bez zanechania medzier ulah¢t
odsavanie nosového hlienu.

Pred odsavanim suchych nosovych sekrétov alebo lepkavého hlienu ich zmék¢ite prilozenim
teplej Zinky na nos alebo ich navih¢enim fyziologickym roztokom.

Vzdy venujte pozornost nadrzke na zber nosového hlienu. Ak je hlienu privela, moze unikat. Ked
je naddrzka plng, pristroj ihned zastavte a vycistite ju.

Utrite nosovy hlien zo sacieho otvoru a komory vatovym tampoénom. Po vycisteni vylejte vodu

a osuste trysku a komoru. Neponarajte sa do vody ani inych kvapalin. Tento vyrobok pouzivajte
v spravnej polohe.

TRYSKA A TRYSKA B TRYSKA C

«  TRYSKA A. Vicsia tryska (5) moze pomoct dojcatdm a
detom odsévat husty nosovy hlien.

« TRYSKA B. Silikonova sacia tryska v tvare tekvice (8),
vhodné na odsavanie povrchového hlienu.

«  TRYSKA C. Lievikovita sacia tryska (9), vhodna na odsavanie
hibokého hlienu.

96



CISTENIE A UDRZBA

Aby ste predisli zdravotnym rizikam a poskodeniu produktu, dodrziavajte nasledujice pokyny:
Pred kazdym pouzitim zariadenie ocistite. Je to doleZité pre lepsiu hygienu, najmé v pripade
bakteridlnych a virusovych infekcii alebo pri praci s velmi malymi detmi.

Telo: Pouzite makku, suchu (alebo mierne vihku) handri¢ku bez pridania cistiacich prostriedkov.
Vnutorné ¢asti: Toto zariadenie vyuziva najnovsiu technoldgiu proti spatnému toku.

BOD2
Postup: 4/
1. Naplrite misku horticou vodou.
2. Vlozte hrot trysky do vody a s hrotom smerujicim nadol zacnite odsavat 30
sekdnd. Voda bude prechédzat z trysky do zasobnika a bude vytlacana do
stran, ¢im sa dokladne vycisti kazdd postinnuté cast.
3. Po vycisteni pretrepte zariadenim a drzte hrot trysky smerujuci nadol, aby ste
sa uistili, ze vietka zvy$na voda je Uplne odstranend.
4. Drzte zariadenie s hrotom trysky smerujicim nadol, vyberte trysku a zasobnik
a polozte zariadenie vzpriamene na uterdk, aby ste ulahcili odstranenie BOD 3
akejkolvek zvy3nej vody, ktord by mohla preniknit do elektrickych casti
zariadenia a sposobit nenapravitelné poskodenie.
Trysky a zasobnik: po vycisteni podla popisu v predchadzajicom bode je
mozné nosové trysky a zasobnik na zber hlienov oplachnut pod te¢ticou
vodou a sterilizovat ich zahriatim (100 °C) vo vriacej vode alebo parnym
sterilizatorom.
Nikdy nevkladajte hlavné telo do umyvacky riadu ani pod te¢ticu vodu.
Nikdy nepouZivajte Cistiace latky, ktoré st potenciélne toxické pri kontakte s
pokozkou alebo sliznicami, alebo pri poziti ¢i vdychnuti.
Nepouzivajte abrazivne prostriedky a nikdy neponérajte zariadenie do vody.
Vyhnite sa mechanickému cisteniu kefami alebo podobnymi prostriedkami,
pretoze by to mohlo sposobit nenapravitelné poskodenie.
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LIKVIDACIA

« Neopravujte zariadenie sami. Ak tak urobite, jeho sprévna prevadzka uz nie je zarucena.
Neotvarajte zariadenie.

Nedodrzanie tohto pokynu zrusi platnost zaruky. Opravy by mal vykondvat iba zékaznicky servis
alebo autorizovani predajcovia.

+ Z environmentélnych dévodov nevhadzujte zariadenie na konci jeho zivotnosti do domového
odpadu. Zariadenie zlikvidujte na prislusnom miestnom zbernom alebo recyklacnom mieste vo
vasej krajine.

«  Zariadenie zlikvidujte v sulade so smernicou ES — OEEZ (odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni). Ak méte akékolvek otazky, obrétte sa na miestne organy na likvidaciu odpadu.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Typ Elektricky nosovy aspirétor

Model 2150

Sacf vykon Qroveh 1:25 kPA, Qroveh 2:35 kPA, Urover 3: 45 kPA,
Urover 4: 55 kPA, Uroven 5: 65 kPA

Typ batérie Nabijatelna litiové batéria: 3,7 W; 450 mAh; Napétie: 3,7 V

Nabijacie napatie 5V, Prevadzka: 3,6 ~4,2V

Cas nabfjania 3 hodiny

Cas vybijania 55 minat

Hladina hluku Urover 1: 44 dB, Uroven 2: 50 dB, Urover 3: 56 dB, Uroven

4:60 dB, Uroven 5: 65 dB

Bezpecnost materidlu Bez BPA, ABS, PC, silikdn, netoxicky
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ZARUKA = OBCHODNE PODMIENKY

Na tento vyrobok sa vztahuje 24-mesacna zaruka na vyrobné chyby, ktora plati od datumu nakupu
preukézaného pokladni¢nym dokladom. V pripade nakupu s faktirou sa zékonné zaruka skracuje
na 12 mesiacov. 24-mesacna zaruka sa nevztahuje na Skody sposobené beznym opotrebenim,
kozmetické poskodenie, prislusenstvo alebo spotrebny material (napr. batérie, hlavice kefy alebo
komponenty podliehajlice opotrebovaniu). Na batérie sa vztahuje zaruka 6 mesiacov.

PREPADNUTIE ZARUKY: 12/24-mesacna zékonné zaruka je neplatné v nasledujucich pripadoch:

1. Vyrobok bol poskodeny v dosledku nespravneho pouzivania, ktoré nie je v sulade s pokynmi v
navode.

2. Vyrobok bol upraveny, manipulovany alebo otvoreny.

3. Porucha je sposobend nedostato¢nou tdrzbou komponentov, prislusenstva alebo spotrebného
materialu (napr. oxidécia, ponorenie elektrickych casti do kvapalin, zvysky blokujtce senzor, tnik
korozivnej kvapaliny z batérii).

VYNIMKY ZO ZARUKY: 7 24-mesacnej zakonnej zéruky st vylicené:

1. Néklady na vymenu alebo opravu dielov podliehajtcich opotrebovaniu a naklady stvisiace s
beznou udrzbou vyrobku.

2. Naklady a rizikd spojené s prepravou vyrobku do a z predajného miesta alebo autorizovaného
strediska pre spravu zaruky.

3. Poskodenie sposobené nespravnou instaldciou alebo nespravnym pouzivanim, ktoré nie je v
sulade s pokynmi v navode.

4. Poskodenie spOsobené prirodnymi  katastrofami, padmi, nahodnymi narazmi alebo
environmentalnymi podmienkami nezlucitelnymi s vyrobkom.

5. Vady, ktoré maju zanedbatelny vplyv na vykon vyrobku.

OBMEDZENIA ZODPOVEDNOSTI:

Viyrobca, distributor a vietky strany zapojené do predaja produktu nezodpovedaju za ekonomické

straty alebo Skody vyplyvajice z poruchy produktu. V stlade s platnymi pravnymi predpismi

nezodpovedaju za priame ani nepriame $kody, stratu prijmu, Uspor ani iné nésledky vyplyvajlce z

pouzivania alebo neschopnosti pouzivat produkt a/alebo suvisiacu dokumentdciu (papierovu alebo

elektronicku), vratane neposkytnutia servisu.

Dalsie podrobnosti o zékaznickom servise najdete v Predajnych podmienkach dostupnych na
www.nuvitababy.com.
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2150

AVERTISMENTE GENERALE

IMPORTANT
« Nuexpuneti acest produs la temperaturi ridicate, umiditate ridicata sau lumina directa

a soarelui pentru perioade lungi de timp.
«  Evitati presiunea excesiva, impactul sau scaparea accidentald a produsului.

« Acest produs este potrivit numai pentru aspirarea secretiilor nazale. Nu il utilizati gresit.

Cand aspiratia este redusa semnificativ sau sunetul motorului scade vizibil, reincarcati imediat
aspiratorul.

Tn timpul utilizarii, nu permiteti utilizatorului s Tsi {ind respiratia sau sa inghitd saliva si tineti gura
copilului deschisé pentru a evita dezechilibrele de presiune in ureche.

+ Daca apare durere sau disconfort in timpul utilizarii, intrerupeti imediat utilizarea si consultati
un medic.

+ Nuintroduceti capul de aspiratie in cavitatea nazala cu presiune excesiva.

« (Cititi cu atentie manualul fnainte de a utiliza dispozitivul si pastrati-l intr-un loc sigur pentru
consultare.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Desenele aferente sunt prezentate la pagina 2.

1. Rezervor de colectare 7. Buton pornire/oprire
2. Buton intensitate aspiratie 8. Duzd B

3. Buton lumina colorata 9. Duza C

4. Buton cantec de leagan 10. Penseta

5. Duza A 1. Cablu de incarcare USB
6. Afisaj LED 12. Carcasa
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DESCRIEREA FUNCTIILOR

« BUTON DE PORNIRE. Apasati butonul de alimentare (7) pentru a porni aspiratorul nazal.

« BUTON INTENSITATE ASPIRARE. Aspiratia are cinci niveluri de intensitate. Apasati butonul
intensitatii aspiratiei (2) o datd pentru a intra in nivelul 1. Fiecare apasare ulterioara a butonului
intensitatii aspiratiei va avansa la nivelul urmator, pand la nivelul 5.

«  BUTON LUMINI CULORATE. Apdsati butonul luminilor colorate (3) pentru a aprinde luminie colorate
sia va distra bebelusul in timpul aspiratiei nazale; acestea fsi schimba culoarea automat.

« BUTON CANTEC DE LEAGAN. Apisati butonul cantec de leagan (4) pentru a reda 3 cantece de
leagén linistitoare pentru a promova relaxarea si confortul bebelusului in timpul aspiratiei nazale.

NOTE DE SIGURANTA

IMPORTANT
- Incarcati complet dispozitivul inainte de prima utilizare.

Adaptorul de Incarcare nu este inclus. Puteti utiliza un adaptor de incdrcare standard
de uz casnic (intrare 5V 1A; iesire 3,7W).

- In timpul incarcarii, indicatorul de alimentare de pe ecranul LED (6) va clipi.

«  (Cand bateria este complet incarcatd, indicatorul de alimentare va inceta sa clipeasca.

- Efectuati un ciclu de curétare fnainte de prima utilizare, urmand instructiunile de la pagina 6.

PLIMBARE 1 PLIMBARE 2
Introduceti duza de Apasati rezervorul
silicon (5), (8) sau N de colectare cu
(9) in rezervorul de duza in corpul
colectare (1). dispozitivului.
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NOTA DE SIGURANTA

+  Pozitionarea aspiratorului nazal la intrarea in cavitatea nazald, fara a lasa spatii libere, va facilita
aspirarea mucusului nazal.
Tnainte de a aspira secretiile nazale uscate sau mucusul lipicios, inmuiati-| aplicind o carpa calda
pe nas sau umezindu-| cu o solutie salind normala.

+ Acordati atentie rezervorului de colectare a mucusului nazal in permanentd. Daca exista prea
mult mucus, acesta se poate scurge.
Opriti aparatul imediat ce rezervorul este plin si curatati-I. Stergeti mucusul nazal din orificiul de
aspiratie si din camerd cu un betisor de bumbac.
Goliti apa si uscati duza si camera dupd curatare.

« Nuva scufundati corpul in apa sau alte lichide.
Utilizati acest produs in postura corectd.

DUZA A DUZA B DUZA C

« DUZA A. Duza mai mare (5) poate ajuta sugarii si copiii s3
aspire mucusul nazal gros.

« DUZA B. Duza de aspirare din silicon in forma de dovleac
(8), potrivitd pentru aspirarea mucusului superficial.

« DUZA C.Duzi de aspirare in forma de palnie (9), potrivita
pentru aspirarea mucusului profund.
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CURATENIE SI INTRETINERE

Vi rugam sa respectati urmatoarele instructiuni pentru a evita riscurile pentru
sandtate si deteriorarea produsului:

Curatati dispozitivul inainte de fiecare utilizare. Acest lucru este important pentru
o igiend mai bung, in special in cazurile de infectii bacteriene si virale sau atunci
cand lucrati cu copii foarte mici.

Carcasa: Folositi o carpa moale, uscatd (sau usor umeda) fara a adauga detergenti.
Componente interne: Acest dispozitiv utilizeaza cea mai recenta tehnologie
anti-reflux.

PUNCT 2
w

Procedura:

1.
2.

Umpleti un bol cu apa fierbinte.

Introduceti varful duzei in apa si, cu varful indreptat in jos, incepeti sa aspirati
timp de 30 de secunde. Apa va trece din duza in rezervor si va fi expulzata
lateral, curdtand astfel temeinic fiecare parte afectatd.

Dupa curatare, agitati dispozitivul, mentinand varful duzei indreptat in jos
pentru a va asigura ca toata apa reziduala este indepartata complet.

Tinand dispozitivul cu varful duzei indreptat in jos, scoateti duza si rezervorul
si asezati dispozitivul in pozitie verticald pe un prosop pentru a facilita
indepartarea oricarei ape reziduale care ar putea patrunde in partile electrice
ale dispozitivului si ar putea provoca daune ireparabile.

Duze si rezervor: dupd curdtarea descrisa la punctul anterior, duzele nazale si
rezervorul de colectare a mucusului pot fi clatite sub jet de apa si sterilizate
prin incalzire (100°C) in apa clocotitd sau cu un sterilizator cu abur.

Nu introduceti niciodatd corpul principal in masina de spalat vase sau sub
jet de apa.

Nu utilizati niciodata substante de curatare care sunt potential toxice daca
intrd in contact cu pielea sau mucoasele sau daca sunt ingerate sau inhalate.
Nu utilizati produse abrazive si nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.
Evitati curatarea mecanica cu perii sau dispozitive similare, deoarece acest
lucru ar putea provoca daune ireparabile.

PUNCT 3
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ELIMINAREA

+ Nureparati singur dispozitivul. Daca faceti acest lucru, functionarea corecta nu mai este garantata.

« Nu deschideti dispozitivul. Nerespectarea acestor instructiuni va anula garantia.

+ Reparatiile trebuie efectuate numai de catre Serviciul Clienti sau de catre distribuitori autorizati.

« Din motive legate de mediu, nu aruncati dispozitivul la gunoiul menajer la sfarsitul duratei
sale de viatd. Aruncati dispozitivul la un punct local de colectare sau reciclare corespunzator
din tara dumneavoastra. Aruncati dispozitivul in conformitate cu Directiva CE - DEEE (Deseuri
de echipamente electrice si electronice). Daca aveti intrebdri, contactati autoritatile locale de
eliminare a deseurilor.

SPECIFICATII TEHNICE

Tip Aspirator nazal electric

Model 2150

Putere de aspirare Nivel 1: 25KPA, Nivel 2: 35KPA, Nivel 3: 45KPA, Nivel 4:
55KPA, Nivel 5: 65KPA

Tip baterie Baterie litiu reincarcabila: 3,7W; 450mAh; Tensiune: 3,7V

Tensiune de incarcare 5V; Functionare: 3,6~4,2V

Timp de incércare 3ore

Timp de descarcare 55 minute

Nivel de zgomot Nivel 1: 44DB, Nivel 2: 50DB, Nivel 3: 56DB, Nivel 4: 60DB,
Nivel 5: 65DB

Siguranta materialelor Fara BPA, ABS, PC, silicon, netoxic
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GARANTIE - TERMENI SI CONDITII

Acest produs este acoperit de o garantie de 24 de luni impotriva defectelor de fabricatie, incepand
de la data achizitiei, asa cum se dovedeste prin bon fiscal. In cazul achizitiondrii cu factura, garantia
legald se reduce la 12 luni. Garantia de 24 de luni nu include daunele rezultate din uzura normala,
deteriorarea estetica, accesoriile sau consumabilele (de exemplu, baterii, capete sau componente
supuse uzurii). Bate sunt garantate pentru o perioada de 6 luni.

PIERDEREA GARANTIEI: Garantia legald de 12/24 de luni este nula in urmatoarele cazuri:

1. Produsul a fost deteriorat din cauza utilizarii necorespunzatoare, neconforma cu instructiunile
din manual.

2. Produsul a fost modificat, manipulat sau deschis.

3. Defectiunea este cauzatd de intretinerea insuficienta a componentelor, accesoriilor sau
consumabilelor (de exemplu, oxidare, imersarea pieselor electrice in lichide, reziduuri care
blocheaza senzorul, scurgeri de lichide corozive din baterii).

EXCLUDERI DE GARANTIE: Urmatoarele sunt excluse din garantia legala de 24 de luni:

1. Costurile pentru inlocuirea sau repararea pieselor supuse uzurii si cele legate de intretinerea de
rutind a produsului.

2. Costurile si riscurile asociate cu transportul produsului catre si de la punctul de vanzare sau
centrul autorizat pentru gestionarea garantiei.

3. Daunele rezultate din instalarea incorecta sau utilizarea necorespunzatoare, neconforma cu
instructiunile din manual.

4. Daunele cauzate de dezastre naturale, caderi, impacturi accidentale sau conditii de mediu
incompatibile cu produsul.

5. Defecte care au un impact neglijabil asupra performantei produsului.

LIMITARI DE RASPUNDERE:

Producdtorul, distribuitorul si toate partile implicate In vanzarea produsului nu sunt rdspunzatoare

pentru pierderile economice sau daunele rezultate din functionarea defectuoasa a produsului. In

conformitate cu legislatia aplicabild, acestia nu sunt raspunzatori pentru daune directe sau indirecte,

pierderi de venituri, economii sau alte consecinte care decurg din utilizarea sau incapacitatea de

a utiliza produsul si/sau documentatia asociata (pe hartie sau electronica), inclusiv lipsa serviciilor.

Pentru mai multe detalii despre serviciul clienti, vd rugdm sa consultati Conditiile de vanzare

disponibile la www.nuvitababy.com.
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OPCA UPOZORENJA

VAZNO
« Ne izlaZite ovaj proizvod visokim temperaturama, visokoj vlaznosti ili izravnoj suncevoj
svjetlosti dulje vrijeme.

+  lzbjegavajte pretjerani pritisak, udarce ili slu¢ajno ispustanje proizvoda.
« Ovaj proizvod je prikladan samo za usisavanje nosnog sekreta. Nemojte ga zloupotrijebiti.

Kada se usisavanje znacajno smaniji ili se zvuk motora primjetno smanji, odmah napunite
aspirator.

Tijekom upotrebe nemojte dopustiti korisniku da zadrzava dah ili guta slinu i drZite djetetova usta
otvorena kako biste izbjegli neravnotezu tlaka u uhu.

« Ako se tijekom upotrebe pojavi bol ili nelagoda, odmah prekinite upotrebu i obratite se lije¢niku.
+ Ne umecite glavu usisavanja u nosnu Supljinu pretjeranim pritiskom.
« Pazljivo procitajte priru¢nik prije upotrebe uredaja i spremite ga na sigurno mjesto za referencu.

OPIS UREDAJA

Pripadajudi crtezi prikazani su na stranici 2.

1. Spremnik za sakupljanje 7. Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
2. Tipka za intenzitet usisavanja 8. Mlaznica B

3. Tipka za $areno svjetlo 9. Mlaznica C

4. Tipka za uspavanku 10.  Pinceta

5. Mlaznica A 11. USBkabel za punjenje

6. LED zaslon 12 Kutija
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OPIS FUNKCIJA

«  GUMB ZA NAPAJANJE. Pritisnite gumb za ukljucivanje (7) da biste ukljucili nazalni aspirator.

« TIPKA ZA INTENZITET USISAVANJA. Usisavanje ima pet razina intenziteta. Pritisnite gumb za
intenzitet usisavanja (2) jednom da biste usli u razinu 1. Svaki sliedeci pritisak gumba za intenzitet
usisavanja preci ¢e na sliedecu razinu, do razine 5.

« TIPKA ZA SVJETLA U BOJI. Pritisnite gumb za svjetla u boji (3) da biste ukljucili svjetla u boji i
zabavili svoju bebu tijekom usisavanja nosa; ona automatski mijenjaju boju.

« TIPKA ZA USPAVANKOST. Pritisnite gumb za uspavanku (4) da biste reproducirali 3 umirujuce
uspavanke koje ¢e potaknuti opustanje i udobnost vase bebe tijekom usisavanja nosa.

SIGURNOSNE NAPOMENE

VAZNO
A - Prije prve upotrebe potpuno napunite uredaj. Adapter za punjenje nije ukljucen.
MozZete koristiti standardni kucanski adapter za punjenje (ulaz 5V 1 A; izlaz 3,7 W).
Tijekom punjenja, indikator napajanja na LED zaslonu (6) ce treptati.
Kada je baterija potpuno napunjena, indikator napajanja ce prestati treptati. Prije prve upotrebe
izvrsite ciklus ciscenja slijededi upute na stranici 6.

VOZNJA 1 VOZNJA 2
Umetnite silikonsku Pritisnite sabirni
mlaznicu (5), (8) ili % spremnik s

(9) u spremnik za mlaznicom u tijelo
sakupljanje (1). uredaja.
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SIGURNOSNE NAPOMENE

«+ Postavljanje nazalnog aspiratora na ulaz u nosnu supljinu bez ostavljanja praznina olak3at ce
aspiraciju nosne sluzi.
Prije aspiracije suhog nosnog sekreta ili ljepljive sluzi, omeksajte je stavljanjem tople krpe na nos
ili vlazenjem fizioloskom otopinom.
Uvijek obratite pozornost na spremnik za skupljanje nosne sluzi. Ako ima previse sluzi, moze
procuriti. Odmah zaustavite uredaj kada je spremnik pun i ocistite ga.
Obrisite nosnu sluz s usisnog otvora i komore vatom. Ispraznite vodu i osusite mlaznicu i
komoru nakon ¢isc¢enja. Ne uranjajte tijelo u vodu ili druge tekucine. Koristite ovaj proizvod u
ispravnom polozaju.

L L —

MLAZNICA A MLAZNICA B MLAZNICA C

« MLAZNICA A. Veca mlaznica (5) moze pomoci dojencadi i
djeci pri usisavanju guste nosne sluzi.

« MLAZNICA B. Silikonska mlaznica za usisavanje u obliku
tikve (8), prikladna za usisavanje povrsinske sluzi.

« MLAZNICA C. Mlaznica za usisavanje u obliku lijevka (9),
prikladna za usisavanje duboke sluzi.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Molimo vas da se pridrzavate sljedecih uputa kako biste izbjegli zdravstvene rizike i otecenje
proizvoda:
Ocistite uredaj prije svake upotrebe. To je vazno za bolju higijenu, posebno u sluc¢ajevima
bakterijskih i virusnih infekcija ili pri radu s vrlo malom djecom.
Tijelo: Koristite meku, suhu (ili blago vlaznu) krpu bez dodavanja deterdZenata.
Unutarnji dijelovi: Ovaj uredaj koristi najnoviju tehnologiju protiv povratnog toka.

Postupak:

1. Napunite zdjelu vru¢om vodom.

2. Umetnite vrh mlaznice u vodu i, s vihom okrenutim prema dolje, pocnite
usisavati 30 sekundi. Voda ¢e prolaziti iz mlaznice u spremnik i biti izbacena
bocno, ¢ime ce se temeljito ocistiti svaki zahvaceni dio.

3. Nakon ¢is¢enja, protresite uredaj, drzeci vrh mlaznice okrenutim prema dolje
kako biste osigurali da je sva preostala voda potpuno uklonjena.

4. Drzeci uredaj s vihom mlaznice okrenutim prema dolje, uklonite mlaznicu i
spremnik te postavite uredaj uspravno na ru¢nik kako biste olakali uklanjanje TOCKA 3
preostale vode koja bi mogla prodrijeti u elektri¢cne dijelove uredaja i
uzrokovati nepopravljivu Stet
Mlaznice i spremnik: nakon ¢id¢enja kako je opisano u prethodnoj tocki,
nosne mlaznice i spremnik za skupljanje sluzi mogu se isprati pod teku¢om
vodom i sterilizirati zagrijavanjem (100 °C) u kipucoj vodi li sterilizatorom
na paru.
Nikada ne stavljajte glavno tijelo u perilicu posuda ili pod teku¢u vodu.
Nikada ne koristite sredstva za ¢is¢enje koja su potencijalno otrovna ako
dodu u dodir s kozom ili sluznicom ili ako se progutaju ili udahnu.
Nemojte koristiti abrazivne proizvode i nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
Izbjegavajte mehanicko ¢iscenje cetkama ili sli¢nim sredstvima, jer to moze
uzrokovati nepopravljivu Stetu.

TOCKA 2
Y.
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ODLAGANJE

« Ne popravljajte uredaj sami. Ako to ucinite, ispravan rad vise nije zajam¢cen. Ne otvarajte uredaj.
Nepostivanje ovih uputa ponistit ¢e jamstvo.

+ Popravke smije obavljati samo Sluzba za korisnike ili ovlasteni prodavaci. 1z ekoloskih razloga,
nemojte odlagati uredaj u kucni otpad na kraju njegovog vijeka trajanja.

« Odlozite uredaj na odgovarajuce lokalno mjesto za prikupljanje ili recikliranje u vasoj zemlji.
Odlozite uredaj u skladu s EC direktivom - WEEE (Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema). Ako
imate bilo kakvih pitanja, obratite se lokalnim tijelima za odlaganje otpada.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Tip

Elektri¢ni nazalni aspirator

Model

2150

Usisna snaga

Razina 1: 25KPA, Razina 2: 35KPA, Razina 3: 45KPA, Razina 4:
55KPA, Razina 5: 65KPA

Tip baterije

Punjiva litijeva baterija: 3,7 W; 450 mAh; Napon: 3,7V

Napon punjenja

5V;Rad:3,6~42V

Vrijeme punjenja

3 sata

Vrijeme praZnjenja

55 minuta

Razina buke

Razina 1: 44DB, Razina 2: 50DB, Razina 3: 56DB, Razina 4:
6008, Razina 5: 6508

Sigurnost materijala

Bez BPA, ABS, PC, silikon, netoksi¢no
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JAMSTVO = UVJETI | ODREDB

Ovaj proizvod pokriven je 24-mjese¢nim jamstvom protiv proizvodnih nedostataka, pocevsi
od datuma kupnje $to je dokazano ratunom. Ako se kupuje s racunom, zakonsko jamstvo se
smanjuje na 12 mjeseci. 24-mjesecno jamstvo ne ukljucuje ostecenja nastala normalnim habanjem,
kozmeticka ostecenja, dodatke ili potrosni materijal (npr. baterije, glave ili komponente podlozne
habanju). Jamstvo na baterije daje se u trajanju od 6 mjeseci.

GUBITAK JAMSTVA: 12/24-mjesecno zakonsko jamstvo ne vrijedi u sljedecim slucajevima:

1. Proizvod je o$tecen zbog nepravilne upotrebe koja nije u skladu s uputama u priru¢niku.

2. Proizvod je madificiran, neovlasteno mijenjan ili otvaran.

3. Kvar je uzrokovan nedovoljnim odrzavanjem komponenti, pribora ili potrosnog materijala (npr.
oksidacija, uranjanje elektri¢nih dijelova u tekucine, ostaci koji blokiraju senzor, curenje korozivne
tekucine iz baterija).

1ZUZECA JAMSTVA: Sljiedece je iskljuceno iz 24-mjesecnog zakonskog jamstva:

1. Troskovi zamjene ili popravka dijelova podloznih habanju i oni koji se odnose na rutinsko
odrzavanje proizvoda.

2. Trodkovi i rizici povezani s prijevozom proizvoda do i od prodajnog mjesta ili ovlastenog centra
za upravljanje jamstvom.

3. Ostecenja nastala zbog nepravilne ugradnje ili nepravilne upotrebe koja nije u skladu s uputama
u priru¢niku.

4. Ostecenja uzrokovana prirodnim katastrofama, padovima, slu¢ajnim udarcima ili uvjetima okoline
koji nisu kompatibilni s proizvodom.

5. Nedostaci koji imaju zanemariv utjecaj na performanse proizvoda.

OGRANICENJA ODGOVORNOSTI:

Proizvodac, distributer i sve strane uklju¢ene u prodaju proizvoda nisu odgovorne za ekonomske

gubitke ili Stete nastale zbog kvara proizvoda. U skladu s vaze¢im zakonom, nisu odgovorne za

izravne ili neizravne Stete, gubitak prihoda, ustede ili druge posljedice koje proizlaze iz koristenja

ili nemogucnosti koristenja proizvoda i/ili pripadajuce dokumentacije (papirnate ili elektronicke),

ukljucujuci nedostatak usluge.

Za vise detalja o korisnickoj sluzbi, molimo pogledajte Uvjete prodaje dostupne na

www.nuvitababy.com.

m



2150

BENDRIEJI |SPEJIMAI

SVARBU
« Nelaikykite Sio gaminio aukstoje temperattroje, dideléje drégméje ar tiesioginiuose

saulés spinduliuose ilga laika.
Venkite per didelio spaudimo, smagiy ar atsitiktinio gaminio numetimo.
Sis gaminys tinka tik nosies sekretams siurbti. Nenaudokite jo netinkamai.

Kai siurbimo galia gerokai sumaZzéja arba variklio garsas pastebimai sumazéja, nedelsdami
ikraukite aspiratoriy.

Naudojimo metu neleiskite vartotojui sulaikyti kvépavimo ar nuryti seiliy, o vaiko burna laikykite
atvirg, kad isvengtuméte slégio disbalanso ausyje.

Jei naudojimo metu atsiranda skausmas ar diskomfortas, nedelsdami nutraukite naudojimg ir
kreipkités j gydytoja.

Nekiskite siurbimo galvutés j nosies ertme per dideliu spaudimu.

Prie$ naudodami prietaisa, atidziai perskaitykite vadova ir laikykite jj saugioje vietoje.

IRENGINIO APRASYMAS

Susije bréziniai pateikti 2 puslapyje.

oV A wWwN =

Surinkimo bakas 7. Maitinimo mygtukas
Siurbimo intensyvumo mygtukas 8. Antgalis B

Spalvotos 3viesos mygtukas 9. Antgalis C

Lopsinés mygtukas 10.  Pincetas

Antgalis A 11 USB jkrovimo laidas
LED ekranas 12. Déklas
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FUNKCIJU APRASYMAS

«  MAITINIMO MYGTUKAS. Paspauskite maitinimo mygtuka (7), kad jjungtuméte nosies aspiratoriy.

« SIURBIMO INTENSYVUMO MYGTUKAS. Siurbimas turi penkis intensyvumo lygius. Paspauskite
siurbimo intensyvumo mygtuka (2) viena karta, kad jjungtuméte 1 lygj. Kiekvienas paskesnis siurbimo
intensyvumo mygtuko paspaudimas pereis prie kito lygio iki 5 lygio.

«  SPALVY SVIESELIY MYGTUKAS. Paspauskite spalvoty $vieseliy mygtuka (3), kad jjungtuméte
spalvotas lemputes ir linksmintuméte kadikj nosies siurbimo metu; jos automatiskai keicia spalva.

«  LOPSINES MYGTUKAS. Paspauskite lopsinés mygtuka (4), kad paleistuméte 3 raminancias lopsines,
kurios skatins kadikio atsipalaidavimg ir komforta nosies siurbimo metu.

SAUGOS PASTABOS

SVARBU
- Pries pirma karta naudodami jrenginj, jj visiskai jkraukite.

|krovimo adapteris nepridedamas. Galite naudoti standartinj buitinj jkrovimo adapter;
(5V 1 Ajvestis; 3,7 W isvestis).
|krovimo metu LED ekrane (6) mirksés maitinimo indikatorius.
Kai akumuliatorius visiskai jkrautas, maitinimo indikatorius nustos mirkséti.
Pries pirma karta naudodami atlikite valymo cikla, vadovaudamiesi 6 puslapyje pateiktomis
instrukcijomis.

VAZIUOTI 1 VAZIUOTI 2
|kiskite silikoninj Ispauskite

antgalj (5), (8) arba % surinkimo baka
(9) j surinkimo antgaliu j prietaiso
baka (1). korpusa.
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SAUGOS PASTABOS

Nosies gleiviy issiurbima bus lengviau pastatyti prie nosies ertmes jéjimo nepaliekant jokiy
tarpy.

Pries issiurbdami sausas nosies isskyras ar lipnias gleives, suminkstinkite jas, uzdédami ant nosies
3ilta ranksluost] arba sudrékindami jprastu druskos tirpalu.

Visada atkreipkite démesj | nosies gleiviy surinkimo bakelj. Jei gleiviy per daug, jos gali pratekéti.
Kai bakelis prisipildys, nedelsdami sustabdykite prietaisg ir jj iSvalykite. Vatos tamponéliu
nuvalykite nosies gleives nuo siurbimo angos ir kameros.

Po valymo ispilkite vandenj ir isdZiovinkite antgalj bei kamera.

Nemerkite kiino | vandenj ar kitus skyscius.

Naudodami §j gaminj, laikykités taisyklingos laikysenos.

L L —]

ANTGALIS A ANTGALIS B ANTGALIS C

ANTGALIS A. Didesnis antgalis (5) gali padéti kadikiams ir
vaikams issiurbti tirstas nosies gleives.

ANTGALIS B. Moliago formos silikoninis siurbimo antgalis
(8), tinkamas pavirsinems gleivems issiurbti.

ANTGALIS C. Piltuvo formos siurbimo antgalis (9), tinkamas
gilioms gleivems issiurbti.
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VALYMAS IR PRIEZIORA

Kad isvengtuméte pavojaus sveikatai ir gaminio pazeidimo, laikykités iy nurodymuy:
Pries kiekvieng naudojimg isvalykite prietaisa. Tai svarbu geresnei higienai, ypac bakteriniy ir
virusiniy infekcijy atveju arba bendraujant su labai maZais vaikais.
Korpusas: Naudokite minksta, sausa (arba siek tiek drégna) sluoste be plovikliy.
Vidinés dalys: Siame prietaise naudojama naujausia apsaugos nuo atbulinio srauto technologija.

_ TASKAS 2
Procedira: »

1. Pripildykite dubenj karsto vandens.

2. |kiskite antgalio galiuka j vandenj ir, nukreipe galiuka Zemyn, pradékite
siurbti 30 sekundziy. Vanduo i$ antgalio tekés j rezervuarg ir bus isstumtas j
Sonus, taip kruopsciai isvalydamas kiekvieng paveikta vieta.

3. Povalymo pakratykite prietaisa, laikydami antgalio galiukg nukreiptg Zemyn,
kad visiskai pasalintuméte visa likusj vandeni.

4. Laikydami prietaisg antgaliu Zemyn, nuimkite antgalj ir rezervuarg ir
padeékite prietaisa vertikaliai ant ranksluoscio, kad buty lengviau pasalinti TASKAS 3
likusj vandenj, kuris gali prasiskverbti j prietaiso elektrines dalis ir padaryti R
nepataisomg Zala.

Antgaliai ir rezervuaras: po valymo, kaip aprasyta ankstesniame punkte,
nosies antgalius ir gleiviy surinkimo rezervuara galima nuplauti po tekanciu
vandeniu ir sterilizuoti kaitinant (100 °C) verdanciame vandenyje arba
gariniu sterilizatoriumi.

Niekada nedékite pagrindinio korpuso j indaplove ar po tekanciu vandeniu.
Niekada nenaudokite valymo priemoniy, kurios gali bati toksiskos, jei joms
patekus ant odos ar gleiviniy, arba jei jos praryjamos ar jkvepiamos.
Nenaudokite abrazyviniy produkty ir niekada nemerkite prietaiso | vanden].
Venkite mechaninio valymo $epeciais ar panasiais budais, nes tai gali
padaryti nepataisoma Zala.
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SALINIMAS

Neremontuokite jrenginio patys. Jei tai padarysite, tinkamas veikimas nebegarantuojamas.
Neatidarykite jrenginio. Nesilaikant $iy nurodymy, garantija nebegalios.

Remonta turéty atlikti tik klienty aptarnavimo tarnyba arba jgalioti pardavéjai.

Dél aplinkosaugos priezasciy neismeskite jrenginio su buitinémis atliekomis pasibaigus jo
naudojimo laikui. ISmeskite jrenginj | atitinkama vietinj surinkimo arba perdirbimo punktg savo
salyje. ISmeskite jrenginj pagal ES direktyva — EEJA (Elektros ir elektroninés jrangos atliekos). Jei
turite klausimy, kreipkités j vietos atlieky tvarkymo institucijas.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Tipas

Elektrinis nosies aspiratorius

Modelis

2150

Siurbimo galia

1 lygis: 25 kPa, 2 lygis: 35 kPa, 3 lygis: 45 kPa, 4 lygis: 55 kPa,
5 lygis: 65 kPa

Akumuliatoriaus tipas

lkraunama licio baterija: 3,7 W; 450 mAh; Jtampa: 3,7 V

|krovimo jtampa

5V;Veikimo laikas: 3,6-4,2V

|krovimo laikas

3 valandos

I3krovimo laikas

55 minutes

Triuk3mo lygis

1 lygis: 44 dB, 2 lygis: 50 dB, 3 lygis: 56 dB, 4 lygis: 60 dB,
5 lygis: 65 dB

MedZiagy sauga

Be BPA, ABS, PC, silikonas, netoksiskas
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GARANTIJA = SALYGOS IR NUOSTATOS

Siam gaminiui suteikiama 24 meénesiy garantija nuo gamybos defekty, skaic¢iuojant nuo pirkimo

datos, kurig patvirtina kvitas. Jei gaminys perkamas su saskaita faktdra, teisiné garantija sutrumpinama

iki 12 ménesiy. 24 ménesiy garantija netaikoma Zalai, atsiradusiai dél jprasto nusidévéjimo,
kosmetiniams pazeidimams, priedams ar eksploatacinéms medziagoms (pvz, baterijoms, galvutéms
ar komponentams, kurie gali susidévéti). Baterijoms suteikiama 6 ménesiy garantija.

GARANTIJOS KONFISKAVIMAS: 12/24 ménesiy teisiné garantija negalioja Siais atvejais:

1. Produktas buvo sugadintas dél netinkamo naudojimo, nesilaikant vadove pateikty nurodymu.

2. Produktas buvo modifikuotas, pazeistas arba atidarytas.

3. Gedimas atsirado dél nepakankamos komponenty, priedy ar reikmeny prieziaros (pvz,
oksidacijos, elektriniy daliy panardinimo j skyscius, jutiklj blokuojanciy likuciy, korozinio skyscio
nutekéjimo i3 baterijy).

GARANTIJOS ISIMTYS: 24 ménesiy teisiné garantija netaikoma:

1. Daliy, kurios gali susidéveti, keitimo ar remonto islaidoms ir toms, kurios susijusios su jprastine
produkto priezidra.

2. I18laidoms ir rizikai, susijusiai su produkto transportavimu j pardavimo vietg arba jgaliotg
garantijos valdymo centrg ir i$ jo.

3. Zalos, atsiradusios dél netinkamo jrengimo ar netinkamo naudojimo, nesilaikant vadove
pateikty nurodymy.

4. Zalos, atsiradusios dél stichiniy nelaimiy, kritimy, atsitiktiniy smagiy ar aplinkos salygy,
nesuderinamy su produktu.

5. Defektams, kurie turi nezymia jtaka produkto veikimui.

ATSAKOMYBES APRIBOJIMAL:

Gamintojas, platintojas ir visos su gaminio pardavimu susijusios 3alys neatsako uz ekonominius

nuostolius ar Zalg, atsiradusig dél gaminio gedimo. Pagal galiojancius jstatymus jie neatsako uz

tiesioging ar netiesioging Zalg, pajamy, santaupy praradimg ar kitas pasekmes, atsiradusias dél
gaminio ir (arba) susijusios dokumentacijos (popierinés ar elektroninés) naudojimo ar negaléjimo jos
naudoti, jskaitant paslaugos trakuma.

Daugiau informacijos apie klienty aptarnavima rasite pardavimo salygose, kurias galite rasti adresu

www.nuvitababy.com.
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OSTRZEZENIA OGOLNE

WAZNY
« Nie wystawia¢ produktu na dziatanie wysokich temperatur, wysokiej wilgotnosci ani

bezposredniego $wiatta stonecznego przez diuzszy czas.
Unika¢ nadmiernego nacisku, uderzer lub przypadkowego upuszczenia produktu.
Produkt nadaje sie wytacznie do odsysania wydzieliny z nosa. Nie uzywac go niewtasciwie.
Gdy sita ssania znacznie spadnie lub dzwiek silnika wyraznie ucichnie, nalezy niezwtocznie
natadowac aspirator.
Podczas uzytkowania nie nalezy pozwala¢ uzytkownikowi na wstrzymywanie oddechu ani
pollqykanie sliny. Nalezy réwniez trzymac dziecko w ustach, aby unikna¢ zaburzen cisnienia w
uchu.
Jesli podczas uzytkowania wystapi bol lub dyskomfort, nalezy natychmiast przerwac stosowanie
i skonsultowac sie z lekarzem.
Nie wkiadac gtowicy ssacej do jamy nosowej z nadmiernym naciskiem.
Przed uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje obstugi i przechowywac jg w
bezpiecznym miejscu.

OPIS URZADZENIA

Powiazane rysunki pokazano na stronie 2.

[N S

Zbiornik na ssanie 7 Przycisk zasilania
Przycisk intensywnosci ssania 8. Dysza B

Przycisk kolorowego $wiatta 9. Dysza C

Przycisk kotysanki 10.  Peseta

Dysza A 11. Kabel do tadowania USB
Wyswietlacz LED 12, Etui

18



OPIS FUNKCJI

PRZYCISK ZASILANIA. Nacisnij przycisk zasilania (7), aby wiaczy¢ aspirator do nosa.

PRZYCISK INTENSYWNOSCI SSANIA. Ssanie ma piec¢ poziomdw intensywnosci. Naciénij przycisk
intensywnosci ssania (2) raz, aby przejs¢ do poziomu 1. Kazde kolejne nacisniecie przycisku
intensywnosci ssania spowoduje przejscie do kolejnego poziomu, az do poziomu 5.

PRZYCISK KOLOROWYCH SWIATEL. Naciénij przycisk kolorowych $wiatet (3), aby wiaczy¢ kolorowe
Swiatta i umili¢ dziecku czas odsysania z nosa; $wiatta zmieniaja kolor automatycznie.

PRZYCISK KOLYSANKI. Nacisnij przycisk kotysanki (4), aby odtworzy¢ 3 kojace kotysanki, ktore
zapewnig dziecku relaks i komfort podczas odsysania z nosa.

UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

WAZNY
« Przed pierwszym uzyciem nalezy w petni natadowac urzadzenie.

Adapter do tadowania nie jest dotaczony. Mozna uzy¢ standardowego zasilacza
domowego (wejscie 5V 1 A; wyjscie 3,7 W).
Podczas tadowania wskaznik zasilania na ekranie LED (6) bedzie migac.
Po petnym natadowaniu akumulatora wskaznik zasilania przestanie migac
Przed pierwszym uzyciem nalezy wykonac cykl czyszczenia, postepujac zgodnie z instrukcjami
na stronie 6.

JEZDZIC 1 JEZDZIC 2
W16z dysze Wcisnij zbiornik
silikonowg (5), (8) % zbiorczy z dysza
lub (9) do zbiornika do korpusu
zbiorczego (1). urzadzenia.
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UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Umieszczenie aspiratora do nosa przy wejsciu do jamy nosowej, bez pozostawiania zadnych
szczelin, utatwi odsysanie wydzieliny z nosa.

Przed odsysaniem suchej wydzieliny z nosa lub lepkiego sluzu, zmigkcz go, przyktadajac do nosa
ciepty recznik lub zwilzajac go roztworem soli fizjologicznej.

Zawsze zwracaj uwage na zbiornik na wydzieling z nosa. Zbyt duza ilo$¢ wydzieliny moze
spowodowac wyciek.

Natychmiast zatrzymaj urzadzenie, gdy zbiornik jest petny i wyczys¢ go. Wytrzyj wydzieline z
nosa i komory wacikiem

Po oczyszczeniu opréznij dysze i komore z wody i 05USzZ ja.
Nie zanurzaj ciata w wodzie ani innych ptynach.

Uzywaj tego produktu w prawidtowej pozycji.

DYSZA A DYSZA B DYSZA C

« DYSZA A. Wigksza koricowka (5) moze pomac
niemowletom i dzieciom w odsysaniu gestej wydzieliny
znosa.

« KONCOWKA B. Silikonowa koricéwka ssaca w ksztalcie
tykwy (8), odpowiednia do odsysania powierzchniowej
wydzieliny.

« KONCOWKA C. Lejkowata koricowka ssaca (9),
odpowiednia do odsysania gtebokiej wydzieliny.
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Aby uniknac¢ zagrozen dla zdrowia i uszkodzenia produktu, nalezy przestrzega¢
pomzszych instrukgji:
Przed kazdym uzyciem nalezy wyczysci¢ urzadzenie.
Jest to wazne dla zachowania higieny, szczegolnie w przypadku infekgji
bakteryjnych i wirusowych oraz w przypadku bardzo matych dzieci.
Obudowa: Uzywaj miekkiej, suchej (lub lekko wilgotnej) sciereczki bez
dodatku detergentéw.
Czesci wewnetrzne: W urzadzeniu zastosowano najnowsza technologie
zapobiegajaca cofaniu sie wody.

Procedura:

1. Napetnij miske goraca woda.

2. Wioz konicowke dyszy do wody i, kierujac ja w dét, rozpocznij zasysanie przez
30 sekund. Woda przeptynie z dyszy do zbiornika i bedzie rozprowadzana na
boki, doktadnie czyszczac kazda uszkodzong czesé.

3. Po wyczyszczeniu potrzasnij urzadzeniem, trzymajac koricowke dyszy
skierowang w dot, aby upewnic sie, ze cata pozostata woda zostata catkowicie
usunigta.

4. Trzymajac urzadzenie koncowka dyszy skierowang w dét, wyjmij dysze i
zbiornik, a nastepnie umies¢ urzadzenie pionowo na reczniku, aby utatwi¢
usuniecie resztek wody, ktore mogtyby przedostac sie do czesci elektrycznych
urzadzenia i spowodowac nieodwracalne uszkodzenia.

Dysze i zbiornik: po wyczyszczeniu, jak opisano w poprzednim punkcie,
dysze do nosa i zbiornik na wydzieline mozna optukac pod biezaca wodg i
wysterylizowac, podgrzewajac je (100°C) we wrzacej wodzie lub sterylizujac
para.

Nigdy nie wktadaj korpusu urzadzenia do zmywarki ani nie myj go pod
biezaca woda.

Nigdy nie uzywaj substancji czyszczacych, ktére moga by¢ toksyczne

w przypadku kontaktu ze skérg lub btonami sluzowymi, potknigcia lub
wdychania.

Nie uzywaj srodkdw Sciernych i nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.
Unikaj czyszczenia mechanicznego szczotkami lub podobnymi narzedziami,
poniewaz moze to spowodowac nieodwracalne uszkodzenia.
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SPRZEDAZ

Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. W przeciwnym razie nie gwarantujemy jego

prawidtowego dziatania.

Nie otwieraj urzadzenia. Nieprzestrzeganie tej instrukcji spowoduje uniewaznienie gwarancji.
Naprawy powinny by¢ wykonywane wytacznie przez Dziat Obstugi Klienta lub autoryzowanych

dealeréw.

Ze wzgledéw $rodowiskowych, po zakoriczeniu okresu uzytkowania urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ go do odpadéw domowych. Urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego lokalnego
punktu zbiorki lub recyklingu w swoim kraju. Urzadzenie nalezy utylizowac zgodnie z dyrektywa
WE - WEEE (Zuzyty Sprzet Elektryczny i Elektroniczny). W razie pytart prosimy o kontakt z
lokalnymi wiadzami odpowiedzialnymi za utylizacje odpadéw.

SPECYFIKACJE TECHNICZNE

Typ Elektryczny aspirator do nosa
Model 2150
Moc ssania Poziom 1: 25 kPa, Poziom 2: 35 kPa, Poziom 3: 45 kPa,

Poziom 4: 55 kPa, Poziom 5: 65 kPa

Typ akumulatora

Akumulator litowo-jonowy: 3,7 W; 450 mAh; Napiecie: 3,7 V

Napiecie fadowania

5V; Czas pracy: 3,6-4,2V

Czas tadowania

3 godziny

Czas rozladowania

55 minut

Poziom hatasu

Poziom 1: 44 dB, Poziom 2: 50 dB, Poziom 3: 56 dB, Poziom
4: 60 dB, Poziom 5: 65 dB

Bezpieczenstwo materiatowe

Bez BPA, ABS, PC, silikon, nietoksyczny
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GWARANCJA = WARUNKI | POSTANOWIENIA

Produkt objety jest 24-miesieczng gwarancjg na wady produkcyjne, liczong od daty zakupu,

potwierdzonej paragonem. W przypadku zakupu z fakturg, okres gwarandji ulega skréceniu do 12

miesiecy. 24-miesieczna gwarancja nie obejmuje uszkodzer powstatych w wyniku normalnego

zuzycia, uszkodzen kosmetycznych, akcesoriow ani materiatéw eksploatacyjnych (np baterii, gtowek

szczoteczki lub elementéw ulegajacych zuzyciu)._Baterie objete sa gwarancja przez okres 6

miesiecy.

UTRATA GWARANCJI: 12/24-miesieczna gwarancja prawna traci waznos¢ w nastepujacych

przypadkach

. Produkt zostat uszkodzony w wyniku niewfasciwego uzytkowania, niezgodnego z instrukcjg
obstugi.

2. Produkt zostat zmodyfikowany, naruszony lub otwarty.

3. Usterka jest spowodowana niewystarczajacg konserwacja podzespotéw, akcesoridw lub
materiatéw eksploatacyjnych (np. utlenianie, zanurzenie czesci elektrycznych w cieczach, osady
blokujace czujnik, wycieki zracych cieczy z akumulatoréw).

WYLACZENIA GWARANCIJI: Z 24-miesiecznej gwarancji prawnej wytaczone sa:

. Koszty wymiany lub naprawy czesci ulegajacych zuzyciu oraz koszty zwigzane z rutynowg
konserwacja produktu.

2. Koszty i ryzyko zwigzane z transportem produktu do i z punktu sprzedazy lub autoryzowanego
centrum obstugi gwarancyjnej.

3. Uszkodzenia wynikajace z nieprawidtowej instalacji lub uzytkowania niezgodnego z instrukcja
obstugi.

4. Uszkodzenia spowodowane kleskami zywiotowymi, upadkami, przypadkowymi uderzeniami lub
warunkami srodowiskowymi niezgodnymi z produktem.

5. Uszkodzenia majace znikomy wptyw na dziatanie produktu.

OGRANICZENIA ODPOWIEDZIALNOSCI:

Producent, dystrybutor i wszystkie strony zaangazowane w sprzedaz produktu nie ponoszg
odpowiedzialnosci za straty ekonomiczne ani szkody wynikajace z wadliwego dziatania produktu.
Zgodnie z obowiazujagcym prawem, nie ponoszg odpowiedzialnosci za szkody bezposrednie ani
posrednie, utrate dochoddw, oszczednosci ani inne konsekwencje wynikajace z uzytkowania
lub niemoznosci uzytkowania produktu i/lub powiazanej dokumentacji (w wersji papierowej lub
elektronicznej), w tym za brak serwisu.

Aby uzyskac wiecej informacji na temat obstugi klienta, prosimy o zapoznanie sie z Warunkami
sprzedazy dostgpnymi na stronie www.nuvitababy.com.
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OPSTA UPOZORENJA

VAZNO
«  Neizlazite ovaj proizvod visokim temperaturama, visokoj vlaznosti ili direktnoj suncevoj
svetlosti tokom duzeg perioda.

« lzbegavajte prekomerni pritisak, udarce ili slu¢ajno ispustanje proizvoda.
« Ovaj proizvod je pogodan samo za usisavanje sekreta iz nosa. Nemojte ga zloupotrebljavati.
Kada se usisavanje znacajno smanjiili se zvuk motora primetno smanji, odmah napunite aspirator.

Tokom upotrebe, ne dozvolite korisniku da zadrzava dah ili guta pljuvacku i drZite usta deteta
otvorena kako biste izbegli neravnotezu pritiska u uhu.

+ Ako se tokom upotrebe javi bol ili nelagodnost, odmah prekinite upotrebu i konsultujte lekara.
+ Ne ubacujte glavu usisavaca u nosnu supljinu prekomernim pritiskom.
« Pazljivo procitajte uputstvo pre upotrebe uredaja i cuvajte ga na sigurnom mestu radi reference.

OPIS UREPAJA

Pridruzeni crtezi su prikazani na strani 2.

1. Rezervoar za sakupljanje 7. Dugme za napajanje
2. Dugme za intenzitet usisavanja 8. Mlaznica B

3. Dugme za sareno svetlo 9. Mlaznica C

4. Dugme za uspavanku 10. Pinceta

5. Mlaznica A 11 USB kabl za punjenje
6. LED displej 12. Futrole
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OPIS FUNKCIJA

+  DUGME ZA UKLJUCIVANJE. Pritisnite dugme za napajanje (7) da biste ukljucili nazalni aspirator.

« DUGME ZA INTENZITET USISIVANJA. Usisavanje ima pet nivoa intenziteta. Pritisnite dugme za
intenzitet usisavanja (2) jednom da biste usli u nivo 1. Svaki sledei pritisak na dugme za intenzitet
usisavanja prelazice na sledeci nivo, do nivoa 5.

« DUGME ZA SVETLA U BOJI. Pritisnite dugme za svetla u boji (3) da biste ukljucili svetla u boji i
zabavili bebu tokom usisavanja nosa; ona automatski menjaju boju.

« DUGME ZA USPAVANKU. Pritisnite dugme za uspavanku (4) da biste reprodukovali 3 umirujuce
uspavanke kako biste podstakli opustanje i udobnost vase bebe tokom usisavanja nosa.

SIGURNOSNE NAPOMENE

VAZNO
A + Potpuno napunite uredaj pre prve upotrebe.
+  Adapter za punjenje nije ukljucen. Mozete koristiti standardni ku¢ni adapter za
punjenje (5V 1A ulaz; 3,7W izlaz).
- Tokom punjenja, indikator napajanja na LED ekranu (6) e treptati.

- Kada se baterija potpuno napuni, indikator napajanja e prestati da treperi. Izvrsite ciklus
Ciscenja pre prve upotrebe, pratedi uputstva na strani 6.

KORAK 1 KORAK 2
Umetnite silikonsku Pritisnite sabirni
mlaznicu (5), (8) % rezervoar sa

ili (9) u sabirni mlaznicom u telo
rezervoar (1). uredaja.
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SIGURNOSNE NAPOMENE

«+ Postavljanje nazalnog aspiratora na ulaz u nosnu supljinu bez ostavljanja praznina olak3ace
aspiraciju nosne sluzi.
Pre aspiracije suvog nazalnog sekreta ili lepljive sluzi, omek3ajte je stavljanjem tople krpe na nos
ili navlazivanjem fizioloskim rastvorom.
Uvek obracajte paznju na rezervoar za sakupljanje nosne sluzi.
Ako ima previse sluzi, moze doci do curenja.
Odmah zaustavite uredaj kada se rezervoar napuni i ocistite ga. Obrisite nosnu sluz iz usisnog
otvora i komore pamucnim $tapi¢em.

« Ispraznite vodu i osusite mlaznicu i komoru nakon ¢is¢enja. Ne uranjajte telo u vodu ili druge
te¢nosti. Koristite ovaj proizvod u ispravnom polozaju.

L | L ] L ]

MLAZNICA A MLAZNICA B MLAZNICA C

« MLAZNICA A. Veca mlaznica (5) moze pomoci odojcadima X
i deci da usisaju gustu nosnu sluz.

« MLAZNICA B. Silikonska mlaznica za usisavanje u obliku
tikvice (8), pogodna za usisavanje povrsinske sluzi.

« MLAZNICA C. Mlaznica za usisavanje u obliku levka (9),
pogodna za usisavanje duboke sluzi.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Molimo vas da se pridrzavate sledecih uputstava kako biste izbegli zdravstvene rizike i ostecenje
proizvoda:
Ocistite uredaj pre svake upotrebe. Ovo je vazno za bolju higijenu, posebno u slu¢ajevima
bakterijskih i virusnih infekcija ili kada radite sa veoma malom decom.
Telo: Koristite meku, suvu (ili blago vlaznu) krpu bez dodavanja deterdzenata.
Unutrasnji delovi: Ovaj uredaj koristi najnoviju tehnologiju protiv povratnog toka.

TACKA 2
Procedura: >

1. Napunite posudu vru¢om vodom.

2. Umetnite vrh mlaznice u vodu i, sa vrhom okrenutim nadole, po¢nite da
usisavate 30 sekundi.Voda ce proci iz mlaznice u rezervoar i biti izbacena
bocno, ¢ime se temeljno Cisti svaki zahvaceni deo.

3. Nakon ¢idcenja, protresite uredaj, drzeci vrh mlaznice okrenutim nadole kako
biste bili sigurni da je sva preostala voda potpuno uklonjena.

4. Drzeci uredaj sa vrhom mlaznice okrenutim nadole, izvadite mlaznicu i
rezervoar i postavite uredaj uspravno na peskir kako biste olaksali uklanjanje TACKA 3
preostale vode koja bi mogla da prodre u elektri¢ne delove uredaja i izazove
nepopravljivu Stetu.

Mlaznice i rezervoar: nakon ¢is¢enja kao $to je opisano u prethodnoj tacki,
nazalne mlaznice i rezervoar za sakupljanje sluzi mogu se isprati pod
mlazom vode i sterilisati zagrevanjem (100°C) u kljucaloj vodi ili parnim
sterilizatorom.

Nikada ne stavljajte glavno telo u masinu za pranje sudova ili pod mlazom
vode.

Nikada ne koristite sredstva za ¢is¢enje koja su potencijalno toksi¢na ako
dodu u kontakt sa kozom ili sluzokozom, ili ako se progutaju ili udahnu.
Ne koristite abrazivne proizvode i nikada ne potapajte uredaj u vodu.
Izbegavajte mehanicko ¢iscenje cetkicama ili slicnim sredstvima, jer to moze
prouzrokovati nepopravljivu Stetu.

127



ODLAGANJE

Ne popravljajte uredaj sami. U suprotnom, pravilan rad vise nije zagarantovan.

Ne otvarajte uredaj. Nepostovanje ovog uputstva ponisti¢e garanciju.

Popravke treba da obavlja samo korisnicki servis ili ovlad¢eni prodavci. Iz ekoloskih razloga, ne
bacajte uredaj u kucni otpad na kraju njegovog veka trajanja. Odlozite uredaj na odgovarajucem
lokalnom mestu za sakupljanje ili reciklazu u vasoj zemlji.

Odlozite uredaj u skladu sa Direktivom EZ - WEEE (Otpad elektri¢ne i elektronske opreme). Ako
imate bilo kakvih pitanja, obratite se lokalnim sluzbama za odlaganje otpada.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Tip Elektri¢ni nazalni aspirator

Model 2150

Usisna snaga Nivo 1: 25KPA, Nivo 2: 35KPA, Nivo 3: 45KPA, Nivo 4: 55KPA,
Nivo 5: 65KPA

Tip baterije Punjiva litijumska baterija: 3,7W; 450mAh; Napon: 3,7V

Napon punjenja 5V; Rad: 3,6~4,2V

Vreme punjenja 3 sata

Vreme praznjenja 55 minuta

Nivo buke Nivo 1: 44DB, Nivo 2: 5008, Nivo 3: 56DB, Nivo 4: 60DB,
Nivo 5:65DB

Bezbednost materijala Bez BPA, ABS, PC, silikon, netoksi¢no
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GARANCIJA = USLOVI | ODREDBE

Ovaj proizvod je pokriven 24-mese¢nom garancijom protiv proizvodnih gresaka, pocev od datuma

kupovine, sto je dokazano ra¢unom. Ukoliko se kupuje uz fakturu, zakonska garancija se skracuje

na 12 meseci. 24-mese¢na garancija ne pokriva oste¢enja nastala usled normalnog habanja,

kozmetickih ostecenja, dodatne opreme ili potrosnog materijala (npr. baterije, glave Cetkica ili

komponente podlozne habanju). Baterije imaju garanciju u trajanju od 6 meseci.

GUBITAK GARANCIJE: Zakonska garancija od 12/24 meseca ne vazi u slede¢im slucajevima:

1. Proizvod je o$tecen zbog nepravilne upotrebe koja nije u skladu sa uputstvima u uputstvu.

2. Proizvod je modifikovan, neovlas¢eno menjan ili otvoren.

3. Kvar je uzrokovan nedovoljnim odrZavanjem komponenti, dodatne opreme ili materijala (npr.
oksidacija, potapanje elektri¢nih delova u te¢nosti, ostaci koji blokiraju senzor, curenje korozivne
te¢nosti iz baterija).

1ZUZECA 1Z GARANCIJE: Sledece je iskljuceno iz zakonske garancije od 24 meseca:

1. Troskovi zamene ili popravke delova podloznih habanju i oni koji se odnose na redovno
odrzavanje proizvoda.

1. Troskovi i rizici povezani sa transportom proizvoda do i od prodajnog mesta ili ovlas¢enog centra
za upravljanje garancijom.

1. Steta nastala usled nepravilne instalacije il nepravilne upotrebe koja nije u skladu sa uputstvima
U uputstvu.

1. Steta nastala usled prirodnih katastrofa, padova, slu¢ajnih udaraca ili uslova okoline koji nisu
kompatibilni sa proizvodom.

1. Kvarovi koji imaju zanemarljiv uticaj na performanse proizvoda.

OGRANICENJA ODGOVORNOSTI:

Proizvodac, distributer i sve strane uklju¢ene u prodaju proizvoda nisu odgovorne za ekonomske

gubitke ili Stetu nastalu usled kvara proizvoda. U skladu sa vazecim zakonom, oni nisu odgovorni za

direktnu ili indirektnu Stetu, gubitak prihoda, ustede ili druge posledice koje proizilaze iz upotrebe ili

nemogucnosti upotrebe proizvoda i/ili prate¢e dokumentacije (papirne ili elektronske), ukljucujuci

nedostatak servisa.

Za vise detalja o korisnickom servisu, pogledajte Uslove prodaje dostupne na

www.nuvitababy.com.
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3o(hoMo 0933390006 YMNNIMNMONLOL.

o 3mM3nbn: godmnygbgo MdnmN, B3Mamo (06 MBag BxbHnobn) Jomznmn bafmyeba LedyemydgdNL
©oBo(hgdnb omydy.

*  3no BoBnangdn: gb AmBymdnmmdS nygbgdb Yobmngl n3nwn6yonb boBnbosmdwpgam ogdﬁn})csmg’)ob

3MmEgEYM: ‘/

1. Aoobbno mobo gbgann Bymnon.

2. Ao bagdgbob B3gMn ByomBn o B39MNo Jzgdmo BndoMonymn, enbygon
GgBmzo 30 BoBNb 3obBogmmdsdn. Byomon bogddgbnweb MYdYMZYaMBN Zowags
0 330MEIMLE 3o8MNY3690s, MNMLE bogydzmnabam aeBdgbom yggmo
D006 BoBNMb.

3. 3oB896onb 8980093, FgobsmMngm BmBymdnmMd., bagddgbnb B3gMn J3gdmon
B0domonymn ggdommm, Moms oMBBYBbLm, MmB 6oMAYBbn Bysmn dormnebow
Bm3mMeoo

4. 8mBymdnmmdS bogdgbob B3gMao gagdmo BndsMoymn wondoMmgo, sBmamyc Fa®oomo 3
bogd8960 s MYDIMIYIMN S ZIMHNZSMYMOW I 30MbobMEDY, Mo L
bgmn gnBymo Bomhybn Bymnb BmEnangdsb, MmBgmbog Jgndans gemBomb
BmBymdnmmdNL gangdhmm BoBoamgddn o godmnBznmb godmybBmmMydgmn
©odNObYde.

*  bogdgbgdn wo MydYIM3YMN: Bnbo 3nbdndn smbamnmo 3oB39bwnb Jgdwaa,
3b30M0b bogdnbgdn s MMMBML JgBaMmzgdgmn MydIM3YSM0 Fgndmyds
300M93bmb 3ednboMy Bymnm ws bhgMomNdIdYmMN nymb oEbgmgdnm (100°C)
Boymomy Bysmndn 96 mMongmnlb bngMoamndahmmno.

o oMabmegb memszbmo doMnmawn 3mM3ybo dymdannb bamgeb 36debedn ob
308nbafy Bymob g393.

o oMabmgLb 3odmnygbmo LoBFBEN LaByamYdgdn, MMBMIdNE 3MAHIbENYMO
HmMZdbogamns, 01 0bnbo 3o6xb 96 MMMBMZE 3oMbYdMEb gbgdodn dmbgwgds,
0B gosymadznb ob 8gbybordznlb 8gdmbgggedn.

oM goBmnygbmo sdMDOYmMn 3MmYIHIdn o sfMabmwgb AsdofMmon
BmBymdnmmds ByomB8n.dmgMngo gdebngym gobdgboob soaMnbydnm ob
3LaO3LN LOFYOMIOIOND, ML 836 Bgndmyds oBMNB3NML FeBMYLEMMmYdIMN
©oBNOBYde.
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30630M330

.

ot 8903gmme  BmBYMONMMOS  a8MY300000mom.  Boboomdwogs  dg8mbzgzedn,  Babn
8308000 3n8omds vmoM 0gbgds aoMbhnMydymn

of gobbbom BmByYmMdNmMMOY. 88 NBLAHMYJENNL FgbMPMGdMMOS 3oonddgdL goMbdnob
893000900 9600 3obobmmEngmmb Bbmmme dm3b3sMydgmms dmAbabyMgdnlb LadbobymMm3s
96 gRM9dedmbomds NMYMYOTS.

30MY3mbooE3nmn 8ndgdYONL 3odm, oM Boosgmo dmBymdnmmds boymazoEbmamgdm
60MAYDOMOD  gMmo  nbn  godmygbgdol  3onl  vd3MBYM30L 898,  BOWOZOIM
BmBymdnmmds mg39bL Jagysbodn 8gbadadnb sagnmmomng 89aMmggdnl ob 3owsdydazgdnb
396dh3n.  goovawgo dmBymdnmmds  93Mmasgdnfmab nMgdhngnb - WEEE (gmodhmm
o gydhMmbYmn  BmBYmMONmMMOgd0L  HoMAgHON) Bgbododnbo. 0y ™g3b godam
0039 89300b3700, ©8Y39330MNM MJ390L ©zNMMOMNZ BaMAYBIONL BoweTNTo3900L
MMH3obMYOL.

193603900 doboboomydmMydo

Hn30 9madhmm 3bgnmMab db3nMshmmMo

dmegmn 2150

89bmanb boddmogmy mbg 1: 25KPA, combg 2: 35KPA, combg 3: 45KPA, combg 4: 55KPA,
©mby 5: 65KPA

398mobhmmab hndn (639000 MNMNYAL ©3BmonmMo: 3.7W; 450mAh; dodge: 3.7V

(630 dodgoe 5V; 998omode: 3.6~4.2V

s(hb30L MM 3 booon

30639b®30bL MM 55 Byon

b3oyMab mby mbg 1: 44DB, comby 2: 50DB, comby 3: 56DB, comby 4: 60DB, combg
5: 65DB

dobomaly BPA-b gofgdg, ABS, PC, boanngmbn, sfohmgboggmn

Ybogmmbmgds
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3oMobhno - BaLYdN s SnMmMmOYdN

b 3MMEYIH0  ©OBMIMNS  24-0030000  goMobHnnm  BoMBMIdNL  YBgIHgddy, B9dgbnlb

OO0, M3 LHMLIOS J30MNo. 0y 39dgbs bgds NB3MNLNM, MYMNOIMN ZoMIBbHNS

930Mgds 12 01398000, 24-0030060 3oMabhne oM dmnEagb BmM3smyMn (3390000, 3MLAYHNIYMO

©00006700L, dgbgbYMYONL ob LobafMzn Bobomydnb (0., JmgdIbHIdN, soaMNLOL ME3gdN o6

(330000bodN Bo@ﬁ)gdn@n 3mM33mMbIBMHYON) ©aBNOBILL. JeMB6AIB0 3sBBAOGIdMEMOs 6

©300b 23568530M™Md39

30MOBONNL 603680(}0 12/24 0130060 306MBNIMN BOMABONS dOWOL 30M3O3L 3IBLI3

80801b3330030):

1. 3MmMEYIH0 ©3D00bES oMabBEMMN 3odmygbadnl godm, Mg oM 3xgLodedgdmms NBLHMYJENL.

2. 3mmEydho 390330m0, DN o6 gonblbbo.

3. 3on8oMmmomds 3odmBzgnmns 3m33mbybHadnL, ogbgbyeMgdnb ob BoMoggonl ofMabosdamobo
9m3mo-3ohMmbmONm  (308., 706330, Jmadhmm  BaBnmadob  Lnmbygddn  HodoMzo,
6oMAYBbgonL  BogMm  LIBLMMOL  EOOMM33S,  V3BYMOHMMIONSD  ZMMHMDOYMN  bombol
309M030).

30MOBONNL  3d3MBO3XNLIGN: 24-0130060 NIMNLNIMN  B3dMIBONNLSE 3d3MMNBLINS

800%030):

1. 330000L 007398 g0MYOYMN BaBNMYONL gE3mNL o6 8390900l boMggdn s dMmwndhob
MH6YM FMZm-33HMMBMALMSD O30380MIOYMN boMadn.

2. 3mmEydhob 3oYynwznb 396ghodwg ob gomabhnnb doMmm3znb yamgdedmbom bymanb 3abHMBn
HOHBLIMMHOMIOOLMVD S HMIBLIMMHNMYOLNOD S333NMYOYMN bafMEIdN S MOLIYON.

3. 00060, MmMIgmnE  godmbzgnmns  oMLbBMMN  BmbRHognm b oMAbBMMN  3edmygbgdnom,
MmMAYMNE oM FggLbodedgde bobgmBdmasabymmdn dmEgdnm nbbhHMIJE0OL.

4. 90060, MMIJmMNE  3edmB3gYmM0e  LHNJoIMo  POYEYMIOIONM, ©EI80m, BYBmnbagzncn
©oMHY39000 06 3MMEYIH0196 8g1m03bIdImMN 3oMIBM nMMOION

5. ®0d0a00, MmAmMgonE  H3603360mm  gogmngbob bbb  3MHmmydHob  Fndomdedy.
30bybnbIzxOMMANL 3gdMY3xON:

960MAMYOImMN, NbHMNdIOMMO O 3MMEIIHNL 3oyngadn AsMmgmn yggmos Bbofmg oM oMb
30bbnb3zgogmn 3MMEIJHOL BondoMmMOMONm 3edMB3YM J3MBMBNZNM ©BO3SM3IOBY o6
B00607. 8mJdgen 3obmMBIIOMMONL MBab3ow, NLNBN vM vMNVE 3obbNbIaYOIMBN 3nMsdnMm
06 0Mnd B0obdY, dBMLEZMNL OIOMEZ0DY, BIdMaDY 96 bbge B9wagodY, MMBMIdNE
Bom3mndmos  3MmEIdHob ©0/0b Fobmob  3egBnMIdYMN  ©MIYIIBMHOENL  (Jomsmonly
0B gmgddmmbymN)  3edmygbgdnm o6 dnbn  aedmygbgdnl  dgndmodemmonm, dom  dmmnb
9mabobyMmYONL oMMLYOMON.

9mdbdomgdgmms  BmdbobyMgdnb  8gbobgd  adoMgdnmn  0BBMMIsENNbmZNL,  ambmam,
0boamo goyngnb 3nMmdgon, MmMImgons bgmadnbobzwmadns www.nuvitababy.com
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2150

ALLMANNA VARNINGAR

VIKTIG
A +  Utsatt inte denna produkt for hoga temperaturer, hog luftfuktighet eller direkt solljus

under langre perioder.
Undvik for hogt tryck, stotar eller oavsiktlig tappning av produkten.
Denna produkt ar endast lamplig for att suga upp néssekret. Missbruka den inte.
Nér sugningen minskar avsevart eller motorljudet minskar markbart, ladda sugen omedelbart.

L&t inte anvéndaren halla andan eller svalja saliv under anvéandning, och héll barnets mun éppen
for att undvika tryckobalanser i 6rat.

Om smérta eller obehag uppstér under anvandning, avbryt anvdndningen omedelbart och
kontakta lakare.

For inte in sughuvudet i nashalan med for hogt tryck.

Las bruksanvisningen noggrant innan du anvander enheten och forvara den pa ett sakert stalle
for referens.

ENHETSBESKRIVNING

Tillhérande ritningar visas pa sidan 2.

oV A wWwN =

Uppsamlingstank 7. Strombrytare
Knapp fér sugintensitet 8. Munstycke B
Knapp fér fargglatt ljus 9. Munstycke C
Vaggviseknapp 10. Pincett

Munstycke A 11 USB-laddningskabel
LED-display 12. Fodral
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BESKRIVNING AV FUNKTIONER

«  POWER-KNAPP. Tryck pa stromknappen (7) for att sla pa nasaspiratorn.

«  KNAPP FOR SUGNINGSINTENSITET. Sugning har fem intensitetsnivaer. Tryck p& knappen for
sugningsintensitet (2) en gang for att ga till niva 1. Varje efterfoljande tryckning pa knappen for
sugningsintensitet gar vidare till ndsta niva, upp till niva 5.

«  KNAPP FOR FARGADE LJUS. Tryck pa knappen for fargade ljus (3) for att tanda de fargade ljusen
och underhalla ditt barn under nasa; de &ndrar férg automatiskt.

+  KNAPP FOR VAGGSANG. Tryck pa knappen for vaggvisa (4) for att spela 3 lugnande vaggvisor for att
frémja avslappning och komfort for ditt barn under néasa.

SAKERHETSANVISNINGAR

VIKTIG
+ Ladda enheten helt innan du anvander den for forsta gangen.

En laddningsadapter ingdr inte. Du kan anvanda en vanlig laddningsadapter for
hushallsbruk (5V TA ingang; 3,7W utgang).

Under laddning blinkar stromindikatorn pa LED-skarmen (6).

Nar batteriet ar fulladdat slutar stromindikatorn att blinka.

Utfor en rengdringscykel fore forsta anvandningen enligt instruktionerna pa sidan 6.

RIDA 1 RIDA 2

Sattin Tryckin
silikonmunstycket % uppsamlingstanken
(5), (8) eller (9) i med munstycket i
uppsamlingstanken apparatens holje.
(1)
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SAKERHETSANVISNINGAR

«  Att placera nasaspiratorn vid ingangen till ndshalan utan att Idmna nagra mellanrum gér det
|attare att suga upp nasslem.
Innan du suger upp torra nassekret eller klibbigt slem, mjuka upp det genom att lagga en varm
tvattlapp pa ndsan eller fukta det med en vanlig koksaltlésning.
Var alltid uppmérksam pa uppsamlingstanken fér nasslem. Om det finns fér mycket slem kan
det lacka.
Stoppa maskinen omedelbart nar tanken ar full och rengér den. Torka av nésslem fran
sugporten och kammaren med en bomullspinne.
Tom vattnet och torka munstycket och kammaren efter rengéring.

« Sankinte ner kroppen i vatten eller andra vatskor. Anvand denna produkt i korrekt hallning.

[ | [ ] L J

MUNSTYCKE A MUNSTYCKE B MUNSTYCKE C

« MUNSTYCKE A. Det storre munstycket (5) kan hjélpa
spadbarn och barn att suga upp tjockt nasslem.

« MUNSTYCKE B. Kalebassformat sugmunstycke i silikon (8),
lampligt for att suga upp ytligt slem.

« MUNSTYCKE C.Trattformat sugmunstycke (9), lampligt for
att suga upp djupt slem.
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NGORING OCH UNDERHALL

FoU

For

féljande instruktioner for att undvika hélsorisker och produktskador:

Rengor enheten fére varje anvandning. Detta &r viktigt for battre hygien, sarskilt vid bakterie-
och virusinfektioner eller vid hantering av mycket sma barn.

Huvuddel: Anvénd en mjuk, torr (eller I4tt fuktig) trasa utan att tillsatta tvattmedel.

Inre delar: Denna enhet anvénder den senaste tekniken mot aterflode.

PUNKT 2

orfarande: ‘/

Fyll en skél med varmt vatten.

For in munstyckets spets i vattnet och borja suga i 30 sekunder med spetsen
neddt. Vattnet kommer att rinna frén munstycket in i behéllaren och stétas
ut i sidled, vilket rengér alla berorda delar noggrant.

Skaka apparaten efter rengdring och héll munstyckets spets nedat for att
sakerstalla att allt kvarvarande vatten avlagsnas helt.

Hall apparaten med munstyckets spets neddt, ta bort munstycket och
behéllaren och placera apparaten uppratt pa en handduk for att underlatta PUNKT3
avlagsnandet av eventuellt kvarvarande vatten som kan tranga in i L
apparatens elektriska delar och orsaka irreparabla skador.

Munstycken och behdllare: Efter rengéring enligt beskrivningen i
foregdende punkt kan nasmunstyckena och slemuppsamlingsbehéllaren
skoljas under rinnande vatten och steriliseras genom uppvéarmning (100 °C) i
kokande vatten eller med en &ngsterilisator.

Placera aldrig huvuddelen i diskmaskin eller under rinnande vatten.

Anvand aldrig rengéringsmedel som &r potentiellt giftiga om de kommer i
kontakt med hud eller slemhinnor, eller om de fortars eller inandas.
Anvand inte slipande produkter och sénk aldrig ner apparaten i vatten.
Undvik mekanisk rengéring med borstar eller liknande, eftersom det kan
orsaka irreparabla skador.
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FORFOGANDE

Reparera inte enheten sjalv. Om du gor det garanteras inte langre att den fungerar korrekt.
Oppna inte enheten. Om du inte féljer dessa instruktioner upphér garantin att galla.
Reparationer bor endast utforas av kundtjanst eller auktoriserade aterférsaljare.

Av miljoskal ska du inte kasta enheten i hushéllsavfallet nar den ar slut. Kassera enheten pa en
lamplig lokal insamlings- eller atervinningsstation i ditt land. Kassera enheten i enlighet med EU-
direktivet - WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Om du har nagra fragor, kontakta
din lokala avfallshanteringsmyndighet.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Typ Elektrisk nasaspirator

Modell 2150

Sugkraft Nivé 1: 25 kPa, Nivd 2: 35 kPa, Niva 3: 45 kPA, Niva 4: 55 kPA, Niva 5: 65 kPA
Batterityp Uppladdningsbart litiumbatteri: 3,7 W; 450 mAh; Spanning: 3,7 V

Laddningsspanning

5V, Drift: 3,6~4,2V

Laddningstid

3 timmar

Urladdningstid

55 minuter

Ljudniva

Niva 1: 44 dB, Niva 2: 50 dB, Niva 3: 56 dB, Niva 4: 60 dB, Niva 5: 65 dB

Materialsékerhet

BPA-fri, ABS, PC, silikon, giftfri
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GARANTI = VILLKOR

Denna produkt omfattas av 24 manaders garanti mot tillverkningsfel, raknat fran inkdpsdatumet som framgér
av kvittot. Vid kop med faktura reduceras den lagstadgade garantin till 12 ménader. 24-mé&nadersgarantin
técker inte skador ftill féljd av normalt slitage, kosmetiska skador, tillbehor eller férbrukningsvaror (tex.
batterier, huvuden eller komponenter som utsétts for slitage). Batterier har en garanti p4 6 manader..

FORVERKANDE AV GARANTIN: Den 12/24 ménader langa lagstadgade garantin &r ogiltig i féljande fall:

1. Produkten har skadats pa grund av felaktig anvandning som inte éverensstémmer med instruktionerna
i manualen.

2. Produkten har modifierats, manipulerats eller 5ppnats.

3. Felet orsakas av otillrackligt underhdll av komponenter, tillbehor eller forbrukningsmaterial (tex.
oxidation, nedsankning av elektriska delar i vétskor, rester som blockerar sensorn, lackage av fratande
vatska frén batterierna).

GARANTIUNDANTAG: Féljande ar undantagna fran den 24 méanader langa lagstadgade garantin:

1. Kostnader for utbyte eller reparation av delar som utsétts for slitage och de som &r relaterade till
rutinméssigt underhdll av produkten.

2. Kostnader och risker i samband med transport av produkten till och fran forséljningsstallet eller
auktoriserat center fér garantihantering.

3. Skador till foljd av felaktig installation eller felaktig anvandning som inte Gverensstammer med
instruktionerna i manualen

4. Skador orsakade av naturkatastrofer, fall, oavsiktliga stétar eller miljoforhéllanden som ar oférenliga
med produkten.

5. Defekter som har en férsumbar inverkan pa produktens prestanda.

ANSVARSBEGRANSNINGAR:

Tillverkaren, distributéren och alla parter som ar involverade i forséljningen av produkten ar inte ansvariga
for ekonomiska forluster eller skador till folid av produktfel. Enligt tillamplig lag &r de inte ansvariga for
direkta eller indirekta skador, inkomstférlust, besparingar eller andra konsekvenser som uppstar pa grund
av anvandning eller oférmdga att anvanda produkten och/eller tillhérande dokumentation (papper eller
elektronisk), inklusive bristande service.

For merinformation om kundservice, vanligen se férsaljningsvillkoren som finns pd www.nuvitababy.com.
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2150

YLEISIA VAROITUKSIA

TARKEAA
. Ali altista tata tuotetta korkeille ldmpétiloille, korkealle kosteudelle tai suoralle

auringonvalolle pitkid aikoja.

« Valta liiallista painetta, iskuja tai tuotteen vahingossa tapahtuvaa pudottamista.

- Tdma tuote soveltuu ainoastaan nendn eritteiden imemiseen. Ald kdytd sitd vaarin.
Kun imuteho heikkenee merkittévasti tai moottorin &ani hiljenee huomattavasti, lataa imuri
valittomasti.
Kayton aikana ala anna kayttdjan pidattéd hengitystd tai nielld sylked ja pida lapsen suu auki
paineen epétasapainon valttamiseksi korvassa.

+Jos kayton aikana ilmenee kipua tai epamukavuutta, lopeta kdyttd vélittomasti ja ota yhteys
laakariin.

+ Ald tydnnd imupdéta nendonteloon liian voimakkaalla paineella.
+ Lue kayttoohje huolellisesti ennen laitteen kayttdd ja sailyta sitd turvallisessa paikassa.

LAITTEEN KUVAUS

Liittyvat piirustukset nakyvat sivulla 2.

1. Kerdyssailio 7. Virtapainike

2. Imutehokkuuspainike 8. Suutin B

3. Vérikds valopainike 9. Suutin C

4. Kettolaulundppain 10. Pinsetit

5. Suutin A 11. USB-latauskaapeli
6. LED-néytto 12. Kotelo
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TOIMINTOJEN KUVAUS

«  VIRTAPAINIKE. Kaynnista nendimuri painamalla virtapainiketta (7).

« IMUTEHON PAINIKE. Imuteholla on viisi tehotasoa. Paina imutehopainiketta (2) kerran siirtyaksesi
tasolle 1. Jokainen seuraava imutehopainikkeen painallus siirtyy seuraavalle tasolle, aina tasoon 5 asti.

«  VARIVALOPAINIKE. Paina varivalopainiketta (3) sytyttadksesi vérilliset valot ja viihdyttadksesi vauvaasi
nendimun aikana; ne vaihtavat varia automaattisesti.

«  TUOTTOLAULUPAINIKE. Paina tuutulaulupainiketta (4) soittaaksesi kolme rauhoittavaa tuutulaulua,
jotka edistavdt vauvasi rentoutumista ja mukavuutta nendimun aikana.

TURVALLISUUSHUOMAUTUKSIA

TARKEAA
- Lataa laite tdyteen ennen ensimmadistd kdyttokertaa.

Lataussovitinta ei sisally toimitukseen. Voit kdyttaa tavallista kotitalouksien
lataussovitinta (5V 1 A tulo; 3,7 W [&hto).

«  Latauksen aikana LED-nayton (6) virran merkkivalo vilkkuu.

«+ Kun akku on tayteen latautunut, virran merkkivalo lakkaa vilkkumasta.

- Suorita puhdistussykli ennen ensimmaista kdyttokertaa noudattaen sivun 6 ohjeita.

RATSASTAA 1 RATSASTAA 2
Aseta silikonisuutin Paina kerayssailio
(5), (8) tai (9) % suuttimella laitteen
kerdyssailioon (1). runkoon.
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TURVALLISUUSHUOMAUTUKSIA

« Nenaimurin sijoittaminen nendontelon suulle jattdmatta rakoja helpottaa nenén liman
imemista.
Ennen kuivan nendn eritteen tai tahmean liman imemistd pehmennd sitd asettamalla nenélle
lammin pesulappu tai kostuttamalla se normaalilla keittosuolaliuoksella.
Kiinnita aina huomiota nenan liman kerdyssailioon. Jos limaa on likaa, se voi vuotaa.
Pysaytd laite vélittomasti, kun sailic on téynnd, ja puhdista se. Pyyhi nenan lima imuportista ja
sailiosta vanupuikolla.
Tyhjennd vesi ja kuivaa suutin ja séilié puhdistuksen jalkeen.

+ Ald upota kehoasi veteen tai muihin nesteisiin.
Kéytd tatd tuotetta oikeassa asennossa.

SUUTIN A SUUTIN B SUUTIN C

« SUUTIN A. Suurempi suutin (5) voi auttaa vauvoja ja lapsia
imemaan paksua nenan limaa.

« SUUTIN B. Kurpitsanmuotoinen silikonisuutin (8), sopii
pinnallisen liman imemiseen.

« SUUTIN C. Suppilonmuotoinen imusuutin (9), sopii syvan
liman imemiseen.
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PUHDISTUS JA HUOLTO

Noudata seuraavia ohjeita terveysriskien ja tuotevaurioiden vélttdmiseksi:
Puhdista laite ennen jokaista kayttokertaa. Tama on tarkeda paremman hygienian kannalta,
erityisesti bakteeri- ja virusinfektioiden yhteydessa tai hyvin pienten lasten kanssa toimittaessa.
Runko: Kayta pehmeé'a, kuivaa (tai hieman kosteaa) liinaa ilman pesuaineita.
Siséosat: Tassa laitteessa kaytetaan uusinta takaisinvirtauksen estotekniikkaa.

KOHTA 2

Menettely: >

1. Tayta kulho kuumalla vedella.

2. Aseta suuttimen karki veteen ja aloita imu 30 sekunnin ajan kérki alaspain
osoittaen. Vesi virtaa suuttimesta sailiodn ja purkautuu sivuttain, puhdistaen
siten perusteellisesti jokaisen puhdistetun osan.

3. Puhdistuksen jélkeen ravista laitetta pitden suuttimen kérkea alaspéin
osoittaen varmistaaksesi, etta kaikki jagnnosvesi on poistettu kokonaan.

4. Pid4 laitetta suuttimen karki alaspdin osoittaen, poista suutin ja sailio ja
aseta laite pystyasentoon pyyhkeen péalle, jotta jadnnosvesi, joka voi padsta KOHTA 3
laitteen sdhkoosiin ja aiheuttaa korjaamattomia vaurioita, on helpompi
poistaa.
Suuttimet ja sailio: edellisessa kohdassa kuvatun puhdistuksen jélkeen
nendsuuttimet ja limankeraysséilic voidaan huuhdella juoksevan
veden alla ja steriloida lammittamalla (100 °C) kiehuvassa vedessa tai
hoyrysterilointilaitteella.
Alé koskaan laita runkoa astianpesukoneeseen tai juoksevan veden alle.
Ala koskaan kayta puhdistusaineita, jotka ovat mahdollisesti myrkyllisia
joutuessaan kosketuksiin ihon tai limakalvojen kanssa tai nieltynd tai
hengitettyna.
Al kéytd hankaavia tuotteita alakd koskaan upota laitetta veteen.
Véltd mekaanista puhdistusta harjoilla tai vastaavilla, silld se voi aiheuttaa
korjauskelvottomia vaurioita.
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HAVITTAMINEN

- Ald korjaa laitetta itse. Jos teet niin, sen asianmukaista toimintaa ei ena voida taata.
Al4 avaa laitetta. Timan ohjeen noudattamatta jattaminen mitdtdi takuun.

+ Korjauksia saa suorittaa vain asiakaspalvelu tai valtuutettu jalleenmyyja.

« Ymparistosyistd ald havita laitetta talousjatteen mukana sen kdyttoian paatyttyd. Havitd laite
asianmukaisessa paikallisessa kerdys- tai kierrdtyspisteessd maassasi. Havité laite EY:n direktiivin
- WEEE (séhko- ja elektroniikkalaiteromu) mukaisesti. Jos sinulla on kysyttévas, ota yhteytta
paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin.

TEKNISET TIEDOT

Tyyppi Sahkoinen nendimuri

Malli 2150

Imuteho Taso 1: 25 kPa, Taso 2: 35 kPa, Taso 3: 45 kPa, Taso 4: 55 kPa,
Taso 5:65 kPa

Akun tyyppi Ladattava litiumparisto: 3,7 W; 450 mAh; Jannite: 3,7V

Latausjannite 5V; Kayttd: 3,6-4,.2V

Latausaika 3 tuntia

Purkausaika 55 minuuttia

Melutaso Taso 1:44 dB, Taso 2: 50 dB, Taso 3: 56 dB, Taso 4: 60 dB,
Taso 5:65 dB

Materiaaliturvallisuus BPA-vapaa, ABS, PG, silikoni, myrkyton
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TAKUU = KAYTTOEHDOT

Talld tuotteella on 24 kuukauden takuu valmistusvirheiden varalta ostopaivastd lukien, joka
on todistettu kuitilla. Jos tuote ostetaan laskulla, lakisddteinen takuu lyhenee 12 kuukauteen.
24 kuukauden takuu ei kata normaalista kulumisesta johtuvia vaurioita, kosmeettisia vaurioita,
lisdvarusteita tai kulutustavaroita (esim. akkuja, lukupdita tai kuluvia osia). Akuilla on 6 kuukauden
takuu.

TAKUUN MENETTAMINEN: 12/24 kuukauden lakisdateinen takuu mitédtoityy seuraavissa

tapauksissa:

1. Tuote on vaurioitunut kdyttdohjeen vastaisen kayton vuoksi.

2. Tuotetta on muokattu, peukaloitu tai avattu.

3. Vian aiheuttaa osien, lisavarusteiden tai tarvikkeiden riittdmaton huolto (esim. hapettuminen,
sahkdosien upottaminen nesteisiin, anturin tukkivat jaamat, syovyttavien nesteiden vuodot
paristoista).

TAKUUN POIKKEUKSET: Seuraavat eivat kuulu 24 kuukauden lakisaateisen takuun piiriin:

1. Kuluvien osien vaihto- tai korjauskustannukset seka tuotteen rutiinihuoltoon liittyvat
kustannukset.

2. Tuotteen kuljettamiseen myyntipisteeseen tai valtuutettuun takuunvalvontakeskukseen ja sielta

pois liittyvat kustannukset ja riskit.

Vahinko, joka johtuu virheellisestd asennuksesta tai kayttoohjeen vastaisesta kdytosta.

4. Luonnonkatastrofien, putoamisten, vahingossa tapahtuvien iskujen tai tuotteen kanssa
yhteensopimattomien ymparistoolosuhteiden aiheuttamat vahingot.

5. Viat, joilla on merkitykseton vaikutus tuotteen suorituskykyyn.

VASTUUNRAJOITUKSET:

Valmistaja, jakelija ja kaikki tuotteen myyntiin osallistuvat osapuolet eivét ole vastuussa taloudellisista
tappioista tai vahingoista, jotka johtuvat tuotteen toimintahairidista. Sovellettavan lain mukaan he
eivédt ole vastuussa suorista tai epdsuorista vahingoista, tulonmenetyksistd, saastoista tai muista
seurauksista, jotka johtuvat tuotteen ja/tai siihen liittyvien asiakirjojen (paperisten tai sahkéisten)
kaytostd tai kdyttokelvottomuudesta, mukaan lukien palvelun puute.

w

Lisatietoja asiakaspalvelusta on saatavilla myyntiehdoissa osoitteessa www.nuvitababy.com.
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2150

ULDISED HOIATUSED

TAHTIS
- Arge jatke toodet pikaks ajaks korge temperatuuri, korge Shuniiskuse ega otsese

paikesevalguse katte.
Viltige liigset survet, l66ke voi toote kogemata maha kukkumist.
See toode sobib ainult ninaeritise imemiseks. Arge kasutage seda valesti.

Kui imemisvdimsus on oluliselt vdhenenud véi mootori heli mérgatavalt véheneb, laadige
aspiraatorit kohe.

Kasutamise ajal &rge laske kasutajal hinge kinni hoida ega stilge neelata ning hoidke lapse suu
lahti, et valtida réhu tasakaalutust kérvas.

Kui kasutamise ajal tekib valu voi ebamugavustunne, [6petage kohe kasutamine ja poorduge
arsti poole.

Arge sisestage imemispead ninadonde liigse réhuga.
Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke seda kindlas kohas alles.

SEADME KIRJELDUS

Seotud joonised on néidatud lehekiljel 2.

oV A wWwN =

Kogumispaak 7. Toitenupp
Imemisintensiivsuse nupp 8. Otsak B

Vérvilise valguse nupp 9. Otsak C

Hallilaulu nupp 10. Pintsetid

Otsak A 1. USB-laadimiskaabel
LED-ekraan 12, Umbris
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FUNKTSIOONIDE KIRJELDUS

« TOITENUPP. Ninaaspiraatori sisseltilitamiseks vajutage toitenuppu (7).

«  IMEMISVOIMSUSE NUPP. Imemisel on viis intensiivsustaset. Vajutage imemisintensiivsuse nuppu
(2) Uks kord, et siseneda 1. tasemele. Iga jargnev imemisintensiivsuse nupu vajutus liigub jérgmisele
tasemele, kuni 5. tasemeni.

«  VARVILISTE TULEDE NUPP. Varviliste tulede sisseltilitamiseks ja lapse [6bustamiseks
ninaaspiratsiooni ajal vajutage varviliste tulede nuppu (3); need muudavad varvi automaatselt.

«  HALLILAULU NUPP. Vajutage hallilaulu nuppu (4), et méangida 3 rahustavat hallilaulu, mis
soodustavad lapse I66gastumist ja mugavust ninaaspiratsiooni ajal.

OHUTUSMARKUSED

TAHTIS
A -+ Enne esmakordset kasutamist laadige seade téielikult.
-+ Laadimisadapterit ei ole kaasas. Voite kasutada tavalist majapidamislaadimisadapterit
(5V 1A sisend; 3,7W vdljund).
Laadimise ajal vilgub LED-ekraanil (6) toiteindikaator.
Kui aku on taielikult laetud, lakkab toiteindikaator vilkumast.

Enne esmakordset kasutamist tehke puhastustsikkel, jargides lehekiljel 6 olevaid juhiseid.

SOITMA 1 SOITMA 2
Sisestage Suruge
silikoonotsik % kogumispaak
(5), (8) voi (9) otsikuga seadme
kogumispaaki (1). korpuse vastu.
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OHUTUSMARKUSED

Ninaaspiraatori asetamine ninadone sissepaasu juurde ilma vahesid jatmata lihtsustab ninalima
imemist.

Enne kuiva ninasekreedi voi kleepuva lima imemist pehmendage seda, asetades ninale sooja
pesulapi voi niisutades seda tavalise soolalahusega.

Poorake alati téhelepanu ninalima kogumispaagile. Kui lima on liiga palju, voib see lekkida.

Kui paak on tais, peatage seade kohe ja puhastage see. Pihkige ninalima imemisava ja kambri
kiljest vatitupsuga.

Tuhjendage vesi ja kuivatage otsik ja kamber pérast puhastamist.

Arge kastke oma keha vette ega muudesse vedelikesse.

Kasutage seda toodet diges asendis.

OTSIK A OTSIK B OTSIK C

« OTSIK A. Suurem otsik (5) aitab imikutel ja lastel imeda
paksu ninalima.

« OTSAK B. Korvitsakujuline silikoonist imemisotsik (8), sobib
pindmise lima imemiseks.

« OTSAK C. Lehtrikujuline imemisotsik (9), sobib stigava lima
imemiseks.
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Terviseriskide ja tootekahjustuste valtimiseks jérgige jargmisi juhiseid:
Puhastage seade enne iga kasutamist. See on oluline parema hugieeni tagamiseks, eriti
bakteriaalsete ja viirusnakkuste korral voi vaga véikeste lastega tegelemisel.
Korpus: Kasutage pehmet, kuiva (voi kergelt niisket) lappi ilma pesuvahenditeta.
Sisemised osad: See seade kasutab uusimat tagasivooluvastast tehnoloogiat.

PUNKT 2
Menetlus: >
1. Téida kauss kuuma veega.
2. Sisesta otsiku ots vette ja alusta imemist, ots allapoole suunatud, 30
sekundit. Vesi ligub otsikust reservuaari ja valjub kiilgsuunas, puhastades
pohjalikult iga kahjustatud osa.
3. Parast puhastamist raputa seadet, hoides otsiku otsa allapoole suunatud, et
tagada kogu jérelejadnud vee tdielik eemaldamine.
4. Hoides seadet otsiku otsaga allapoole suunatud, eemalda otsik ja reservuaar
ning aseta seade pusti ratikule, et holbustada jarelejaanud vee eemaldamist, PUNKT3
mis voib seadme elektrilistesse osadesse tungida ja pohjustada C
parandamatut kahju.
Otsakud ja reservuaar: parast eelmises punktis kirjeldatud puhastamist
saab ninaotsikuid ja lima kogumisreservuaari loputada voolava vee all ja
steriliseerida keevas vees kuumutades (100 °C) véi aurusterilisaatoriga.
Ara kunagi pane péhiosa néudepesumasinasse ega voolava vee alla.
Ara kunagi kasuta potentsiaalselt mirgiseid puhastusvahendeid, kui need
puutuvad kokku naha véi limaskestadega voi kui neid on alla neelatud voi
sisse hingatud.
Ara kasuta abrasiivseid tooteid ja 4ra kasta seadet kunagi vette.
Valtige mehaanilist puhastamist harjade voi muu sarnasega, kuna see voib
pohjustada parandamatut kahju..
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KORVALDAMINE

- Arge parandage seadet ise. Vastasel juhul ei ole néuetekohane toimimine enam garanteeritud.
Arge avage seadet. Selle juhise eiramine tihistab garantii.
Remonti peaksid tegema ainult klienditeenindus voi volitatud edasimidjad.
Keskkonnakaalutlustel drge visake seadet parast selle kasuliku eluea I6ppu olmeprigi hulka. Viige
seade oma riigi sobivasse kohalikku kogumis- voi taaskasutuspunkti. Havitage seade vastavalt EU
direktiivile - WEEE (elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete). Kiisimuste korral votke thendust
oma kohalike jagtmekaitlusasutustega.

TEHNILISED KIRJELDUSED

Tuup Elektriline ninaaspiraator

Mudel 2150

Imemisvoimsus Tase 1: 25 kPa, Tase 2: 35 kPa, Tase 3: 45 kPa, Tase 4: 55 kPa,
Tase 5:65 kPa

Aku tiup Laetav liitiumaku: 3,7 W; 450 mAh; Pinge: 3,7V

Laadimispinge 5V;Todaeq: 3,6-4,2V

Laadimisaeg 3 tundi

Tuhjendusaeg 55 minutit

Mdratase Tase 1:44 DB, Tase 2: 50 DB, Tase 3: 56 DB, Tase 4: 60 DB,
Tase 5:65 DB

Materjali ohutus BPA-vaba, ABS, PC, silikoon, mittetoksiline




GARANTII = TINGIMUSED

Sellele tootele kehtib 24-kuuline garantii tootmisdefektide vastu alates ostukuupdevast, mida

téendab kviitung. Arvega ostmisel lliheneb seaduslik garantii 12 kuuni. 24-kuuline garantii ei hélma

tavapdrasest kulumisest tulenevaid kahjustusi, kosmeetilisi kahjustusi, lisatarvikuid ega kuluvaid

materjale (nt patareisid, harjapead voi kuluvaid komponente). Patareidele kehtib 6-kuuline

garantii.

GARANTII KAOTAMINE: 12/24-kuuline seaduslik garantii on kehtetu jargmistel juhtudel:

1. Toode on kahjustunud kasutusjuhendis toodud juhistele mittevastava ebadige kasutamise tottu.

2. Toodet on muudetud, sellega on midagi ette nahtud voi see on avatud.

3. Rikke on pohjustatud komponentide, lisatarvikute voi tarvikute ebapiisavast hooldusest (nt
okstdeerumine, elektriliste osade kastmine vedelikesse, andurit blokeerivad jaagid, sodvitava
vedeliku lekked patareidest).

GARANTII ERANDID: 24-KUULINE SEADUSLIK GARANTII El HOLMA JARGMIST:

1. Kulunud osade asendamise voi remondi kulud ja toote tavaparase hooldusega seotud kulud.

2. Toote muugikohta voi garantiihalduse volitatud keskusesse transportimisega seotud kulud ja
riskid.

3. Kahjud, mis on tekkinud valest paigaldamisest voi kasutusjuhendis toodud juhistele
mittevastavast ebadigest kasutamisest.

4. Kahjud, mis on tekkinud loodusonnetuste, kukkumiste, juhuslike 166kide voi tootega
kokkusobimatute keskkonnatingimuste tottu.

5. Defektid, millel on toote toimivusele tiihine moju.

VASTUTUSE PIIRANGUD:

Tootja, turustaja ja koik toote mudlgiga seotud osapooled ei vastuta toote rikkest tulenevate

majanduslike kahjude ega kahjustuste eest. Kohaldatava 6iguse kohaselt ei vastuta nad otseste

ega kaudsete kahjude, saamata jaanud sissetuleku, saastude ega muude tagajargede eest, mis

tulenevad toote ja/voi sellega seotud dokumentide (paberkandjal voi elektrooniliselt) kasutamisest

voi voimetusest neid kasutada, sealhulgas teenuse puudumisest.

Lisateavet klienditeeninduse kohta leiate mudgitingimustest, mis on saadaval aadressil
www.nuvitababy.com.
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2150

VISPARIGI BRIDINAJUMI

SVARIGI
A « Nepaklaujiet So produktu ilgstosi augstam temperatiram, augstam mitrumam vai
tieiem saules stariem.
« lzvairieties no parmériga spiediena, triecieniem vai nejausas produkta nomesanas.
- Sis produkts ir piemérots tikai deguna sekrétu atstksanai. Nelietojiet to nepareizi.

Ja suksanas jauda ir ievérojami samazinata vai motora skana ir manami samazinata, nekavéjoties
uzladéjiet aspiratoru.

Lietosanas laika nelaujiet lietotajam aizturét elpu vai norit siekalas, un turiet bérna muti vala, lai
izvairitos no spiediena nelidzsvarotibas ausi.

« Ja lietodanas laika rodas sapes vai diskomforts, nekavéjoties partrauciet lietosanu un
konsultéjieties ar arstu.

+ Neievietojiet suksanas galvinu deguna dobuma ar parmérigu spiedienu.
« Pirms ierices lietodanas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju un glabajiet to drosa vieta.

IERICES APRAKSTS

Saistitie zZiméjumi ir paraditi 2. lappusé.

1. Savaksanas tvertne 7. Barosanas poga

2. Suksanas intensitates poga 8. Uzgalis B

3. Krasainas gaismas poga 9. Uzgalis C

4. Sapuldziesmas poga 10. Pincete

5. Uzgalis A 11 USB uzlades kabelis
6. LED displejs 12. Komplekts
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FUNKCIJU APRAKSTS

« IESLEGSANAS POGA. Nospiediet ieslegianas/izslégsanas pogu (7), lai ieslégtu deguna aspiratoru.

« IESUKSANAS INTENSITATES POGA. Stkianai ir pieci intensitates [imeni. Vienreiz nospiediet
saksanas intensitates pogu (2), lai parietu uz 1. limeni. Katrs nakamais stksanas intensitates pogas
nospiesanas reizi parslégsies uz nakamo limeni, lidz 5. limenim.

+  KRASU GAISMINU POGA. Nospiediet krasu gaismu pogu (3), lai ieslégtu krasainas gaismas un
izklaidétu mazuli deguna stksanas laika; tas automatiski maina krasu.
SUPULDZIESMAS POGA. Nospiediet $tpuldziesmas pogu (4), lai atskanotu 3 nomierinosas
SUpuldziesmas, kas veicinds mazula relaksaciju un komfortu deguna suksanas laika.

DROSIBAS PIEZIMES

SVARIGI
A + Pirms pirmas lietosanas reizes pilniba uzladéjiet ierici.
+ Uzlades adapteris nav iek|auts komplekta. Varat izmantot standarta majsaimniecibas
uzlades adapteri (5V 1 A ieeja; 3,7 W izeja).
«  Uzlades laika LED ekrana (6) mirgos stravas indikators.

« Kad akumulators ir pilniba uzladéts, stravas indikators partrauks mirgot.
- Pirms pirmas lietosanas reizes veiciet tirisanas ciklu, ievérojot 6. lappusé sniegtos noradijumus.

BRAUKT 1 BRAUKT 2
levietojiet silikona lespiediet

uzgali (5), (8) vai % savaksanas tvertni
(9) savaksanas ar uzgali ierices
tvertné (1). korpusa.
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DROSIBAS PIEZIMES

Novietojot deguna aspiratoru pie deguna dobuma ieejas, neatstajot nekadas spraugas, bus
vieglak atsukt deguna glotas.

Pirms sausu deguna sekrétu vai lipigu glotu atstksanas, mikstiniet tas, uzliekot uz deguna siltu
mazgasanas lupatinu vai samitrinot ar fiziologisko skidumu.

Vienmeér pievérsiet uzmanibu deguna glotu savaksanas tvertnei. Ja glotu ir parak daudz, tas var
noplust.

Nekavéjoties apturiet ierici, kad tvertne ir pilna, un notiriet to. Noslaukiet deguna glotas no
iesuksanas atveres un kameras ar vates tamponu.

Péc tirisanas iztuksojiet adeni un nosusiniet uzgali un kameru.

Neiegremdéjiet kermeni Gdenti vai citos skidrumos.

Izmantojiet S0 produktu pareiza poza.

UZGALIS A UZGALIS B UZGALIS C

UZGALIS A. Lielaka uzgalis (5) var palidzét zidainiem un
bérniem atstkt biezas deguna glotas.

UZGALIS B. Kirbja formas silikona atsuksanas uzgalis (8),
piemérots virspuséju glotu atstksanai.

UZGALIS C. Piltuves formas atstksanas uzgalis (9),
piemérots dzilu glotu atstksanai.




TIRISANA UN APKOPE

LGdzu, ievérojiet talak sniegtos noradijumus, lai izvairitos no veselibas apdraudéjuma un produkta

bojajumiem:

- Pirms katras lieto3anas reizes notiriet ierici. Tas ir svarigi labakai higiénai, pasi bakterialu un virusu
infekciju gadijuma vai stradajot ar |oti maziem bérniem.
Korpuss: Izmantojiet mikstu, sausu (vai nedaudz mitru) dranu, nepievienojot mazgasanas
lidzek|us.

leksejas dalas: Saja iericé tiek izmantota jaunaka pretplasmas tehnologija. :U"KTSZ
Procedara:
1. Piepildiet blodu ar karstu Gdeni.
2. levietojiet uzgala galu Gdeni un, ar uzgali uz leju, saciet stksanu 30 sekundes.
Udens no uzgala pludis rezervuara un tiks izspiests saniski, tadéjadi rapigi
notirot katru skarto dalu.
3. Péc tirisanas sakratiet ierici, turot uzgala galu uz leju, lai nodrosinatu, ka viss
atlikusais adens ir pilniba nonemts. PUNKTS 3

4. Turot ierici ar uzgala galu uz leju, nonemiet uzgali un rezervuaru un
novietojiet ierici vertikali uz dviela, lai atvieglotu atlikua Gdens nonemsanu,
kas varétu iek|t ierices elektriskajas dalas un radit neatgriezeniskus
bojajumus.

«Uzgali un rezervuars: péc tirisanas, ka aprakstits iepriekséja punkta, deguna
uzgalus un glotu savaksanas rezervuaru var noskalot zem tekosa adens un
sterilizét, karséjot (100°C) verdo3a Gdeni vai ar tvaika sterilizatoru.

+ Nekad neievietojiet galveno korpusu trauku mazgajamaja masina vai zem
tekosa adens.

« Nekad nelietojiet tirisanas lidzeklus, kas ir potenciali toksiski, nonakot saskaré
ar adu vai glotadam, vai ja tie tiek noriti vai ieelpoti.

« Nelietojiet abrazivus produktus un nekad neiegremdgjiet ierici Gdeni.

« lzvairieties no mehaniskas tirisanas ar sukam vai lidzigiem lidzekliem, jo tas
var radit neatgriezeniskus bojajumus.

157



IZNTCINASANA

« Neremontéjiet ierici pasi. Ja to darisiet, vairs netiks garantéta pareiza darbiba.
Neatveriet ierici. 5o noradijumu neievérosana anulés garantiju.

« Remontu drikst veikt tikai klientu apkalposanas dienests vai pilnvaroti izplatitaji.

« Vides apsvérumu dé| neizmetiet ierici sadzives atkritumos péc tas kalposanas laika beigam.
Izmetiet ierici atbilstosa vietéja savaksanas vai parstrades punkta jasu valsti. Izmetiet ierici saskana
ar EK direktivu - EEIA (elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi). Ja jums ir kadi jautajumi,
sazinieties ar vietéjam atkritumu apsaimniekosanas iestadém.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Tips Elektriskais deguna aspirators
Modelis 2150
Stksanas jauda 1. limenis: 25 kPa, 2. limenis: 35 kPa, 3. limenis: 45 kPa, 4. limenis: 55 kPa,

5. limenis: 65 kPa

Akumulatora tips

Uzladéjama litija baterija: 3,7 W; 450 mAh; Spriegums: 3,7 V

Uzlades spriegums

5V; Darbibas laiks: 3,6-4,2V

Uzlades laiks

3 stundas

Izlades laiks

55 minates

Trokéna limenis

1. limenis: 44 dB, 2. limenis: 50 dB, 3. limenis: 56 dB, 4. limenis: 60 dB, 5.
[imenis: 65 dB

Materiala drosiba

Bez BPA, ABS, PC, silikons, netoksisks
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GARANTIJA — NOTEIKUMI UN NOSACTJUMG

Sim produktam ir 24 méne$u garantija pret razosanas defektiem, sakot no iegades datuma,
ko apliecina ceks. Ja prece iegadata ar rékinu, likuma noteikta garantija tiek samazinata lidz 12
ménesiem. 24 méneSu garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma,
kosmeétisku bojajumu, piederumu vai paligmaterialu (pieméram, bateriju, zobu birstes galvinu vai
nolietojamu detalu) rezultata. Baterijam ir 6 ménesu garantija.

GARANTIJAS ZAUDEJUMS: 12/24 ménesu juridiska garantija nav spéka $ados gadijumos:
Produkts ir bojats nepareizas lietosanas dé|, kas neatbilst rokasgramata sniegtajiem
noraduum\em

2. Produkts ir modificéts, tam ir veiktas izmainas vai tas ir atverts.

3. Darba trauc&jumu célonis ir nepietiekama detalu, piederumu vai materialu apkope (pieméram,
oksidésanas, elektrisko detalu iegremdésana skidrumos, atliekas, kas bloké sensoru, kodiga
skidruma noplade no baterijam).

GARANTIJAS IZNEMUMI: 24 ménesu juridiskaja garantija nav ieklauti $adi gadijumi:

1. lzmaksas par nolietojusos detalu nomainu vai remontu, ka ari izmaksas, kas saistitas ar produkta
regularu apkopi.

2. lzmaksas un riski, kas saistiti ar produkta transportésanu uz un no pardo3anas vietas vai
pilnvarota garantijas parvaldibas centra.

3. Bojajumi, kas radusies nepareizas uzstadisanas vai nepareizas lietosanas dél, kas neatbilst
rokasgramata sniegtajiem noradijumiem.

4. Bojajumi, ko radijusas dabas katastrofas, kritieni, nejausi triecieni vai vides apstakli, kas nav
saderigi ar produktu.

5. Defekti, kuriem ir nieciga ietekme uz produkta veiktspéju.

ATBILDIBAS IEROBEZOJUMI:

Razotajs, izplatitajs un visas produkta pardosana iesaistitas puses nav atbildigas par ekonomiskiem

zaud@jumiem vai kaitéjumu, kas radies produkta darbibas traucéjumu rezultata. Saskana ar

piemérojamajiem tiesibu aktiem tie nav atbildigi par tieSiem vai netieSiem zaudé&jumiem, ienakumu

zaudéjumiem, ietauptjumiem vai citam sekam, kas radusas produkta un/vai saistitas dokumentacijas

(papira vai elektroniskas) lietosanas vai nespéjas to lietot rezultata, tostarp pakalpojuma trakuma dél.

Lai iegitu sikaku informaciju par klientu apkalposanu, ltdzu, skatiet Pardosanas noteikumus, kas
pieejami vietné www.nuvitababy.com.
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